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INTRODUCTION 


THE TASK of an etymologist in Semitic is not an easy one. Adequate dictionaries 
for several of the Semitic languages and dialects are still lacking. Akkadian 
has achieved notable progress since the days of Muss-Arnoldt * and Bezold, ? 
put no new Akkadian dictionary is at the disposal of the general Semitist in 
his comparative work. The projected dictionary of the Oriental Institute of 
the University of Chicago will be greatly appreciated.* Innumerable South 
Arabic inscriptions have come to light since the publication of C. Conti Rossini’s 
short dictionary, 4 and the nonspecialist in epigraphic South Arabic is greatly 
hampered in his use of South Arabic material. The situation is even more 
serious in respect to the still-spoken Semitic languages and dialects. Few indeed 
are the adequate dictionaries of the spoken Arabic dialects, and for many of 
them there are no dictionaries at all. The same holds true of the still-spoken 
Ethiopic languages and dialects. In the light of these material difficulties one 
can easily understand the arduous task of the etymologist in Semitic and 
explain some of the shortcomings in the studies dealing with etymologies. 
Another basic shortcoming in Semitic etymological studies results from a 
misconception of the importance of the spoken languages and dialects. It is 
not yet generally accepted among Semitists that the still-spoken languages 
and dialects are as important as the “‘classical’’ languages when dealing with 
etymologies. Indeed, how often do we observe an archaic root of Proto- 
Semitic preserved in a certain dialect whereas it has disappeared from its 
‘classical’? prototype. Here are a few examples from the domain of the spoken 
Ethiopic languages, or more precisely from the domain of South Ethiopic, 
which in certain ways is even farther from the “‘classical’’ language of Geez 
than some of the Northern Ethiopic languages. The Semitic root for “honey”’ 
(Hebr. wat, Akkadian diSpu, Ar. dibs) is lost in North Ethiopic, Amharic, 
and Gurage, but is preserved in Gafat dabsd, Argobba dims, and Harari dus. 
The root for “donkey” (Hebr. 1mm, Ar. himar) is most probably preserved 
in the Gurage group: Chaha, Ennemor, Muher, Masqan amar, Aymellel amar, 
Selti, Wolane, Zway umar, Ulbarag humar, unless they are Arabic loanwords. 
Likewise the root for ‘‘meat’’(Hebr. ‘wa, Aramaic besra) is lost in North 
Ethiopic, Amharic, and Argobba, and is kept in Gurage bdsdr, Harari basdr, 


1 4 Concise dictionary of the Assyrian language (Berlin, 1905). 

2 Babylonisch-A ssyrisches Glossary (Heidelberg, 1926). 

8 Two volumes of the Chicago Assyrian Dictionary appeared. 

4 Chrestomathia Arabica meridionalis epigvaphica (1931), pp. 90-261. 
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and Gafat bdsdrd. 1 The Semitic root for “when ?’’ (Hebr. *na, Ar. mata) is lost 
in Geez, Tigre, and Tigrinya, but is preserved in South Ethiopic: Amharic, 
Gurage macd, Harari maci, Argobba, Gafat mace. And yet very few etymologi- 
cal dictionaries of the various Semitic languages take into consideration the 
spoken languages and dialects of Ethiopia. The situation is the same in rela 
to the Arabic dialects. 

The two above-mentioned shortcomings in etymological studies are also 
apparent in the recently published Lexicon in Veteris Testamenti Libros 
(Leiden, 1953), by Ludwig Koehler. The Lexicon is in German and English, 
Its technical presentation and appearance are excellent. We miss, however, 
the references given for controversial or doubtful etymologies in Wilhelm 
Gesenius’ Hebraisches und Aramdisches Worterbuch iiber das Alte Testament, 
bearbeitet von Frants Buhl (1921), that serves as basis for Koehler’s etymol- 
gies and comparisons. Buhl nearly always gives the references for a doubtful 
etymology and thus enables the reader to check for himself the validity of a 
proposed etymology after having examined the reasons given by the author 
of the etymology. The reader is to a great extent deprived of this opportunity 
in Koehler’s Lexicon. Very seldom will he find a reference to the source for a 
doubtful etymology. ; 

As for comparisons and etymologies based on Modern South Arabic and 
Ethiopic, they are somewhat neglected in Koehler’s Lexicon. Before stating 
Koehler’s position in relation to Modern South Arabic and Ethiopic it is 
necessary to say a few words about these languages in general and the sources 
that we have at our disposal for their investigation. 

The known Modern South Arabic languages are Mehri, Shauri, and Soqotri. 
For al] of them we have dictionaries and vocabularies at our disposal. The Mehri 
material was published by A. Jahn, Die Mehri-Sprache in Siidarabien (Wien, 
1902), pp. 161-267; and by M. Bittner, Studien zur Laut- und Formenlehre 
der Mehri-Sprache in Siidarabien (4 vol., Wien, 1909-1914). The Shauri voca- 
bulary is known through M. Bittner, Studien zur Shauri-Sprache (4 vol., 
1915-17), vol. 4, vocabulary. * A Soqotri lexicon was published by W. Leslau, 
Lexique Sogoirt (Sudarabique moderne), avec comparaisons et explications 
étymologiques (Paris, 1938). * And yet only occasionally does Koehler make 
use of Soqotri, and then in a limited way, leaving out almost entirely the 
comparisons with Mehri and Shauri. True, the omission of a Soqotri comparison 
might be due to Koehler’s disagreement with certain Soqotri etymologies 
and comparisons. However, if this were true it is difficult to see the reason 


1 The Geez basoy is no doubt a loanword. 

2 For additional material on Mehri and Shauri, as well as for Botahari and Harsusi, 
see Bertram Thomas, Four strange tongues from South Arabia, in The Proceedings of the 
British Academy 23 (1937). 239-331. 

* For more detailed studies on the Modern South Arabic vocabulary, see W. Leslau, 
Modern South Avabic languages: A Bibliography. Reprint from the Bulletin of the New 
York Public Library (August, 1946), pp. 14-19. 
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ior his acceptance of a comparison such as ?wa ‘ a ripe,” Soq. béhel, and 

the rejection of another comparison such as Hebr. 7358 “locust”: Soq. ’erbhiyoh, 

Mehri harbiet. 

_ The Ethiopic languages can be divided into a North Ethiopic and a South 

Ethiopic group. North Ethiopic includes Geez, Tigre, and Tigrinya; South 

Ethiopic includes Amharic, Argobba, Harari, Gafat, and Gurage. The language 

of Geez, which is no longer spoken, no doubt possesses the most archaic features 

of Proto-Ethiopic. Tigre is spoken in the northern part of Eritrea, in the region 
of Keren, in Massawa, and on the islands of Dahlak. Tigrinya is spoken in the 
northern part of Ethiopia and in Eritrea. Amharic is used in the central part 
of Ethiopia and is the national language of the country. Argobba is spoken 
in the region of Ankober, north of Addis Ababa, and was formerly spoken in 
the region south of Harar. Harari is spoken in the city of Harar. Gafat was 
spoken in the southern part of Godjam, in the region of the Blue Nile; at present 
it is spoken by only a few individuals. Gurage is a language cluster spoken in 
the province of Gurage, situated southwest of Addis Ababa. It is divided into 
three main groups: (a) Western Gurage, including Chaha, Eza, Ennemor, 

Gyeto, Endeget; with a possible subgroup of Muher, Masqan, and Gogot; 

(0) Eastern Gurage, including Selti, Ulbarag, Wolane, and the dialects spoken 

on the islands of the Lake Zway; (c) Northern Gurage, with Aymellel as its 

only representative. 

| The existing sources for the Ethiopic languages are as follows. For Geez, 

the most exhaustive source is A. Dillmann’s Lexicon linguae Aethiopicae (1865), 

which is both a comparative and an etymological dictionary. The lexicon is 

‘supplemented by S. Grébaut, Supplément au Lexicon linguae Aethiopicae ... 

| (Paris, 1952). A recent Geez dictionary was published by P. Gabriele da Mag- 

-giora, Vocabolario etiopico-italiano-latino (Asmara, 1953) * 

The Tigrinya vocabulary is known through the dictionaries of P. S. Coul- 
‘beaux et J. Schreiber, Dictionnaire de la langue tigrai (Vienna, 1915); * and 
of Francesco da Bassano, Vocabolario Tigrai-Italiano (Rome, 1918). 

E Tigre vocabularies were published by W. Munzinger, Vocabulaire de la 
langue Tigré, and by A. d’Abbadie, Extrait du vocabulaire de la langue Tigré; 
both vocabularies were published in Dillmann’s Lexicon. Tigre material is also 
found dispersed in L. Reinisch, Die Bilin-Sprache (vol. 2), Worterbuch der 
Bilin-Sprache (Vienna, 1887). In 1956 appeared the ist fascicle of E. Littmann 

and M. Héfner, Wérterbuch der Tigré-sprache, from h to hdg, in the order of the 

Ethiopic alphabet. I have had occasion to check all the existing Tigre material 
and the proposed etymologies and comparisons are based on the personal 


| material. 2 


1 For a review of these last two works, see L. Ricci, in Rassegna di studi etiopici 12 


(1953). 154-157. 


2 This dictionary is incomplete. It ends with the letter in the Ethiopic order. 
8 «A year of research in Ethiopia,’’ Word 4 (1948). 224. 
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For Amharic we have at our disposal the dictionaries of I. Guidi, Vocabolario 
amarico-italiano (Rome, 1901); supplemented by Supplemento al Vocabolario 
amarico-ttaliano, compilato con il concorso di F. Gallina ed. E. Cerulli (Rome, 
1940); J. Baeteman, Dictionnaire Amarigna-Francais, Dire Dawa, (Ethiopia, 
1929); C. H. Armbruster, Initia Amharica, part II1, Amharic-English Vocabu- 
lary, Vol. I, H-S (Cambridge, 1920). Finally, comparative and etymological 
material is also found in F. Praetorius, Dze amharische Sprache (Halle, 1879). 

Harari is quite adequately represented in the vocabulary of E. Cerulli, 
Studi etiopict. I. La lingua e la storia dt Harar (Rome 1936), pp. 229-281, 
406-437. I have collected new material and have dealt in manuscript form with 
about, 2,500 roots. 

As for Argobba, Gafat! and the various Gurage dialects, 2 there are no 
exhaustive dictionaries, and in some instances no dictionaries at all. I have 
utilized here material collected during my various trips to Ethiopia. 3 

Koehler draws mainly on Geez material, relying in the majority of cases 
on Buhl’s proposals. For many roots, however, he omits a valid comparison 
that was offered by Buhl. Very seldom has he considered a possible comparison 
or etymology on the basis of the spoken languages and dialects. Only here and 
there will one find a Tigre or an Amharic word. The Geez material needs care- 
ful revision, and I have recorded about ninety misprints in Geez. At other 
points Koehler states that the root is Semitic, and yet, without, any evident 
reason, he enumerates all the Semitic languages with the exception of Ethiopic. 
See, for instance, 18, n°3, and aw, among others. 

In etymologies based on the Ethiopic languages there are two considerable 
difficulties. First, we know the meaning of the roots of spoken Ethiopic from 
the existing vocabularies only, without finding any support from literary 
documents. As a result of this shortcoming a precise and basic meaning of a 
particular root can become obscure. To give only one example: it is tempting 
to compare the Hebrew 49n ‘“‘go”’ with Tigre haldklaka (1. 2. 3. 2. 3.) “run” and 
Tigrinya halakdé ‘“‘come and go without reason.”’ Being deprived, however, of 
literary sources we are unable to determine precisely the basic meaning of the 
Tigrinya hlk. We do not know whether the basic meaning of this root is the 
one of “come and go” with the secondary meaning of “coming and going 
without reason,”’ in which case it would fit into the meaning of the Hebrew 9%n; 
or whether its basic meaning is of “doing something without reason”’ applied 
to a particular situation of “come and go without reason,” in which case there 
would be no relation between the Hebrew and the Tigrinya roots. 

Another difficulty is connected with the problem of the loanwords. The 


1 W. Leslau, Gafat Documents (1945), pp. 140-181. A new vocabulary was published in 
1956 in the author’s Etude descriptive et comparative du gafat, pp. 169-251. 

2 For Gurage, see M.Cohen, Etudes d’éthiopien méridional (1931), pp. 216-230; W. Leslau, 
Ethiopic Documents: Gurage (1950), pp. 144-168. 

8 Word 4 (1948). 212-225; 8 (1952). 72-79. 
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_ problem is not limited to Ethiopic, but for certain Ethiopic languages it has a 
particular aspect. Several Ethiopic-language communities are Moslem or are 
living in a Moslem environment. As a result of this situation many Arabic 
- loanwords have penetrated into the spoken Ethiopic languages. As for Geez, 
there are Greek, Aramaic, Hebrew, and occasionally Arabic loanwords. In 
still other instances we have to consider a borrowing from Cushitic of certain 
roots that coincide with a Hebrew root; see, for instance, nap, 9%n. Many 
times it is possible to detect the foreign nature of the root, but at others the 
situation is less clear. As a rule I have included in the comparisons the loan- 
words taken into Ethiopic from other languages and have indicated the source 
wherever it was known to me. 


This study is not intended to be a complete etymological and comparative 
investigation. Only additions or interpretations differing from those offered 
by Buhl and Koehler are handled here. Likewise, if a Geez root is, in form and 
meaning, a fairly adequate representative of the spoken Ethiopic languages, 
I have mentioned Geez only, leaving out the other Ethiopic languages. 

I also include in this study Ethiopic etymologies in relation to Hebrew 
proposed by other students in Ethiopic and either accept them or express my 
doubts about them. 

A word for which no meaning is given has the meaning of the preceding word. 

A small circle ° placed before a Geez word indicates that the Geez comparison 
is taken from Buhl. 

A number in parentheses refers to the page of Koehler. 

For a better understanding of the proposed comparisons, the reader will 
find below a list of the regular correspondences between the Hebrew and the 
Ethiopic phonemes. 


LABIALS. 3 = Eth. b} 8 = m; dD = }. Note in South Ethiopic, especially in 
Harari and Gurage, the weakening or even the disappearing of 0, m.1 

DENTALS. 7 = d, occasionally ¢ in the spoken languages; n = ¢; » = f, 
occasionally ¢ in the spoken languages. 

SIBILANTS and PREPALATALS. ft = 230 = s, §;® = §, 5s; 8 = 5, occasionally §; 
% = s, din Geez; s, occasionally #, ¢in Tigre, Tigrinya; #, occasionally ¢in South 
Ethiopic. 

MELAS aon) ss) bye ag, 

Liguips. 9 = /;5 =7;3= Nn. 

LARYNGEALS. & = ” (glottal stop) in Geez, Tigre, Tigrinya; zevo in Amh. Gur. 
Gaf. Arg. Harari (in initial position), ? in Harari (medial and final position). 

y = ‘ in Geez, Tigre, Tigrinya; zevoin Amh. Gur. Gafat; zero or h in Argobba; 
zero in Harari (in initial position), ? (in medial and final position). 


1 See especially Leslau, Mutilated roots, p. 269. 
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n)==.2 in Geez, Tigre;; Tigrinya; 2e7o an,Amh.)Gur. Gafat; zero -oreneim 
Argobba; zero or # in Harari. 
n = h or fin Geez; f in Tigre, Tigrinya; zeyo in Amharic, Gurage, Gafat; 


zeryo or h in Argobba; zero or # in Harari. 

SEMI-VOWELS.1 = wW;° = y, w. 

Needless to say, the correspondences are not always regular. The irregularity 
is due to special phonetic conditions; cf. pat: Eth. Arabic ¢bqg; tpy: Eth. gd. 

When only two radicals have the exact phonetic correspondence and the 
third radical is altogether different, the roots are occasionally considered 
“related”’ to one another; cf. m3, hifSl “sprinkle’’: Geez ndzha, and others. 

Special attention should be given to the Ethiopian quadriliterals with an 
augmented liquid going back to a Semitic triliteral (example: Heb. pnt. 
Tna. dihqg); to Ethiopian quadriliterals with reduplicated root going back 
either to Semitic biliterals or triliterals (Heb. ¥¥a, Tna. O/b/); and to 
Ethiopic roots with a prepalatal against a non-prepalatal of the other 
Semitic languages (Heb. 9¥x, Tna. éalcal bald.) } 


1] wish to express my thanks to Jonas C. Greenfield for bringing to my attention 
the comparisons with Neo-Hebrew. 


ABBREVIATIONS OF BOOKS, PERIODICALS, AND LANGUAGES 


BOOKS 


Armbruster, Vocabulary = C. H. Armbruster, Initia Amharica. 

| Part II]. Amharic-English Vocabulary, Vol. I. Cambridge, 1920. 

‘Bassano, Vocabolario = Francesco da Bassano, Vocabolario tigray-ttaliano e vepertovio 

| 1ttaliano-tigrvay. Rome, OT 

| Bittner, Mehri-Studien = M. Bittner, Studien zur Laut- und Formenlehvre der Mehri- 

| Sprache in ii ibien Wien, 1909-1914. 

, Shauri-Studien = Studien zur Shauri-Sprache in den Bergen von Dofar am Persischen 

| Meerbusen. Wien, I916-1917. 

Brockelmann, Abes. St. = C. Brockelmann, Abessinische Studien, in Berichte tiber die 

| Verhandlungen der sdchsischen Akademie der Wissenschaften zu Leipzig. Oe eer 

historische Klasse, 97 Band, 4 Heft, 1950. 

| Lex. Syr. = Lexicon Syriacum, 2d ed. Halle, 1928. 

| Buck, Synonyms == ue D. Buck, A Dictionary of selected synonyms in the principal Indo- 

European languages. Chicago, 1949. 

' Buhl = Wilhelm Gesenius’ Hebrdisches und avamdisches Handworterbuch tiber das Alte 

Testament, bearbeitet von F. Buhl. Leipzig, 1921. 

Cohen, Essai = Marcel Cohen, Essai comparatif sur le vocabulaire et la phonétique du 

chamito-sémitique. Paris, 1947. 

, Nouvelles études = Nouvelles études d’éthiopien méridional. Paris, 1939. 

' Coulbeaux-Schreiber, Dictionnaire = P.S. Coulbeaux et J. Schreiber, Dictionnaire de 

| la langue tigrai. Wien, 1915. 

|Dillmann = C. F. A. Dillmann, Lexicon linguae Aethiopicae. Lipsiae, 1865. 

'Grébaut, Supplément = S. Grébaut, Supplément au Lexicon linguae Aethiopicae de 

| A. Dillmann. Paris, 1952. 

Koehler = L. Koehler, Lexicon in Veteris Testamenti Libros. Leiden, 1953. 

‘Leslau, Lex. Sog. = W. Leslau, Lexique Sogotri (Sudarabique moderne), avec comparai- 

sons et explications étymologiques. Paris, 1938. 

, , Mutilated roots = ‘Some mutilated roots in Ethiopic,’ Lingua 6 (1957), 268-286. 

'Noeldeke, NBsS = T. Noeldeke, Neue Bettrige zur semitischen Sprachwissenschaft. 
Strassburg, I9gIo. 

Praetorius, Amh. Spr. = F. Praetorius, Die amharische Sprache. Halle, 1879. 

_ Wajnberg, Researches = 1. Wajnberg, Researches in Tigrina quadriliterals of phonetic 

ovigin; in Polska eae Umiejetnogci. Mémoires de la Commission Orientale, 

no. 28. Krakéw, 1937. 


PERIODICALS 
BA = Beitrage zur Assyriologie. 
ay A = Journal Asiatique. 
_JAOS = Journal of the American Oriental Society. 
RO = Rocznik Orientalistyczny. 
ZA = Zeitschrift fiir Assyriologie. 


_ZDMG = Zeitschrift der deutschen morgenlandischen Gesellschaft. 
)ZSem = Zeitschrift fiir Semitistik. 


Akkadian 
Amharic 
Arabic 
Argobba 
Aymellel 
Chaha 
Ennemor 


Abbreviations 


LANGUAGES 
End. = Endegent 
G. = ha CeZ 
Gog. “= Gogot 
Gur. = Gurage 
Har. =) dlarari 
Hebrs; = Hebrew 
Mas. = Masqan 


Mehri 
Selti 
Muher 
Shauri 
Soqotri 
Tigre 
Tigrinya 
Wolane. 


ETHIOPIC AND SOUTH ARABIC CONTRIBUTIONS TO THE 
HEBREW LEXICON 


ax “‘shoot, bud”’ (2). Koehler derives it from 13% whereas Buhl 2 connects 
it with sax. The Ethiopic root bb is to be compared: Amh. abbaba ‘‘to 
flower,’ and most probably Te. ‘ambdba, Tna. ‘ambdbd, with nasalization 
of 6 and with ‘ instead of ?. See also Baumgartner in Koehler 1047, as 
against Brockelmann, Abes. St. 31. 


max ‘‘accede to a wish, accept” (3). The Arabic ?aba “‘refuse’’ mentioned in 
this connection (see especially Noeldeke, NBsS 66) can be compared with 
G. Tna. Ane abaya “‘refuse,’’ Te. ?ambz bela ‘refuse,’ Amh. ambi “no!’’; 
see under px, below. 


ax “observe the mourning rites” (6); perhaps Te. habal “funeral songs.” 
One would be tempted to compare also Sel. Mas. aldbal ‘‘death commemora- 
tion,” taken from Gudella (Sidamo) halabila. In this case the root would 
be of Semito-Cushitic origin. 


jax ‘‘stone” (7) ;Soq. ?dben, Mh. haubin, Sh. hobin. As for G. 4} >aban (Koehler) 
the root is lost in Amh. Arg. and Gafat, but is preserved in the other 
languages: Te. ?aban, Tna. ?amnt, Gurage *aman, Har. Sel. Wolane un 
(from *aban); see Leslau, Mutilated roots, p. 269. 


mmx “band” (9). It is tempting to connect with this root the Gur. and Har. 
*ae(g\dda ““bind”’ (as it was done by Littmann, ZSem. I, p. 47, and Leslau, 
JA [1937], p. 560), but the South Ethiopic root is no doubt the same as 
G. ‘gd (Hebr. 38) with voicing of g into g because of the following voiced 
d (as also suggested by Cerulli, Studi etvopicr. I Harar 231, and Leslau, 
JAOS 71 [1951], 227). Eventually there could be a connection between 
the Hebrew roots 3py and 3X. 


mix “‘reedy pool’ (9); perhaps to be compared with Te. ‘agam “irrigation 
channel.”’ 


px “bowl” (9); perhaps G. 770 gana‘, Tna. gdn’1, Amh. Muh. Aym. 
Wol. gan. For this root in Hamito-Semitic, see F. Calice, Grundlagen der 
aegyptisch-semitischen Wortvergleichung, p. 123, no. 511; M. Cohen, 
Essat 78, no. 12. Dillmann 1008 compares with it G. ‘aygdn, ?aygdan 
“basin,” Ar. 2ggdana. 


max “alas!” (16); G. AV ?ah “alas!,” Tna. ?ah bald, ahah bala ‘‘to lament.” 
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ww “or” (17); °G. AD: aw. 
bx “fool, stupid person” (19); Mh. hadywul “‘fool,’”’ Soq. hdlhal. ~ 


nx “stay on,” IX “behind” (31, 32); Te. hay “behind, afterward” (with 
loss of the initial ?), Har. at-éhara “be last, late,” Zway bd-ird-nu “‘after’’ 
(with the preposition bd-); G. até ?ahhdrad “delay, keep back” is not 
frequently attested. For the relation of G. .@42@ dahraé “after” (also Tna. 
dihar, Te. dahra “‘stay behind’) with the root ’fr, see Dillmann 1108, 
and Bauer, ZSem. 10 (1935). 177, who considers the initial d (from 2) 
as “‘verkapptes 7.” 


mx “black kite’ (36); perhaps Te. ‘aya “‘hawk’”’ (also Bilin ‘ayd). 
bx “stag” (37); °G. USA haya. 


px “non-existence” (38); probably G. @% ’an and Amh. an, if we accept 
the etymology proposed by Dillmann 770 and by Praetorius, Amh. Spr. 
259 for Amh. ankwan “not” from an + *kond “‘be’”’ (Praetorius), G. A7&4. 
anda‘ “I don’t know!,’’ Amh. anga, from (?)an and *yd‘“‘know.”’ As for 
G. * ambi: ?ambayd “T refuse” (Dillmann 771), Amh. ambi “no!” (Praeto- 
rius, ib. 259) explained in the same way, see max, above. 


mx “how?” (40), occasional meaning, see Buhl 32; G. && ’afo “how?” Soq. 
4f-ol (see Leslau, Lex. Sog. 69), Mh. hibé. 


wx “man” (40); ancient South Arabic ’ysy. 


ys adverb of emphasis (42); Amh. akko “‘so then!’’ (as against M. Cohen, 
Nouvelles études, p. 331, who connects it with kond “‘to be’), Tna. ’akko, 
-kad, Te. ?ake, G.ty -Re. 


box “eat” (43). It is true that the verb does not exist in Ethiopic, but Al 
is the root of G. AnA ’akal ‘“‘food”’ (so also Buhl 34), Amh. ahal “‘cereal,”’ 
Gur. ahal, akal “food, grain.” 


ox I “nothingness” (45); G. AAM?albo ‘‘thereis not” (Koehler) is composed of 
?al “‘not”’ and bo “‘there is.’’ The negation ’al (al) alone is preserved in 
Amharic and in the other Ethiopic languages; cp. also Amh. alu ala 
“deny,” lit. “say no!” Tna. ?alu bald. 


On “alas!” (55); °G. At ?ale. 


nox pi‘el “bind” (55); perhaps G. Ala? -andmd “‘weave,’ Tna. >andma and 
-alamd, Te. ?alma. 


nox I ‘get familiar with” (56); Te. te-walldfa “get familiar with,” and Tna. 
walldfa ‘wish ardently something (speaking of a person used to coffee, 
tobacco, etc.)’’ are Arabic loanwords, from ta’allafa. 
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max “handsmaid”’ (59); °G. Agr ?amdat. 
max “cubit’ (59); °G. amt ’ammat, Tna. ’ammat. 


jax “prove faithful’ (60) ; °G. 49°: >amnd “‘believe,” also in the other Ethiopic 
languages. 

nx “say” (63). Koehler states: “Semitic except Akkadian and Ethiopic.” 
Since, however, he admits as basic meaning of this root “‘be bright, make 
visible, make known,” cp. also G. 49?2 ?ammédara “show,” ?am(m)ur “clear, 
well known,” Te. ?amdra “‘know,’’ and Akk. amdaru ‘“‘see, examine.”’ 


ax II ‘fleet, ship’ (69) ; °G.7?P.2 naway “‘receptacle.’’ For the relation between 
the meanings, see mX II, Koehler 67. 


mix “be angry” (70); Mh. andf “be persistent in the anger.” 


win I “be sickly, decrease”’ (70); G. ta na’asd “be less,’ Tna. n@asd, Amh. 
anndsd (root ’ns), Soy. ’enes “be small.”’ 

ox “bind” (73); °G. Aid ?asdrd, as well as the other Ethiopic languages. 

moNee tichs sO... (77) velLeerajon yesy certainly,’ 

mx “bake” (76). This root cannot be compared with G. 9°§&:f mofat (root *w/t) 
“oven” as suggested by Dillmann g50 and taken up by Buhl 58. Geez, 
however, has a hapax legomenon a¢-& ?afuy “baked” (Dillmann 810); cp. 
also Soq. mo?fe “‘oven.”’ For this root in the Arabic dialects of South 
Arabia, see Landberg, Etudes sur les dialectes de l’ Arabie méridionale, II, 
Datina, pp. 1032-1033. 

mypN “‘snake’’ (78); °G. A&P ?af‘ot, Te. ’af‘ot, Tna. ?af<ut. 

px ‘“‘dust’’ (79); Amh. and other South Ethiopic languages afdr; G. 44. ?afdr 
is considered by Dillmann 808 an Amharic loanword. Jahn, Die Mehri- 
Sprache in Siidarabien 162 compares Mh. afar “cloud.” | 

mPN “young ones, of.birds” (79); °G. AGC4T ?afraht, ATACT Pathart “chicks.” 

maw ‘locust’ (82); Soq. ’erbhiyoh, Mh. harbiét. 

mx “lion” (86); °G. ACB ?arwe “wild animal,” Amh. awre. 


nai “hare” (89); Har. harbavivio, Selti-Wolane arbavivio, Mas. arbat, Gog. 
arwannd. These nouns are most probably not borrowed from the Ar. 
-arnab. 


yx “ground, land’ (89); Te. ?avad “land, ground’, Amh. avd are Arabic 
loanwords. 


sox “bind with a curse, curse’’ (89); Soq. ever “get angry, curse.”’ 


Siow ‘grape of vines” (93); °G. AAA ?askal; also Amh. agkalla “kind of 
bindweed, creeper.” 
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awx ““do wrong, be guilty’ (94); probably G. cdhwa? hasdma ‘‘be bad, unseemly,” — 
Tna. hasdmd. 


wy “walk straight” (95); °G. AWE ?asdr “track,” Tna. ?assdrad “follow the 
tracks,’’ unless the Ethiopic root is borrowed from Ar. ’atar. 


nN particle preceding the determined object (gg). The element ¢- with suffixed 
pronouns for the expression of the direct complement is also used in Mh. 
Sh. and Sogotri. 


nx “you, sg. fem. (99); °G. AYE ?aniz. 
onx “‘you,”’ pl. masc. (101); °G. AYra™ ?antamu. 
jnx “you,” pl. fem. (101); °G. &¥1) ?antan. 


9X2 “water-place, well’ (105); Har. bw?ur, Muh. Mas. Gog. Zway bur, for 
which an Arabic origin could be suspected. 


x32 “invent, devise’ (108); most probably Zway a-bugi “‘lie,’’ from the root 
bdy. 


772 “‘be isolated, alone’ (108); Te. baddd bela “‘scatter.’’ 


‘32 nif‘al “withdraw from,” hif4l “divide from, relegate’ (109); Te. badddla 
“change” is borrowed from Ar. badala “‘change’’ mentioned by Koehler 
in this connection. 


nana ‘cattle, animals’ (110). The root is compared by Koehler with Ar. ?ab- 
hama, G. Jar bahmd “become speechless,” but Te. bahimat ‘‘animal’’ 
covers well the meaning of the Hebrew word, unless the Te. word is 
borrowed from the Ar. bahima “animal.” Note that A. Jeffery, The foreign 
vocabulary of the Quran, pp. 84-85, considers Ar. bahima a loanword 
from Hebrew mana. 


jaa “thumb” (111); Mh. Aabin (correct the Ar. bahiwu", >*ibhawu" into bahi- 
mu", *~bhamur). 

ia. “enter” (111); G. M4 bo’a “enter,” Te. baa, Tna::bo2, Har, bo°a: enter 
sett 


m2 “‘water-pit, cistern’’ (114); is no doubt connected with 1x3 ‘‘well’’ (see 
above), but could also be in connection with Tna. bardwd “dig.” 


11 “‘spoil, take a spoil’ (116); Tna. bdézbdzd “‘pillage,’? Mas. Aym. Wol. 6zbz 
“pillage,” rather than G. }Hm bezdwd ‘“‘redeem”’ (Koehler on the authority 
of Praetorius, ZDMG 64. 622). 


jo. “belly” (119); Har. batni “belly” is an Arabic loanword. 


%. particle of negation (128); probably G. AINA ?anbdla “without” analyzed 
by Dillmann 773 as ’an < am and bald. 
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552 “confound” (130); Tna. balbdld “agitate.’’ The Te. balla ‘“‘mix’’ mentioned 


in Buhl ror was not confirmed in my personal investigation. 


Sy. “own, rule over, marry” (137). Koehler attributes to Ethiopic and Sogqotri 
b7 the meaning of “marry.” True, the root under the form of bal signifies 
“husband” in Amh. and Gafat, but the G. 0A ba‘ald means “‘be rich,”’ 
ba‘al ‘rich, wealthy,’ bd‘al ‘‘owner, master’ and does not have the mean- 
ing of “marry.” 

sya ‘“‘cattle’”’ (137). All the comparisons of Buhl 108 are omitted; for Ethiopic, 
cp. G. 10é® ba‘vawi “ox,” Tna. Te. ba‘vay, Amh. bdre ‘“‘ox.”’ 


sy. “burn, blaze up” (139); perhaps Tna. bard‘e (with metathesis) “‘the fire 
bursts and spreads,” bara‘ “fire in the wilderness’’; cp. also (with reser- 
vations) Sh. embay‘er ‘destroy, spoil” (from b‘v, with the prefix em < en). 


ya “‘silt,” mga “oozy place’ (141); probably Tna. bdsbdsa ‘“be putrid (water),’’ 
Amh. bdtdbbdtd, Neo-Hebrew pav3a, yas. ’’ooze.”’ 


‘xa “onion” (141);G. NRA basal (suggested by Dillmann 546) is probably an 


Arabic loanword, as is Te. basal. 


ypa “‘split, cleave’ (143); °G. Afldm ’abqdwa “open the mouth’; also South 
Ethiopic bag ald “‘appear suddenly.”’ 


q2 IV “the open field” (146); Te. bay ‘outside’, rather than G. wé.2 wafara 


“go outside’”’ proposed by Dillmann 948 and taken up by Buhl 113. 


xa I “create” (146); Mh. Soq. béve “‘bear’’ (also in Buhl 113) is to be connected 
with bar “‘child”’ (Hebr. ben) rather than with this root. 


393 “hail” (148); G. 02.2: bdvdd, also in the other Ethiopic languages. 


391 “purge out, select, chose’ (156); °G. 4: barur “‘silver’’. For the relation 
of the Hebrew root with Amh. bdrdbbdrd ‘“‘search, take hold of booty,’’ 
G. NCNZ barbara, see Praetorius, Amh. Spr. 58, and Brockelmann, Abes. Sz. 
35 (“plindern,” ursprtinglich “ausziehen”’). 


“wa “flesh” (157). The G. NAC basor “flesh” is most probably a Hebrew loan- 
word, but not so Gurage, Gaf., and Har. bdsdr. 


na “daughter” (159); °G. 71 bant in the expression -}4+:02% bantad ‘ayn 
“pupil (of eye)’’; see C. Tagliavini, “Di alcune denominazioni della pu- 
pilla,” in Istituto Universitario Onrientale di Napoli. Annali. Nuova Serie, 
Vol. III (1949), pp. 341-378, especially pp. 367-368. 

pna “slaughter” (160) ;°G. Atn batdka “cut,” Amh. bdttdkd “make a hole.” 

a. “‘back’’ (163). Wajnberg, ZSem. Io (1935). 261, n. I, compares with it 
G. 7M gdb(b)o “‘side, rib.”” M. Cohen, Essa 119, no. 202, compares 33 


in its meaning “hunch” with Amh. g’dbbdbdé “be bent down’’; see 4:3, 
below. 
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“be high, tall” (164). Koehler and Buhl 125 compare Ar. gubha “forehead” ; 
the Te. gabhat “‘forehead’” and gabbah “‘broad-fronted”’ are borrowed 
from Arabic. 


“hunched” (167). Koehler seems to put it in connection with Ar. gubna 
“cheese’’ as to the form, which is very doubtful. One wonders whether 723 
is not to be connected with 23 “‘back, hunch’’ with a suffixed element -n. 
If the root is gbn, cp. perhaps Muh. gvaban “‘hunch-backed,” Ch. gvabar, 
and other Gurage dialects. For the Gurage group it is not clear whether 
the last radical is 7 or n. 


“cheese”’ (166); °G. 2-¥4 gabndt is an Arabic loanword. 


II “fortune” (169); Te. gdéd “luck,” Amh. gad ‘‘omen,” Tna. gdddi “luck, 
success,’ are Arabic loanwords. 


hitpa‘el ‘‘incise’’ (169). The comparison with G. 98%..@ gadud “serious, 
important’ suggested by Buhl 129 (also Brockelmann, Lex. Syr. 103) 
is doubtful. The root 372 in the gal “gather together against,” 7173 
“band, raid’’ could be compared with G. 97%. gadud in its meaning of 
“plunderer.’’ As for the meaning of 7371 “‘incise,’’ cp. Amh. gvdddgg»ddd 
“dig,” Tna. ’agvddg-ddd (as against Brockelmann, Abes. St. 35, who 
considers it a Cushitic loanword), as well as Gur. *gud “hole,” from *gdd 
’*make a hole, tear.’ It would seem then that the Hebrew root ttiis to be 
separated into 391 I “‘gather’ and 313 II “‘incise.”’ 


“be strong’ (171); G. 7.2AN gdddld “‘dominate in fight.” For the hitpa‘el 
“boast,’’ Wajnberg, Researches 7, thinks of Te. gdnddla “‘stalk, walk in a 
proud manner’ (with augmented m). For the Tigre root, cp. also Neo- 
Hebrew 1733 “‘stalk.”’ 


otassel “(172)) Te eddia twist?’ 


6é 


mCUGrOnt 172) be. (ead. a «abandon: . 
“body” (174); Soq. gehe ‘breast,’ Sh. egehe. 
“corpse” (175); Te. gof “inside of body”’ is an Arabic loanword. 


I “dwell as client” (175), 1. “‘new-comer’”’ (192); G. 7G gor, 7% gayur 
‘foreigner,’ Te. gor ‘‘neighbour,’’ Amh. gord-bet; Sh. ger “foreigner,” 
Mh. gawir. 


“shear (177); Terpazea® ‘divider? 


chareoal’’, (179); Amh. Gur. gala “be red hot,” from ‘the:root- 22) (7 
laryngeal), Arg. gdhala. Rabin, Ancient West-Arabian, p. 26, compares 
the Hebrew root with Yemenite-Arabic gayhal, mighal “stick for raking 
coal.”’ 


“sinew” (180); Sog. #d, Sh. giyod “nerve.” 
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| mama “burst forth’ (180); G. 7h goha “break forth (light), rise’ (Dillmann 


1184), Te. ?at-gawdha “‘set out early.” 


“rejoice, shout exultingly” (180); Te. gola ‘‘dance and sing.”’ 


“skin” (182); probably G. 7A.2 gdlddd “‘cover over’ (Dillmann 1141); 
Te. galad, galad “‘skin’’ is an Arabic loanword. For G. gdlddd ‘“‘cover 
over,” cp. Neo-Heb. 7 “form a coating.” 


qal “uncover, reveal’’ (182), hif4l “‘take into exile’; Te. gala “‘take away, 
carry off.” 


“horizontal projections on pillars’ (183), ‘“‘ein Teil des Saulenkapitals, 
Kugel” (Buhl 140); Wajnberg, RO 13 (1937). 35, compares Amh. gvalalat 
“capital, cupola.” 


“shave” (183, 184); Te. galha ‘“‘shave,” Tna. gvdlhayd. 


“roll into, roll away’ (184). Koehler just mentions “‘ath.”’ in parentheses 
without giving the root. He apparently refers to the root AYIA ?an-gdlagd 
“accumulate, congregate’’ (from the root gl-gl) accepted by Buhl 141. 
A more appropriate meaning, however, is obtained through G. AYIC12 
-an-gargdrad “‘roll.”’ Bittner, Mehri-Studien II, p. 60, compares Mh. 
hegelul ‘cook,’ that is, “roll around’; cp. Neo-Heb. nx219 mea “cooked 
Scomeolit.-rollediuegs - 


hitpa‘el “‘burst out in contention” (185); perhaps Te. gdl‘a ‘‘appear, 
open itself (a flower).”’ 


“linear measure, cubit(?)’’(188). Since G. #4. gvand “‘stick’’ is compared 
by Koehler and Buhl 143, the Tna. g’d@mdd is more appropriate because 
of the same consonant structure as Hebrew. Bittner, Shauri-Studien I, 
p. 23, compares Sh. gend “‘wood, piece of wood.” 


“camel” (188); G. 740A gdmdl, and the other Ethiopic languages. 
“low (cattle)’’ (190); Soq. ge’ge’ “‘low, laugh.”’ 
“chalk” (192) ;°G. 182 gadydrda “‘to plaster’ is probably an Arabic loanword. 


mi “gullet, throat’ (192); Tna. gvargvarit ‘‘throat, goitre,’”’ Te. gvdrdra, 


™ 


Ta 


Amh. gvardro. 


nif‘al ‘“‘be exterminated”’ (193), originally ‘“‘be cut off.’’ The same consonant 
structure is found in Tna. gdvdzd “divide, circumcise,’ Te. gdrza “‘portion”’ 
oetsise  cuU piece: puAMhavarraza. cut.” [he noun. imi axem pice 
could be derived from this root. 


“threshing-floor’ (194). It is quite possible that the rarely attested 
G. bCY gvovan “area frumentaria”’ is a loanword, but there is not much 
reason to consider it a borrowed noun from Bilin (Cushitic) gindi, as 
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suggested by M. Cohen, Etudes d’éthiopien méridional, p. 382, and Brockel- 
mann, Abes. St. 18. 


C 6c 


“clip (beard)” (194); Sh. gera‘ “shave,” Soq. gerah. 


“(river) washes away’ (194); Amh. gdrrdfd “flow (torrent), g»orf 
“torrent,” Arg. Aym. gvorf. 

(x) “drag away’’; (2) ‘“‘chew the cud” (194, 195). For “drag away,’ cp. G. 
A722 °a-grara ‘subjugate’ < ‘‘*pull, drag’ (see also Dillmann 1155), Tna. 


gardra “‘tame,’’ and probably Amh. gdrra “‘tame’’ coming from gr? | 


(?'= laryngeal). For the. meaning.of 49 “‘chew the cud,;”) cp, Less 
garradva “‘chew the cud.” 


“drive out, cast out’’ (195); perhaps Soq. grs “drag, pull.” 
“flow over softly” (198); Amh. dubb ald “fall down drop by drop.” 


sat “backroom” (198) ; G. &€ daber, 40.C dabir is a Hebrew loanword. Brockel- 


mann, Lex. Syr. 139, compares the G. t.2Nd td-dabdrd “fall backwards,” 
Ar. dubr “back’’ with the Hebrew 1°37. 


ma7 “cake of pressed dried figs’ (198). In connection with Ar. dubla “Jump” 


jeat 


Aad 
wat 
TNT 


"7 


wit 


mtt 


(Koehler), the Amh. dabulbul “‘round”’ could be compared. 


“cling, cleave to’’ (199); G. mN? tdbdgad “cling, adhere,’ Amh. tabbaga 
“be tight,” Ar. fabsqa “‘cling.”’ 


“drive back’’ (199); see 12, above. 
“honey” (203); Gaf. dabsd, Arg. dims, Har. dus (from *dbs). 


“beloved one, father’s brother” (204); Soq. dédo ‘“‘paternal uncle,” Sh. 
did, Mh. hadid, ancient South Arabic dd “‘uncle.”’ Dillmann 1125 probably 
wrongly considers G. &.2 dud “‘paternal uncle’ as loanword. 


“period, generation”’ (206); G. &€ dar “‘age’”’ as well as £€ dor (Grébaut, 
Supplément 316) are probably Hebrew loanwords. As for the root dwr 
“circle’’ that is in connection with 117 (see Koehler 206), cp. Te. dora 
“go around,”’ unless Te. dora is a variant of zora, with the alternance d : z. 


“thresh, tread on’”’ (207); perhaps Te. ddrasdsa ‘‘crush,’”’ with augmented 7 
of the root dss; Amh. dassdsa “rub.” Praetorius, Amh. Spr. 51, compares 
the Hebrew root with Amh. Tna. mddoSa “hammer,” of dw. 


“push, push in (wall) (207). One wonders whether, with reservations, 
dhy is not the root of G. 40,8: madhe “hand-mill,” Amh. mag, instrumental 
of dhy, that is, ‘“‘push” > “crush, grind.”’ On the other hand, however, 
there exists in Geez the root U,2¢ haddyd “grind” (Gabriele da Maggiora, 
Vocabolario etiopico-italiano-latino, p. 3), given as he&haddydé (Dillmann 
1084, under 2h dahayda) that could be the root of G. mdadhe “mill-stone’”’ ; 
see also ayn, below. 
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pnt “thrust”? (207); Ina. dalhagd “confuse, mix things,” °adddlhagd “‘over- 
throw, unsettle,’ representing dhq with augmented J. 


NDT piel “crush” (209), related with 437; Te. dakdka ‘“‘rub against.”’ 


not “draw water” (210). The G. 2A@ daldwd mentioned in Koehler and Buhl 
162 means “weigh,” but Te. ddlla means “‘draw water with the cord 
dolo.”’ 


S53 “dangle; be little, low’ (210). It is doubtful that these meanings belong 
to the same root as admitted by Koehler, but not so by Buhl 163. The 
G. 2&0 dalul “dangling curls’ (Koehler, Buhl) explains well the meaning 
of 6’ “dangle,” but not the meaning of “‘be little, low.’’ For the meaning 
“be little’ of this root, see Leslau, Lex. Sog. 128, under n-dldl. 


not I “be like,’ nwt “shape, likeness’ (212); Te. dumat “forme, image.” 
nat Il “‘be silent, still’ (213); Soq. déme “‘sleep.”’ 


yot “‘dung”’ (214). The comparison of Te. damndat “‘ruins’’ proposed by Brockel- 
mann, Abes. St. 33, is doubtful. Also the G. a0} daimdnd ‘‘cover, darken’”’ 
proposed by Buhl 165 does not explain the Hebrew root. 


ppt ‘drive (sheep) with vehemence, rap (at the door),’” hitpa‘el “push one 
another’’ (216); probably Amh. ddffdgqd “‘crush the ears of corn.”’ 


ja97 “the (iron) point of the stick by which cattle is driven” (217); G. ACNE 
ddrbdya ‘‘throw a spear’”’ (Dillmann 1094); Te. ddrba “‘throw’’ (root drby). 


9797 ‘‘thistles”’ (217). Dillmann 1117 seems to consider G. 24.2 danddra Hebrew 
loanword; however, Tigrinya also has danddr which might suggest that 
this root is an Ethiopic one, unless Tna. danddr is taken from Geez. 


ont “South” (217); G. 209° ddvom is a Hebrew loanword. 


77 “tread” (217); Te. ddvraéka “‘push, thrust,” rather than G. @@n daradka 
“be rough’ proposed by Koehler. 


xwt “young, new grass’ (220); Ancient South Arabic df? “‘spring’’ (Koehler) ; 
cp. also Soq. déte ‘‘spring,”’ Sh. dud ‘‘spring-rain.”’ 


an an “go on! give!” (223); °G. MUN wahabd “‘give’’; alsoin the other Ethiopic 
languages except in Amharic that preserved only the learned form wabi 
“generous.” 


‘an “breath” (223); Wajnberg, Orientalia 6 (1937). 187, compares with it the 
Tna. habobla “hurricane,” Amh. hambdlay (mentioned in Dillmann 994 
under 0®-° ‘awlo). 


ma “growl, read in an undertone, consider muttering,” yvin ‘“‘whispering, 
resounding” (224); Te. ta-haga “‘speak.”’ 


33 proper noun (225); is derived from the ancient Semitic storm-god: Akka- 
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dian Adad, Haddu; Te. hadad “‘thunder’’ is perhaps borrowed from Ar. 
hadda ‘“‘thunder.”’ 


yon “go, walk, run (water, fire)’ (232); Mh. atelik ‘“‘travel,” from Jk; Te. 
haléklaka “‘run,’ Tna. haldkd ““come and go without reason.” See Intro- 
duction for the meaning of these verbs. 


55n I “flash forth light” (235); °G. JAA halal “new moon” is an Arabic loan- 
word; Te. halhal bela “‘shine.’’ 


bn II “praise” (235), aon “festival exultation” (231); Amh. Tna. alall 
“sound of joy,” Te. t¢a-hawldla “be praised.’’ The comparison with G. 
T77UNN ta-mahlald “beseech” proposed by Praetorius, BA I, p. 370, is 
doubtful. 


bon III “be infatuated” (235); perhaps Tna. hallay “stupid, imbecile,” Te. 
haldwldw bela ‘‘talk nonsense.”’ 


oon ‘strike’ (236); Tna. haldmd ‘“‘slap in the face’; see next word. 


ninon “hammer” (236). Koehler derives it from nian, Akkadian amittu ‘“‘pestle,”’ 
but Buhl 163 rightly connects it with on “‘strike’’; see the preceding 
word. 


nan “make noise, be tumultuous” (236); Te. hamdm bela “hum, make noise,” 
-amm bela “‘roar,’’ Tna. hamam bald “roar,’’ Amh. hamham ald ‘“‘murmur.”’ 


onn “tear down, ruin, overthrow’ (242); ancient South Arabic hrs, “impetum 
fecit’’ (C. Conti Rossini, Chrestomathia arabica meridionalis epigraphica 
[1931], Pp. 134). 

aiat “‘fly’’ (248). This root exists in all the Ethiopic languages except in Geez 
and Tigre; thus Tna. zambi, Amh. Gaf. Gur. zamb. 


Yat “bear, tolerate’ (250); perhaps related with Hebr. 4a “‘bear.”’ 


sm “shine,” nt “‘shining, brightness” (252) ; G. HUsé zohura, Ad zahora “Venus 
(star)”’ is an Arabic loanword. . 


si IT “turn aside, from” (253); perhaps Te. zova “turn around,” Tna zdwward 
“turn (transitive),” Amh. zoré “go around,” zur bal “go away!’’ lit. 
“turn around!’’; see also ‘1. 


mnt nif‘al ‘be displaced, glide’ (254); Tna. zahzahe “fall down (objects),’’ 
also zawah bald; cf. probably also Neo-Hebrew mt ‘“‘move’’. 


3%  “‘act presumptuously” (254). Koehler compares Ar. zdda ‘“‘increase, 
exaggerate’; Te. zeda “increase,” Tna. zayddd “prevail” are Arabic 
loanwords. 


ort “shoots having no fruit-buts” (258); G. @PHAA mdzldl‘‘a plant twig’’ 
(Dillmann 1034); Tna. zdldla “‘wine-grapes.”’ 
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Sot “be lavish” (258); °G. HUAN zahldlad “be lax, dissolute’ (also Dillmann 
1033). 


mx. ‘“‘commit fornication”’ (261); G. Ha?@ zdmdwa “commit fornication,” "H2¢T 
zanyat “‘semen effusum”’ are rightly compared by Koehler following 
others. The consonant structure of the Hebrew root is better to be com- 
pared with Te. zdéna “commit adultery” unless Te. is an Arabic loanword 
(read Ar. zana instead of zaba of Koehler). 


1 “‘strange, stranger’ (265); Soq. derhi, Mh. dirt, Sh. deri; see also 4 II. 


am pu‘al “be pressed together, become waterless (brook)’’ (265). Since 
Koehler compares Ar. zarb ‘“‘channel of water’ one could also think of 
Tna. ?an-zdrbabad “‘collect water falling from the roof’’; cf. also Neo-Hebr. 
na ‘‘tray fastened to the bottom of a drinking-vessel for the reception of 
dripping.”’ 

nt ‘flash up, shine forth” (266, 267); most probably G. wc Sdrh “splendor,” 
Akk. Sarahu “‘be bright’”’ even though the phonetic correspondence is not 
perfect. 


oa ‘“‘rain accompanied by incessant thunder’ (267); °G. H&J? zanam “‘rain.”’ 
In the other Ethiopic languages the root is zlm (Wolane, Tigre zalam), 
znb (Amh. Muher zanab), zvb (Chaha zarab), zrm (Gyeto zarvam). The liquid 7 
in Gurage is due to phonetic reasons peculiar to Guragé. } 


At hifSl “to wet, to water” (268); Amh. td-zrdfdrrdfd “fall slowly (rain)”’; 
cf. also Neo-Hebrew 11 ‘‘drip.”’ 


pa II “be white, bright” (269); G. AHé?azrag “‘light-green”’ is taken from 
Arabic. 


Yan III “act corruptly against”’ (271) ;G. hh habala ‘act corruptly, viciously,” 
Tna. habdla ‘“‘cheat,”’ Amh. abbdld, rather than G. t'#AA ta-habala “dare’’ 
proposed by Koehler. Dillmann roo (under ANA habdld), and 596 (under 4A 
habdld) does not express himself explicitly. 


pan “embrace” (272); G. Tna. haqdfd “embrace,” Har. hafdga, Amh. aqqdafa; 
Soq. h-t-bqg. For Ethiopic haf, hfg, cp. Neo-Syriac fg mentioned by Koehler. 

wan “bind, lockup” (274); Tna. habbdsa “bind”; G. ad habs “prison,” ma 
habbus “‘imprisoned”’ is rightly considered by Dillmann 103 an Arabic 
loanword. 


onan “‘pans for baking” (275). The derivation from a nonexisting nan* “‘bake”’ 
and its comparison with G. NH Labdzd “‘bake’”’ proposed by Buhl 213 on 
the authority of Gesenius is doubtful. 


un “retreat, abode’”’ (276); perhaps Te. hagq “curtain, protection.”’ 
sin. “‘gird someone’”’ (276). The comparison made by Buhl 214 with G. h7A 
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hagal ‘‘rope”’ is possible. One could also think of Amh. aggdra (from gr — 
[° representing a laryngeal]) “prohibit, stop’ > ‘‘“*encompass” > “‘gird’’; | 
cp. also Ar. hagara “‘restrain’’ mentioned by Koehler. 

37m “room, chamber’ (278) ; °G. 4,22 haddrd ‘‘spend the night, dwell.” 


“in “‘shift from one to the next (sword), dance round dances’ (281); Tna. hel 
' bald “roam, go to and fro.”’ 


oin “‘be sorry” (282); probably G. ht: AT hasd litd“‘absit a me!” (cp. Neo- 
Hebrew 1%°%m on). 

mn “‘see, behold’ (284); Te. haza “‘look, look for’; Gurage: Ch. azd-m “‘see,”’ 
Sel. anze, End. azzd-m; Arg. hanga, Gaf. aggd; see also Praetorius, Amh. 
Spr. 510. 

non “wheat” (290, I); onits relation with G. 4m hatdt “grain,” see Praetorius, 
BATS, 21. 

pn “lap” (296); °G. h® hagve “hip, fold’”’ (Dillmann 98). 

qn “palate, organ of taste’ (296); probably G. dv hekd “chew,” Tna. hayakda, 


Har. heka. The Te. hanag “‘palate,’”’ Tna. tanhag are most probably Cushitic 
loanwords as against M. Cohen, Essaz 103, no. 120. 


son “deal hardly with” (298); perhaps Te. hakdra “wound.” 


axon “rust’’ (290); Soq. haleh ‘dirt,’ Dofar hala “be rusty,’’ Omani helyan 
WEUSEY: 4 


Sn ‘flute’ (301). This noun could be derived from ¥p “‘pierce’’ (Koehler), 
but in view of Har. wlullu “‘flute’’ and also of Qabena (Cushitic) ulillé-ta, 
one wonders whether this root is not onomatopoetic and common to 
Cushito-Semitic. 


Son I “be defiled’ (302); Te. halal ‘‘allowed,” ?ahldla ‘“‘allow’”’ is taken from 
Arabic halla “be profane, allowed for use, accessible’; also Tna. halal 
“legitimate.” 

bon II “‘pierce”’ (303) ; °G. 4N¥ hal (1) at ‘‘stick” called thus because it is “hollow, 
perforated” (Dillmann 574). 


yon “draw off” (305); perhaps G. Tna. lahasd ‘‘strip the bark off,” Te. lahasa, 
Ambh. lata; see also Armbruster, Vocabulary 74. Another metathesis for a 
possible cognate meaning isgiven by Koehler for Aramaic hs/ “save.” 


won “be weak, defeated” (307, 308); Te. falsa “worn out (iron), Soq. Als 
“ruin, destroy.”’ 


nxn “butter” (308); Soq. ham “butter”, ancient South Arabic fm?-t. 


tn ‘desire, take pleasure’ (308); Te. hammdda “‘praise’”’ is borrowed from 
Ar. hamida “‘praise’’ mentioned in this connection. 
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nnn “donkey” (310). This root is preserved only in the Gurage dialects: Ch. 
Eza, Muh. amar, Aym. dmar, Selt. Wol. wmar. This root, however, is most 
probably borrowed from Arabic. 


byn “have compassion on” (310); probably Te. hamla “‘be smooth.” 


onn ‘“‘grow hot, feel warm’ (311); G. hamdmda “‘be sick,” Amh. amméd- (see 
also Dillmann 71). For the relation between ‘“‘be hot, feverish’ and “‘be 
sick,’ cp. also Indo-European (Buck, Synonyms 302). 


yon I “be leavened” (312) ; is connected by Koehler with Ar. hamuda “be sour” ; 
cp. Amh. homdttatd “be sour,’ Arg. Gurage (En. Wol. Zway) humdtatd. 


“nn .anaan “be reddened”. (312); Ina. hamra. “of red color’: (skin\/of 
animal), Amh. amdr “bay,” are most probably Arabic loanwords. 


vin “embalm” (315); G. dim handtd ““embalm” is considered by Dillmann 
1ro an Arabic loanword. 


qin “train up a person” (315); probably G. ath handka “understand.” For 
the relation between this root and Hebr. Jn “‘palate,’’ see Koehler ib. 


mon “‘seek refuge’ (318); G. hN® hasdwda “‘cover, hide’ that developed into 
the meaning of “‘le.”’ 


mpn “‘cover’’ (320); perhaps Gurage: Ch. efd-m “cover, block up,” EZa effa-m, 
Mas. effd, and others. The root, however, is also found in Sidamo: Kam- 
batta 7ff1-sso, Qabena 7ff7-SSo?, and would then be a common Cushito- 
Semitic root. Gurage, however, could be borrowed from Cushitic. 


spn “‘dig’’ (322); most probably related with Amh. qvaffard ‘‘dig,’”’ Gaf. 
g’iffard, also in Argobba, Wolane, and Zway. The Tigre hafra is probably 
an Arabic loanword. Praetorius, Amh. Spr. 67, compares G. é.héd fahard, 
é.U2 fahara “dig” already suggested by Dillmann 1339. For the relation of 
the roots with /, /, and q, see under 4p II, below. 


mn “divide” (324), related with psn “divide” (325); G. #A@ hasiwd “castrate,” 
and ah&a hasdsd “curtail” (Koehler); Te. hansdsa “‘tear off” (with aug- 
mented 7). 


yun pebbles, gravel” (325) ; G.-@&% fosa “sand” (Koehler) ; Te. Aashas “pebbles,” 
also Akkadian /issu “‘gravel.”’ 


zn “settlement, court, enclosure” (325); G. h&%éhasdra “enclose with a wall,”’ 
hasur “enclosure,” Te. hassdra “‘enclose,’’ Tna. hasdrd, Amh. attdrd “fence 
in’; Sh. also aahdert “enclosure.”’ 

pm “task, prescribed due” (326), ppm ‘engrave’ (328); °G. a7 hag “law, 
prescriptions’ beside hag; see also Dillmann 87, 131. 


an ,wniIl “hole” (329); G. 42M hardwd “make a hole,” Tna. haréwd. 
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oxon “dung” (329); Tna. har’s “excrement” (the verb is fare, not hare as 
in Koehler), Te. hav‘a (verb), Amh. Gur. ay “‘excrement.”’ 


ann “dagger, sword” (330); Te. harab “‘war,” Selti-Wolane arb “spear,” Mas. | 
arb “‘battle,’”’ Chaha, Gyeto arab, are Arabic loanwords. 


min “‘be hot, burning” (331), related with 157 “be aglow” (336); G. hé harrd, 
ah2é harvard “burn,” Te. harra, Har. hardra “‘get angry,” Zway ar-en han — 
“set angry.’ For the development of meaning, cp. Hebr. 1X nnn “‘he got 
angry’. | 

anon “‘strings of shells’ (332); Te. havaz “charm, amulet’”’ is taken from Ar. 
hirz. 


von “stylus” (333); Te. haratdta “scratch.” The G. méti hardsa “plough,” 
Ar. havaté (compared by Koehler) do not correspond phonetically to the 
Hebrew root. 


Hon “‘harvest-time”’ (336); °G. 446 harif “current year.’’ For the relation 


between “winter, rainy season,” and “year”, cp. Somali ga “‘rainy season, — 
a? 
year. 


yon I “decide,” with pw “‘sharpen the tongue against”’ (336), with the original 


meaning of “cut”; G. méd& hardsd, mae harddd “grind,” Tna. hardsd, 
Gurage arratd, anta. 


yon II “be eager after’ (336); Tna. harsdt “envy, jealousy’ is an Arabic 
loanword. For the development of meanings, cp. Hebr. nip, pi‘el “be 
envious of” > “‘be zealous for’; for Indo-European ‘‘jealousy”’: ‘‘zeal,”’ 
see Buck, Synonyms 11309. 


pan ‘‘grind the teeth” (336); Tna. hargémd “‘grind the teeth” is a secondary 
formation with -m in relation to Tna. hardgd “become angry,” Te. harqa. 
For the Tigrinya verbs with secondary -m, see Wajnberg, RO 11 (1935). 
62-64; for hargamd, ib. p. 63. 


san I “be aglow’ (336); see m5n, above. 
son II “be hoarse” (337); Te. ta-harhara “‘be hoarse.” 
won I, own ‘magic art’’ (338); °G. han hards (see Noeldeke, NBsS 37). 


nvm “keep silence” (341); probably related to G. 4A haXa, 0 haa “be 
silent” (Dillmann 587). 


wuin “dried grass, dried foliage” (343); Tna. hasdwd “‘be dry (foliage).”’ 
xnn “be destroyed” (343), related with nnn “knock down” (343) and nnn “be 
shattered, filled with terror’ (345); Te. Aatat bela “‘be torn to pieces.”’ 


bnn pu‘al “be swaddled (infant)” (343) ; Sh. At “bind” (Bittner, Shauri-Studien 
Lisp sata}? 


nnn 
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“be shattered, filled with terror” (345); see xnn, above. 


: xoxD “sweep” (346). Wajnberg, RO 13 (1937). 35, compares it with G. AMATA 


bap 


blo) 


inp 


by 


roy 


nyy 
mpo 
ba) 
AID 
TN? 
‘2° 


yi” 


rT 


-a-ta’ta’a “arrange well, decorate,’ Tna. ’attata‘e “‘repair.”’ 


“dip into (a liquid)” (346). It is tempting to connect it with Amh. /abdl 
“holy water,” but the origin of the Amh. /abal could be the root sb/ (G. 
Tna.) “dust’’: Tna. sdbdl ““polvere, terra asciutta; dicono pure cosi la 
terra che raccolgono entro la chiesa e portano indosso per devozione, che 
stemperano nell’acqua e la bevono”’ (F. da Bassano, Vocabolario 960). 


hifSl “‘cast from afar, hurl down” (351); perhaps Tna. ’an-tdltdld “‘sus- 
pend,’ Amh. an-tdlattald, Te. ?an-totdla, G. Atmmf ?an-totald (from #i). 
Dillmann 1216 compares the Hebrew root with G. Pab.A fahul “thrown,”’ 
Ambh. tald “throw.” 


“grind” (351). The G. Pen} tahan “flour” (Koehler) is no doubt the same 
root; as for the verb, it is found in Tna. tahand “‘grind.”’ 


“dew” (352). Koehler derives it from a nonattested 94» I to which he 
gives the meaning of “‘have shadow,” as against Buhl 276 who derives 
it from a nonattested oy II without any meaning. However, the G. ma 
talld “be wet, humid, fresh” (G. mA tal “‘dew’’), Te. talla, give a more appro- 
priate meaning for the Hebr. ¥v ‘‘dew.”’ 


xioy “spotted (sheep, goat)’ (352); perhaps Te. fala “reddish brown 
(cow), Tna. fala “color of ashes.”’ Brockelmann, Abes. St. 34, considers 
the Te. fala a Cushitic loanword. 


“stray, wander about” (354); G.mPrfa‘ot “idol” is taken from Aramaic 
(Noeldeke, NBsS 36). Geez developed a denominative verb AM0m ’ata‘awd. 


[ “spread out (the heaven)”’ (355); Te. tafha “spread out, be flat,” tdlfaha 
(with augmented /) is more appropriate than G. m&h tafha “clap one’s 
hand” mentioned by Koehler. 


“fresh, moist’’ (356); G. P&L taray “raw,” Te. tavay, Tna. terd, Amh. fare. 


“freshly plucked” (357). Praetorius, Amh. Spr. 89, compares Amh. 
cavaf “young shoots.”’ 


“be befitting for’ (357); Soq. dtye “good,” from dz “‘that’’ and ye (see 
Leslau, Lex. Sog. 126); see also nx3, below. 

hif4l “‘bring’’ (359); Soq. tebsl “‘gather, bring together (cattle),’’ with a 
secondary ¢; cf. also Akk. tabalu ‘‘bring.” 

“srow weary” (361). Wajnberg, RO 13 (1937). 29, compares Amh. gu?at 
“labor, fatigue.’ The Amharic noun is probably to be derived from wagga 
“pierce,” td-wagga “feel pain,” G. w7h wag’a, w70 wag‘a “pierce.” 


II “love’’ (363), in the derivations 177° “‘beloved”’ (364), nit°t> ‘beloved 
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one’ (363); Amh wdddddda “‘love,”’ Har. wéddda, Tna. in the exclamation 
wddag! “‘splendid!”’ lit. ““O friend!” 


II hifSl “praise” (363). The G. ANt?2& ?astd-waddyda “accuse” proposed 
by Koehler and Buhl 286 in this connection is to be derived from wdy 
“throw” (G. w.2& waddyd) > “*throwsomething against someone” > “‘ac- 
cuse’’ and to be compared with 17° I “throw,” pi‘el “‘cast”’ (363), rather 
than with n° IT “praise.” 


“learn, know’’ (364, 5); Soq. ?édah, Mh. wida “learn, know,” whereas Ar. 
-ayda‘a is rare. 


“sweat” (376); Amh. wdzza “perspire,” Har. a-wdza?a, Gurage: Mas. 
Gog. Aym. awdzza-, Sel. Wol. awdza-, and others; see also Noeldeke, 
NBsS 194-195. 


¢ 


hifl ‘‘reprove, argue before” (380); G. mach wakkeha “raise a tumult,” 
tdwakha “‘to quarrel, dispute,’ as against Noeldeke, NBsS, p. r1g1, 
NAY 

“be able, hold, endure, stand’’ (380). The comparison with G. twnh 
tdwakkdlad “have confidence’ proposed by Koehler and Buhl 299 is quite 
possible. Note, however, that the Hebrew root is related with > “‘com- 
prehend, contain,’ and Aramaic ¥n3; cp. G. nvA kahld “be able,” Te. 
kahala, Tna. ka@alé, Amh. cald (with prepalatalization of R). 


“be in consternation” (382); Tna. wdlah bald “fall into a swoon.” 


hif“il “give a howl’ (382); Amh. wdaldle ‘‘scream of pain, groan,” G. m2t 
wayle “alas!” m@&2N@ wayldwa “cry.” 


“add” (386, 387); Soq. sef ‘“‘augment.”’ 


“advice” (390). The relation with G. md‘add ‘‘admonish” given on the 
authority of Dillmann 2io is doubtful. 


“thicket, wood” (391). The connection with G. ®0C wa‘ar (thus instead 
of w0C wa‘er) “difficult to understand” (also in Buhl 308) is doubtful. 


“be beautiful” (391). Semantically there seems to be no relation between 
the Hebr. mp° and the G. Amé.8’awdfdyd “give over to.’ The Geez verb 
does not mean “‘be perfect’”’ as translated by Buhl 309. One wonders 
whether, with reservations, one could not compare the Amh. td-waba 
“be pretty,” wab “beauty,” of the root w°b(? representing a laryngeal), 
with alternance of labials. Praetorius, Amh. Spr. 6, derives the Amh. 
té-wabda ‘‘be beautiful” from whb “give” and explains td-wabd as “‘be given”’ 
> “be gifted,’ but the root whb does not exist in Amharic except in wabt 
“generous.” 


“burn” (397). The Hebrew root is most probably to be compared with 
the Ethiopic root mgd “‘burn, place wood on the fire,”’ with a secondary 


| wip 
TG 


aw 


ny 


py 


bw 


we 
n° 
nin? 
qn 
AND 


qi 


55 


Ethiopic and South Arabic Contributions to the Hebrew Lexicon 25 


element m from a root *wgd, with g instead of g because of the following 
voiced d (so also Praetorius, Amh. Spr. 175): Amh. maggddd, Har. magdda, 
Sel. Wol. magdédad; Te. magda “‘fire’”’ (cp. Hebr. 31). 


“lay snares’ (399); perhaps G. m?w wiqasd, whi wagasa “contradict in 
disputing, quarreling.” 


I “throw, cast” (402); G. mém wdardwa “throw” (Koehler); cp. also Te. 
warward, Amh. wadrdwwdara. 


III hif‘Sil “direct, teach’? (403). Praetorius, Amh. Spr. 242, compares 
Amh. a-wdrra ‘“‘announce,”’ ware “‘news,’’ root wry. 


“upper thigh” (405); Te. warkdt “hip” is probably an Arabic loanword. 
Wajnberg, RO 13 (1937). 21, compares Amh. worcé ‘‘front leg of animal,”’ 
coming from *worke. 


ce 


“greens, vegetables’ (406), papa “yellowish-green”’ (406); G. mC? warg 
“gold” (Koehler), but Har. warig “‘green’’; cp. also Amh. wérrdqd@ ‘“‘begin 
to become yellow, color of gold.”’ 


hif‘l “held out to” (411); G. TAT @ td-sdtwd “‘accept,’’ Amh. sdttd “‘give’’ 
(see also Armbruster, Vocabulary 785; for the relation between the 
Amharic and Geez roots, see Praetorius, Amh. Spr. 6). The comparisons 
with Akkadian (w)astu “heavy” and Ar. wasata “penetrate into the 
middle’ proposed by Koehler are not convincing. 


I “sleep” (412); ancient South Arabic snt “‘sleep’ (Onentalia 5, 
p. 60). 

“peg’’ (415); Te. watta (for watda as given by Littmann, ZA 13.160) 
mentioned in Buhl 327 is an Arabic loanword. 


“fatherless” (415); Te. ydtim (not yatdmd, with ¢, on the authority of 
Littmann), and Har. yatim are Arabic loanwords. 


nif‘al “be left over, remain over’’ (415); G. wtT€ watar “‘always’’ (so also 
Brockelmann, Lex. Syr. 312). 


“be disheartened” (418); probably related to G. tune td-hakdyd “be 
slack, indolent.”’ 


“‘liver’’ (420). Note the development of the G. #f.@: kabd (read thus instead 
of 1n.e: bakdd)in Amharic hod “‘belly” < *kod < *kdbd, and in Har. kid 
PINeE.< 


“fetter” (422); °G. nfte kabdlo “handle.” 


T2735 “‘a precious stone’ (423); G. nCn.e kadrkénd (mentioned in Koehler) is 


no 


a loanword; add also G. n€n&,3 karkdden, from Greek. 


6e: >”) 


phere <(423,424)5. Amh. ‘kd “in. 
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‘i> “comprehend, contain” (426). Dillmann 822 compares G. oPna*t maklit 
“kind of weight,” from kly. The Te. kéyydla “measure” is an Arabic 
loanword; see 45°, above. 


di «“gobelet, cup’’ (428); Te. kas “‘cup,”’ and Har. kas are Arabic loanwords. — 


q1> “furnace” (428); G. n@-¢ kdwr (Koehler) is probably a loanword, but note 
that it is also recorded in Amh. kdwr. 


arp “lie” (429); Te. kdzzdba “‘to lie,” Har. kz “‘lie’ (noun) from kzzb, Gurage: 
Ch. Muh. kazab “‘a lie,” Sel. Wol. kezb, End. kdbdzd “‘lie’”’ (with metathesis). 
The Ethiopic root is borrowed from Arabic. 


n> “‘strength, power’ (430). Dillmann 859 (also Koehler) compares G. hetitth 
kedkvah “‘rock’’ that probably comes from *kvdhkvah. The original con- 
sonants are preserved in Tna. kdwhi “rock.” 


wn> “grow lean”’ (431); Amh. kdssa “‘grow lean,” from ks? (so also Praetorius, 
Amh., Spr. 95) and kvdssdsd, Arg. kdssdha, Gurage: Aym. kdssa-m, Sel. 
Wol. kasd. 


ps “dart” (433). The G. he kedd means “stamp” and not “‘thrust”’; it can, 
therefore, not be compared with the Hebrew root (as done by Koehler 
and Buhl 343). 


mar> “‘star-heaps, pleiades’”’ (434); G. m9 kema, Te. kema; also in Cushitic: 
Bilin, Saho kaymat (see Littmann, Archiv fiir Religionswissenschaft, 
Olea Upp. 200 i): 


95> “round disc’”’ (434); is to be derived from krkr: Tna. kardra ‘“‘be round,” 
Te. korit “ball,” G. AYnCheé ?an-kvdrkedrad “be round,’ Amh. tdn- 
kedvrakkvdrad “roll,” Ch. an-kvardkkvdvad “be round.” The noun 955 in 
Jan 75> “the (round) plain of the Jordan” is compared with Yemenite 
kurkur “deep river gorge’ by Rabin, Ancient West-Arabian 28. 


n> “restrain” (436). Note that the G. nd& kdl’a (Koehler) is reduplicated in 
Amh. kdlakkdla “prevent, hinder.”’ 


m%> “bride” (438); Soq. keldn “bridegroom,” Mh. kelén, Sh. kelun; also Dofar 
kellan, Hadramaut kuldan. 
21> “basket, cage’’ (438); Te. kdleb, keldb ‘pen for animals surrounded by 


hedge”’ is more appropriate than G. néf kdrdbo “‘basket’”’ proposed by 
Koehler following Dillmann 837. 


64> “‘perfect’”’ (440), the root of ¥> “the whole” (435) and of ¥*%> “‘entire, 
whole” (440); probably also G. Tna. Amh. dlldld “‘protect, surround, 
guard,” Te. kdlla “‘go around.” 


mid “gnats” (443); Soq. konem “louse” (Koehler); add Mh. kenmit, Sh. Runut. 
It is doubtful whether the root gml, qlm, kim “louse” of the other Semitic 
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languages (Koehler) belongs to the Hebrew root o135. The above-men- 
tioned Semitic roots belong to the Hebr. “mp ‘““be taken by lice’ (see below). 


-yip nif‘al “be subdued, be humbled’’ (444). Arabic kana‘a in its meaning 
“fold (wings),’’ as given in Koehler, does not show a clear semantic 
relation with the Hebrew root. However, Ar. kana‘a in its meaning “‘to 
submit oneself”’ corresponds to the Hebrew yi>3. For the meaning of the 
Hebrew root, cp. also Ar. gana‘a “‘be humiliated” (so also Buhl 353), 
with k:g probably because of the following ‘. Tigre, too, has ?aqna‘a “‘be 
satisfied with anything one has,’’ but is probably an Arabic loanword. 


xo ‘“‘seat’’ (466); Har. kursz ‘‘chair’’ is an Arabic loanword. 
no> ‘cut off brushwood”’ (447); Tna. kvdshe “‘break in small pieces.” 
‘o> II “Orion” (447); Geez borrowed it as niLA asi. 


no> “‘clip’ (448); related to non> “eat away’ and am “‘cut’’ (Koehler); cp. 
Tna. gdrsdma “‘cut dry wood’; Neo-hebr. ad 7p “‘trim trees’. 


oo> “divide in portions’ (448); perhaps G. BAe kedsdyd “diminish.” 


‘p> “fold double’ (450, 451); for its relation with Ethiopic fl “divide,” see 
Dillmann 876, and Noeldeke, NBsS 97. 


APD “bend, bow down” (451); perhaps Te. Raf bela “sit down,” Tna. kof bald. 
The relation could perhaps be explained by the bent position one takes 
while sitting down. 


m9> II ‘“‘purchase, barter for’ (454); Te. ta-kara ‘“‘rent’”’ and Amh. td-kdrayyd, 
from the root kry, are Arabic loanwords. 


2195 “Cherub” (454). Buhl 362 as well as Koehler mention the possible connec- 
tion with kvb “pray’’ (Akkadian), “‘sacrifice’’ (South Arabic). In this case 
G. Pee makerab “temple” should be considered. For the Ethiopic 
makerab and its relation with Ar. mthrdab, see Praetorius, ZDMG 61 (1907). 
621, and Noeldeke, NBsS 52. As for the word 3195 itself, it is taken over in 
Geez as 1.4 kivub and née kerub. 


32595 “‘rim’”’ (455). If the derivation from *kbkb on the authority of Ruzicka, 
Konsonantische Dissimilation in den semitischen Sprachen, p. 119, is 
correct (Neo-Hebr. 2525 “bowl,” 2595 “‘enclose’’), cp. also Ethiopic kbd 
“enclose, place all around, encircle.”’ 


n> “‘cut off’’ (456); Te. kartdta “nibble the bone,” Tna. kdvatd “cut,” kartata 
“nibble.” 


nv> nif‘al “‘grow fat, gorged”’ (458); probably related to Te. kdssa‘e ‘“become 
fate. 


bwo nif‘al “‘stumble, stagger” (459). Wajnberg, Researches 6, compares Tna. 
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sdnkald “make stumble,” Te. Sankalkal “stumbling,” Amh. td-sdndkkdla 
“‘stumble.”’ 


an> ‘“‘write’’ (459). It is true that Geez has ay katab (as given by Koehler), 
but it is a loanword. The Arabic tb is also found in Te. katba “write,” 
Har. katdba, Selti kdtdbd, and also Amh. kdattdbaé “register, vaccinate.”’ 


mn> “shoulder, shoulder-blade’ (461); Te. mdaktdf “shoulder,” G. +n 
matkaft (with metathesis). 


sn> “surround” (462); Te. kdtva “surround, make a hedge,’’ Amh. kdttard 
“make a dam,” Tna. mdktdr “‘hedge,’’ Aym. kutar “fenced-in meadow,” 
G.nté kditdrad “prohibit.”” As for non> “capital of pillar’ (462) derived 
from n>, it is taken over into Geez in various forms: nx Ratar, nr katar, 
wmret kvedtart, etc. 


nn> “crush fine’ (462); Tna. kdtkdtd “reduce to small pieces, crush,’ Amh. 
kdtakkdtd, Sel. kvdcce “hash” (from kty). 


mx “become weary” (468); related perhaps to G. 4404 lahlaha “‘be lax,” Te. 
lah bela ‘‘be tired continuously,’’ Amh. Jalla ‘‘be loose.” 


ma% “flame” (471); Tna. /abldbd “‘burn on the surface’, Te. laéblaba, Amh. 
laballaba ‘‘flame, flare’. The Ethiopic reduplicated root can go back to Jhb, 


yao hif4l “grow white” (472); add Sh. lun “white” to Mh. labén, Soq. libehon 
(Koehler). 


mia% “‘storax-tree” (472); borrowed by Geez as. Af} laban, Amh. lebanga. 
ma ‘tile’ (472). The Ar. labina is taken over into Har. labin. 


mn? hitpa‘el “behave as madman” (474); Syriac ‘‘be confused, crazy’ 
(Koehler); cp. perhaps Tna. lahlahe (reduplicated Jh-lh) “pant, become 
tired, be harassed.”’ 


m nif‘al “be joined unto” (475); Ar. lawda “‘twist’’ (Koehler) ; G. tA®8 ta- 
léwya “be wound, wrapped,” Tna. ldwdyd “‘fold, plait,” Te. lédwla ‘“‘wind, 
twist” (root lwly). 


pie “enwrap, envelop” (472); perhaps related to Ethiopic Jdt ‘envelop, 
cover over, overlay’ (see also Armbruster, Vocabulary 50). For the relation 
between roots with 6 and without 0 in Ethiopic, cp. Amh. Jat “‘tail of 
sheep’’: Muher /aébat; Amh. koso “‘anthelmintic’’: Gogot, Aymellel kdbsd. 
For more details, see Leslau, Mutilated roots 269. 


‘nm “jaw, cheek’’ (478); Te. lahe “jaw’’; Soq. ma-lali ‘“‘cheek,” Mh. leheyit 
“chin, beard,” Sh. (e)/hyet, Soq. lahyet “beard” (see Leslau, Language 
21 [1945]. 235 under /hy). 


on’ nif‘al “be closely packed, come to blows” (478); Te. ta-lahama ‘‘be close 
to one another’; Neo-Hebr. ann “join.” 
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-an> “bread” (479); is wrongly connected by E. Ullendorff in Vetus Testamentum, 
vol. 6 (1956), 192 with G. Wg" lahm “cow.” The correspondence / : h is 
not very normal even though it does not present great difficulties. How- 
ever, the semantic correspondence is not self-evident. The basic meaning 
of lhm is probably “food.” This “food” is ““meat’’ in Ar. lahm, “bread”’ in 
Hebr. lehem, and “fish” in Soqotri Jehem. The meaning of the G. lahm 
“cow” has no connection with the basic meaning of “food.” 


yn? “‘squeeze, press a person, oppress’’ (479); Tna. lahsdsa “hit, strike,’’ Amh. 
latallatad ““compress, press into lumps, crush,”’ a reduplicated root from 
a possible */hs, *lht, It. 


—wn'> “whisper” (480); G. AA@AA?a-lhosdsd “whisper’’ (not /dhasd that means 
“lick’”’), Tna. lahosdsa or lohsdsd “‘lose the voice.” 


yy> “talk inconsiderately” (484); G. TA0A0 td-la‘la‘a ‘“‘stammer, speak in- 
distinctly,” Tna. la‘la‘e. These Ethiopic verbs are to be compared with yy 
rather than with ay as proposed by Koehler 483 and Buhl 388. 


np? “take” (485). The G. A®mdh laégha means “give a loan, lend,” not ‘‘take.”’ 
The root is also found in Tna. td-ldghe “‘borrow,” ?algdhe “‘loan,’’ Har. 
a-légaha “lend,” Sel. Wol. legé “borrow.” The Ethiopic root might be 
borrowed from Cushitic: Sidamo liqi-71, Qabena /dge, or else it could be a 
root common to Semitic and Cushitic. 

pp “gather, pick up” (486); Te. lagqdta “gather.” 

pp? “‘lick’’ (486); perhaps Tna. ldgldqad “rinse, polish,’ Te. ldgldéqa, Amh. 
lagallaga. 

sw “dainty” (486). Koehler, following Dillmann 38, connects the Hebrew root 
with G. AA.& ldsdd “‘butter’’ (read thus instead of Af..@ lalid), but seman- 
tically these two roots do not belong together. Besides, /dsdéd occurs also 
in Tigrinya as /dsda, which is a variant of /dsta, proper noun of a province 
to the south of Tigre. The origin of Jdsda > ldsta in its meaning of ‘“‘butter’’ 
is explained by Coulbeaux-Schreiber, Dictionnaire, pp. 86-87, as follows: 
ldsta ““beurre frais, qui n’a pas passé par le feu; cette dénomination lui 
vient de cette province: beurre de Lasta (en Amh. /dsta gabe) parce que 
dans cette contrée on conserve le beurre frais, sans le faire bouillir, comme 
cela a lieu dans toutes les autres provinces.”’ 


omy “the two scales, balances’ (489). The G. Te. Tna. mizan are Arabic 
loanwords. In all the Ethiopic languages a denominative was formed: 
G. Tna. mazdnd, Te. mezdna. 


yw “refuse” (490). The G. 9°44 mdndnd “‘reject’”’ (Koehler) explains quite 
well the Hebrew yx; cp. also Tna. mandwd “be disgusted, reject.”’ 


pr I “deliver up, give a person a thing’ (493); Ar. magana" “gratis” (Koeh- 
ler). For the root mgn in the South Ethiopic languages and for its relation 
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with Cushitic (Somali magan “‘favor’’), see M. Cohen, Nouvelles études, 
Pp. 335, and ib. Cerulli’s suggestion. 


317 ‘‘measure’”’ (495). Te. mddda ‘‘stretch”’ is probably taken from the Arabic — 


madda compared by Koehler with the Hebrew root; cp. perhaps also 
Tna. maddmdda “level off, even,” Amh. maddadmmddda. 


m7 ‘‘steep way in the rocks” (497); from the root drg. TheG. @ce7% dargat 
“order’’ is an Arabic loanword. 


“pm “quick, skilled’ (499). No comparison is given by Koehler. Buhl 403 
(under 1779) expresses doubts about the comparison with G. aug méahara 
“teach.’’ Dillmann 142 and Brockelmann, Lex. Syr. 376 are no doubt 
right in connecting the two roots. See also H. Ludolf, Lexicon Aethiopico- 
Launum (1699), col. 638. 


vy ¢é 


w9-—snif‘al “‘move to and fro, swerve’ (501). The Ar. mawg “‘wave’’ is rightly 
taken into consideration; cp. also G. Tna. mogdd (G. also occasionally 
g1t mogat, Dillmann 940) for mogdt with voicing of ¢ into d because of the 
preceding voiced g. Another explanation of the G. mogdd is proposed by 
Noeldeke, NBsS 108, n. 1, and by Praetorius, ZDMG 47. 392, who con- 
sider it a loanword from Arabic *maugat with t > d passing through 
Somali. " 


mn ““wipe, exterminate’ (511); G. Tna. madhawd “uproot,” as opposed to 
Dillmann 159. 


sna “price” (512); Soq. méhor “‘offer.”’ 


ynm “break to pieces’ (514); °G. @®hO mahadd, Tna. mahasdé “break, split,” 
Har. mahata “‘hit.”’ 


Jon “‘sink (in decay), bow one’s head” (521), related with 41; Sel. Wol. makaka 
“be bent” (also mug bald), Mas. makkaékd, Sel. Wol. Zway muk “bent, 
hunch-backed.”’ 


m2” : pl. ann is unexplained in Koehler (522). The root is translated as 
“council” by H. Ludolf, Lexicon Aethiopico-latinum (1699), col. 87, 639, 
and compared with the Geez root mkr “‘advise.”’ 


non “salt”? (529). The root also exists in G. Adm mallaha “to salt,” mdlah 
“salt.’’ Since Geez has also the root %@- sew “‘salt,’’ which is probably a 
Cushitic loanword, the G. milf can be either a borrowing from a Semitic 
language, such as Hebrew, through the channel of translation, or it can 
be the Semitic root preserved beside the Cushitic root. 


vv nif‘al “save oneself, escape’ (529); Ina. ’amldtd “escape, desert,” Te. 
milca ‘escape,’ Amh. amdllatd, Har. amdlata, and some Gurage dialects. 


pen “nip off (a bird’s head)” (533); probably Tna. mdldqvd “‘get loose, disen- 
gaged (a part from the whole).”’ 
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finn “wardrobe” (533); probably °G. AAIs ?aliah “kind of tunic.”’ 


stan “bastard” (533); on its relation with Ethiopic mnzr “commit fornica- 
tion,’ see Noeldeke, NBsS 45-46. 


mia “‘divide in parts, count” (536, 537). Koehler says “‘Sem(itic)’’ and enumer- 
ates Ugaritic and Biblical-Aramaic. There is, however, no Ethiopic root 
mny with the precise meaning of the Hebrew mim. The author probably 
refers to G. 0771 bant “tribute” suggested by Dillmann 518 and taken up by 
Buhl 436. The connection between these two roots is not evident. Perhaps 
the Te. mdna “‘create’’ could be compared. True, the meanings are not 
identical, but the meaning of the Hebrew ni» in the pi‘el “‘appoint, or- 
dain’’ comes closer to the Tigre meaning of “‘create.’’ 


mim ‘‘mine’”’ (537); G. borrowed this word under the form of 994°) manan. 


nmin “gift” (538); probably Te. mdnnaha “‘give a cow to a poor person; the 
cow belongs to the owner, but the milk will be used by the poor one.” 
The Hebrew nmin is taken over as loanword in the G. a0U¢ mahana, @ah¢ 
mahana, ®G mana. 


son “nail” (542); Te. masmar as well as Har. mismar are Arabic loanwords. 
Tigre formed a denominative verb sdémmdra “‘to nail.”’ 


vym “become few, diminish” (545, 546); perhaps Tna. ma‘tdtd ‘“‘become lean, 
weak.” 


msi ‘drain out” (555); Amh. matdmmdtd “suck up’ (Koehler); Te. masdya 
“suck, inhale’ preserves better the original root. 


msi “unleavened bread” (555); G. 4°46 mddid ‘‘sour, acid,” Tna. mdsdsd ‘“‘be 
acid, sour,’ Te. mdssa, Amh. mdttatd. 


¥pm “rod, staff” (560). The G. AbAT bagdli “stem’’ (derived from the root 
bqgl ‘‘grow’’) is too remote from the Ethiopic root. The Hebrew noun 
is probably an instrumental from the root nql with the basic idea of 
“pull out” > “set out’: Syr. n*gal “drive out,’”’ Ar. nagala “‘transport,” 
Tna. ndgdld “set out,’ Amh. dankvan ndgqgala “break up camp’’ (lit. 
“pull out the tent’’). The Hebrew %p7 would then be an instrumental 
*mdangal “instrument serving or used when one sets out.’’ Indeed, in the 
Orient the staff is used when one sets out. 


mipr ‘‘live stock, stock of cattle” (561); Soq. génhoh “cattle.” 


mm “be disobedient, rebellious’ (565); perhaps related to Te. ta-bdarra 
“le, deny,” root bry, with alternance of labials. 


van “pluck, pull off (hair)” (566); Har. mdrdta “strip off,’ Sel. mdrdtd, and 
perhaps also Amh. mdrrdtd “‘select, pick out,’ Tna. mdrdsd. 


pm “polish, rub’ (568); perhaps related to Ethiopic mrg “‘smear, plaster’’: 
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G. 90271 mardgd, also Te. Tna. Amharic. For another etymology of the 
Ethiopic root, see Coulbeaux-Schreiber, Dictionnaire, p. 148. 


pam “juice, broth” (569); G. 2 mdardg, also Amh. Gaf. Arg. and Gurage 
are Arabic loanwords. 


monn “‘gall-bladder’’ (569), from mrr “‘be bitter’; cp. Har. marar “bile,” Arg. 
marara. The other Ethiopic languages have hamot ’’bile’’ in various forms. 


Miva “‘saw’’ (570), from wi; °G. PwCTr mosdri “saw.” In the other Ethiopic — 
languages the root signifies “‘ax’’: Tna. Amh. masar, Te. mdsar. 


nwn ‘smear, anoint” (573), nw “anointed” (574). Geez borrowed the Hebr. 
mw under the form 4°(L7h mdsih and formed a denominative verb ta-mdsha 
“be anointed.” 


wn “draw, drag’”’ (574). The Sel. Wol. mdsdékad “pull” is more appropriate 
than the G. @fin masadka “bow’’ (Koehler). 


wun “‘grope, feel through” (581). The consonant structure is preserved in Tna. 
madsdsé “massage, rub’ (Ina. also masdwd), Te. mdssa “wipe,” better 
than in G. @?CAN marsdsa “touch.” 


sna “when?” (582); Amh. and South Ethiopic mdcaé “‘when?’’ (from mty) 
rather than G. 9%abtb maze “when ?”’ suggested by Koehler. 


myn “jaw-bones” (582). The order of the consonants is preserved in Tna. 
matalah “temples” better than in G. @Ax Mt maltaht “jaw, temples” 
(mentioned by Koehler); cp. also Te. maltah “temples.” 


ana “hips, lumbar region’ (583). Since Akkadian matnu “‘sinew’ is men- 
tioned on the authority of Holma, cp. also G. a4"; mdtan “sinew, nerve.” 


Ni “raw flesh’ (584); °G. Gat na’at ““unleavened bread.” 


ani “‘skin-bottle’”’ (584); Mh. henid ‘‘skin-bottle,” Sh. nid, Soq. wd “bring 
water.” 


mi piel “adorn,” mxi “be comely, lovely’ (585). If Noeldeke, NBsS trot, 
is right in comparing it with Syriac yea “‘pretty,”’ the G. ¢@U ydwha 
“be soft, mild, kind”’ should also be compared, as suggested by Dillmann 
1073; see also AX, above. 


yx “contemn” (585). Torczyner in Bittner, Shauri-Studien I, p. 63, com- 
pares Sh. nesan “‘small” > “contemptible,” unless nesan stands for nesan 
(nes-an) and the root is ns “‘be small” (G. a0 na’asd, Amh. anndsda). 


pi “groan’’ (586); is no doubt related to pmi “cry out,” as suggested by 
Buhl 478; for pm, see below. 


x21 “behave as prophet,” x71 “prophet” (586); °G. 10M ndbadbé “murmur, 
speak.’’ As for 8°23, it was taken over into G. 12 ndbiy “prophet.” 


bah 


yo} 


mp 


ohh 


yi 


mI 


mI 


Tu 
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piel “treat with contumely”’ (589); Tna. ndbald “reprimand, reproach.” 
Note that Koehler connects the pi‘el of this root with the qal of ¥a1 
“wither.’’ Buhl 480 separates the two roots and considers them as being 
of different origin. 


“bubble, flow (brook)” (590). G. +0 ndb‘a does not mean “bubble”; 
the root exists as causative APNO ?anba‘aand means “‘cry, let tears fall,”’ 
from an original meaning “‘flow.’”’ The meaning of “flow” exists clearly 
in Te. nad‘a. 


“in front of, before’ (591); for Soq. ’egzdoh “‘across, before,’’ see Leslau, 
Lex. Sog. 50. For the relation between roots with initial ?:, see Noeldeke, 
NBsS 179 fi. 


“shine” (592); Soq. nigohoh “become morning,” Sh. engéhet “dawn.” 


“touch” (593); probably Gurage: Muh. td-naggd-mom ‘“‘they collided” 
(from a root ng?), Mas. td-nagga “‘crush,’’ Wol. ¢d-naga, unless the Gurage 
root is to be compared with Hebr. nu “gore (ox),” pi‘el “thrust at.”’ 


“exact tribute, drive to work” (594); °G. 170 ndgsd “‘rule.”’ 


“drive cattle’ (598). It is tempting to connect it with G. 437 ?anhaga 
(read thus instead of A1U7 ?andhagd), also suggested by Dillmann 631, 
but the only occurrence of the Ethiopic root makes the comparison 
somehow doubtful. The comparison of 493 with Amh. mdnga “herd,” 
from a root *mdnhaga, proposed by Praetorius, Amh. Spr. 169 is doubtful. 


“cry out’ (599); G. We nahaga “bray” (Koehler), but also G.i¢@ naqdwa 
“shout” as suggested by Buhl 489. 


“waver, become aimless’ (600). The root is reduplicated in Te. nddndda 
“shake” (from nd, nwd), also ndézndza, Tna. ndzndzd only; cf. also Neo- 
Hebrew 173 ‘‘shake.”’ 


“flee away’’ (603) ; probably related with 00: “‘falter, run zigzag, twinkle” ; 


. 


see 003, below. 


“quiver, wave, move unsteadily” (603); Tna. na‘nd‘e “‘shake, make fall, 
reverse,” na‘ bald ‘“‘fall from above,” nadndwd “shake, vibrate,” ndwaéwda 
“go to and fro,’ ndyndy bald “be mobile;”’ cf. also Neo-Hebrew yiy3. 


d 


I hifal “swing, wave the hand” (603); Soq. nef “beckon, make sign”’ 
(root nwf), Mh. hendf, henouf. Buhl 493 connects 91 I and *pa IT. 


II “besprinkle’”’ (604); G. 14:44. ndfndfad ““besprinkle”’ (Koehler) ; also Tna. 
nifnif bald ‘a light rain falls,” Te. ndfndfa;” cf. also Neo-Hebrew 4351. 


“leave, depart”’ (604) ; Tna. ndwdsd “‘agitate, shake, move,’ Amh. ndwwdsd. 
This Ethiopic root is wrongly compared by Buhl 492 and Brockelmann, 
Lex. Syr. 421, with the Hebrew 011. 


34 


md 


a 
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“spatter,” hifal “sprinkle” (604); related to G. FH% ndzha “sprinkle” 
(as against Buhl 494), Tna. ndz‘e “leak, run,” Te. nézha, Amh. ndzza. 


“trickle, flow’ (605); Te. ’anzdla “bring down”’ is borrowed from the Ar. 
nazala ‘““go down.’ 


om “nostrils” (606); Soq. nahrir, Mh. nahrir, Sh. nahrir. 


rate 


alee! 


mien) 


rn 


ND] 


553 


00] 


Syl 


YD! 
nb} 


rmsi 


| 


“stretch out, extend’ (611); probably related to Te. ’a-ntdta ‘“‘pull 
toward oneself,’ root nit. 


“drop, drip’ (613); G. 4PM ndibd (Koehler), but still better ?ansdfsafa 
“drip,” Tna. tufiif bald “light rain falls,” Te. fff “light rain,’ Amh. 
tafattafd ‘drip’; cp. also Neo-Hebr. npv ppa “drop” and "pv. 


II “be angry, have a grudge”’ (613). If the comparison (on the authority 
of Driver) with Akkadian naddru “be angry, furious” is to be accepted, 
cp. also Tna. nddddrd “‘be angry,” Te. ta-ndddara. 


“offspring, posterity’? (615); Soq. nin-hin “older brother, master’ (see 
Leslau, Lex. Sog. 268). 


nif‘al ““be scourged out’’; mdi hifSil “‘smite” (615); G. Me nadkadyd “harm” 
(Koehler); probably also G. Tna. ndknaké “shake, agitate,” and still 
closer phonetically Tna. ndk’e “‘touch,” Te. naka “hit on the wound,” 
Amh. ndakka “touch.” 


“act cunningly” (617); perhaps Tna. ndk-dld “have a hole,” nakval 
“hole,” figuratively “‘liar.’’ Praetorius, Amh. Spr. 70, connects ¥53 with 
Amh. ta-tdndkkvdla “be cunning”’ (root tnkl). 


“falter, run zigzag, glitter, twinkle’ (620); perhaps Tna. ndsndsd “spread, 
sprinkle,” Te. ndsndsa, Amh. ndsdnndsd; see 011 above. 


“shoe a person with a thing as sandal” (621). Buhl 509 refers to Dillmann 
676 who wonders whether G. JOA na‘ulat “fratria quam levir uxorem 
ducit, leviri uxor’’ is connected with “shoe.’’ However, Tigre also has 
na‘al ‘sister-in-law,’ Tna. na‘aliz1, and these Ethiopic words are probably 
to be derived from a native root without any connection with yi. 


“be scattered, dispersed’”’ (626) ; °G. 14:4 nafsd “‘flee,”’ also Tna. ndfasd. 


“honey of (the) combs’’ (628). The comparison with G. 3 nahab “bee” 
is doubtful. 


nif‘al “‘struggle with each other” (629); °G. 1%€ ndsdyd “‘pull out (hair)’’; 
also Tna. ndsdyd “pull out,” ndsndsa “pull with the teeth,” Amh. ndcca 
(from *nsy). 


nif‘al “be delivered”’ (630), hifSl “tear away, deliver.’’ Koehler compares 
(following Buhl 517) G. +i%A tdndsla (to read thusinstead of TRA tdndssa), 


ap. 


7/23 


wi 


nw 


7 


nni 


abl 


yni 


pna 


rats) 
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but translates it wrongly “be dropped (horseshoe)”’ while it simply means 
“be detached” without its being connected with “horseshoe’’; cp. also 
Tna. ndsdld “separate, detach,” Amh. ndattdld ‘‘make single, unfold.” 
For the idea of “deliver,” cp. Soq. ’esel ‘‘help’’ with the alternance ” : x. 


“bore a hole” (631); Te. ndgba “pull out.”’ 


“speckled” (632). In connection with Ar. nagata “‘puncture,”’ cf. also G. 
and general Ethiopic ndqvat ‘‘point” or rather “the four points at the 
end of the sentence’, borrowed from Ar. nu¢qta. 


hif‘il ‘“‘overtake”’ (637). The comparison with G. nw? ndSdgd “fix with a 
peg’ (following Buhl 525) is doubtful. 


“forget” (638) ; °G. SahNe nahsdya “forget”’ (also Dillmann 633), but closer 
to the Hebrew consonantism is Te. ndsa ‘‘forget,’’ from msy, unless Te. 
nasa is an Arabic loanword. For G. t&(& td-nasdyd “‘forget,’’ see Dill- 
mann 643. 


“increase in paying a debt, interest’’ (639); is considered by Koehler as 
borrowing from Akkadian nikdsu “settling of account.’ It seems to me 
that Buhl’s derivation from ‘Jw: “‘bite’’ (on the authority of others) is 
more probable. For the relation of meanings, cp. Amh. ndkkdsd “‘bite’”’ and 
“levy a part from the whole.”’ 


piel ‘cut to pieces’ (641); Te. ndtha “pull out the hair.” 


“give” (642). Dillmann 660 and Haupt, ZDMG 69 (1915).565, compare 
it with G. AN TTT astantdnd “be assiduously occupied”’ coming from “‘sich 
hingeben”’ (Haupt). But in view of the fact that Tigre has tdntdna “attend, 
take care of a sick person’’ one wonders whether the root of G. ?astdntand 
is not twin with the prefix ’as- rather than nin with the prefix ?astd-, 
even though the prefix ’as- is rare in Geez. At any rate the Geez root 
cannot be compared with the Hebrew jn. 


nif‘al “be broken down” (644); Tna. ndt‘e ““be split’’ is more appropriate 
than G. rr0 nat‘a “disappear, flee’ (on the authority of Eitan). 


“pull off’’ (644). It is true that G. rr? ndtdgd “pull down” (mentioned in 
Koehler on the authority of Dillmann 660) corresponds to the meaning 
of Hebrew pni, but the consonantism is better preserved in G. it 
natagad “‘tear, pull off’ (for the Geez root, see Dillmann 162 under masta), 
and with glottalization of ¢in Tna. ndtdgqd “‘carry off, take away”’ as well 
as in Amharic and Gurage. 


“measure of grain’’ (646); Soq. se ‘“‘measure.”’ 


“turn, turn around”’ (646); is perhaps connected with Ethiopic sbb: Te. 
Sabadba “plait,” Tna. Sdbbadbad ‘‘to bridle’ (Sabub “cord’’), Amh. sabbaba 
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“bridle.’’ The various meanings of the Ethiopic root agree basically with 
the Arabic sabab “‘rope”’ (read thus instead of sanan) and with Akkadian 
Sibbu “‘girdle’’ (Koehler), the original meaning of the various verbs being 
“turn around.” 


“bear” (648); Tna. sdblala “load” (da Bassano, Vocabolario 183), Sablala 
“load lightly’ (Coulbeaux-Schreiber, Dictionnaire 235); see also ¥a1. 


“shut, close’ (649); Tna. sdgdrd, Sdgvdrd “close,” Amh. Sdgg»drad “bolt 
the door.” 


“arrangement, order’ (650); Amh. sddddrd ‘‘arrange, put in order.”’ 


“fenced”’ (651). The basic idea of this root is perhaps “‘twist’”’ and is to be 
compared with Hebr. wv “interwine’”’; cp. Tna. s¢g (root syg) “bundle 
made of long and thin twigs’ from the basic idea of “‘interwine.”’ Praeto- 
rius, Amh. Spr. 138, and Armbruster, Vocabulary 145, compare Amh. 
missdgd, massdgd “‘make a fence’ (with a secondary m); cp. also Tna. 
massdga. 

I, yo>o “‘stir up, incite’ (651); Tna. sdsdkd “move inceasingly, stir’’ 
(from a root sksk). Koehler compares wrongly G. ¥n Sok “thorn.” 


“horse’’ (651); cp. Ar. sazs “groom,” Mh. szyyés (Bittner, Mehri-Studien I, 
p. 21) even though the root of the Ar. sa@7s is usually connected with 
sasa (sws) “‘govern.”’ 


“stinking, putrid’”’ (654). The comparison with Savay (read thus instead 
of Savadd) is doubtful, since the basic idea of the Ethiopic Saray is “‘remedy”’ 
(from sry, sry “heal’’), then “‘poison.”’ For the relation between the two 


meanings, cp. Syriac sam(m)da “‘medicament, poison”’; for Indo-European, 
see Buck, Synonyms 331 (,,poison’’). 


nif‘al ‘‘be scraped away,” *nd “‘refuse’’ (654); perhaps Amh. saha “‘flaw, 
blemish, imperfection.”’ 


mo “thorn, hook”’ (656); Soq. sdhor “thorn.” 


qD0 


990 


md 
nod 


bb 


“block, shut off’? (657); Te. SakSdka “‘cram, stuff,’ Tna. sdksdkd, Amh. 
sdkassaka. 


nif‘al “‘be shut up, stopped” (658); Te. ta-sdkkdra “‘be stopped.” 


“toss aside’ (658); Soq. séle ““blame.”’ 


technical term of music or recitation (659) ; G. MAT sal(a)t “method, mode,” 
Amh. salt “mode of plain chant.”’ 


“build a (high)way’”’ (659); Te. saldl “path,” asdlldla “‘go zigzag.”’ 
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obo “stair, ladder’ (660); Amh. mdsalal “ladder” (Praetorius, Amh. Spr. 160, 
and Armbruster, Vocabulary 403); Tna. mdsala!. 


no “wheat groats” (660), rather to be translated ‘‘finely ground flour’; 
perhaps Tna. sdldwa “grind a second time (the grain of flax).”’ 


no ‘‘paste, perfume” (661), from the root ono; Te. sam “‘poison,’”’ Tna. sammz, 
Har. summi, Selti sum are Arabic loanwords; for the relation between 
the various meanings, see "10, above. 


od «6“‘moth” (662); the Arabic sas is borrowed in Har. sis. 


qyo “support” (662); Te. sdda ‘“‘help’ (root sdy) is perhaps borrowed from 
Arabic sd‘ada. 


apo “beat the breasts as sign of wailing’”’ (663). Koehler (following Buhl 540) 
cites Amh. sdddfe “‘dirge.’’ This word is given for Amharic on the authority 
of Praetorius, ZDMG 35. 762, but none of the Amharic dictionaries records 
this noun. The only passages where the Amharic word occurs are taken 
from Amos 5, I, and Ezechiel 27, 32, and it is quite possible that it simply 
renders the Hebr. 350% with metathesis. True, the Hebrew word in these 
passages is mrp, but tbo” occurs in Ezechiel 27, 31. 


mpo “attach, join’ (664); is perhaps in connection with Geez (and Ethiopic 
in general) A¢ch sdfha “become broad, wide,’ Amh. séffa “expand, extend.”’ 


spo “‘lapis lazuli’ (664). Beside the borrowed NYBE sdnper “‘saphire’’ (Koeh- 
ler), Geez also has ARE sofor. 


JDO “cover in, panel” (664). The comparison with G. (4.4 sdéfdnd “dominate” 
(Koehler) is doubtful; cp. rather Tna. Amh. Saffand “cover.”’ 


ppo “clap one’s hands, slap’ (665) ; for Ar. safaga and safaga (with assimilation 
of s to the following emphatic g becoming s), see Koehler and Buhl 550. 
The root is perhaps related to G. A&0 sdf‘a “slap,” Tna. taf‘e “clap 
hands,” Te. sdf‘a, Amh. taffa, with the alternance qg: ‘; Arabic also 
safa‘a. 


no II nif‘al “become corrupt, putrefying’’ (668); perhaps G. éNmh rdsha 
“become dirty,” Tna. rashe. 


myo “bough” (668) ; Torczyner in Bittner, Shauri-Studien 1, p. 63, compares 
Sh. seglif “leaf”; cp. also Mh. sargayf “bough” (Bittner, Mehri-Studien I, 
p- 24, on Jahn’s authority). 


jay “work, serve as slave’ (670); perhaps °G. 0Mm ‘abdid “impose forced 
labor’ (Dillmann 988); see also Brockelmann, Lex. Syr. 504. 


may “be thick” (674). Note that G. O08 ‘abyd “be big’’ is preserved only in 
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North Ethiopic: Tna. ‘abdéyd, Te. ‘aba (root ‘by). The name of Abbay 
“the Blue Nile” is perhaps to be derived from this root and means origin- 
ally ‘‘the big one.” 


May in M293 “on account of” (674); G. NON t bd-‘abret “on account of.” True, 


aay 


bay 


py 


TY 


ni 


nig 


ny 


oy 


Wy 


niy 


Dillmann 507 considers it a spelling variant of bd-’abret and connects it 
with ’abret ‘“‘succession, alternation’”’ deriving it from a root *bry, but it is 
quite possible that the original form is that of bd@-‘abret which would then be 
in connection with the Hebr. 11292 and that bd-’abret is a spelling variant. 


“desire” (678); Ar. ‘agzba “be astonished at, admire” rather than “‘pay 
heed to’ (Koehler); for the Hebrew root, cp. Soq. ‘eygib “love, wish,” 
Sh. ‘ageb, Mh. aygeb; see also Arabic of Datina ‘agiba bi “love” (Landberg, 
Glossatre Datinots, p. 2267). 


“round” (679); Te. ‘aggdla “‘place in circle”’ ; for Soq. *¢g‘alil “‘roll, wallow,”’ 
Bees eslaie dca s0g, iT: 


nif‘al “keep oneself secluded (from marital intercourse), withdrawn” 
(679); perhaps Tna. ‘agan-gan bald “‘be hesitant.” 


“unto” (680); Sh. ‘ad. 


“congregation, troop”’ (682). It is very tempting to compare it with Te. 
‘ad ‘“‘village, agglomeration,’ Tna. ‘addi, as does Reinisch, Worterbuch 
der Builin-Sprache to (under ‘ad), but the Tigre and Tigrinya roots are 
probably borrowed from Cushitic. 


“menstruation” (683); from tty, Ar. ‘adda “count, reckon’’ (Koehler) ; cp. 
Te. ‘adud ‘“‘time.’’ The comparison of Dillmann 1109 with G. 0,Qa” ‘addaima 
“define, determine’’ is doubtful. 


’ 


“do wrong,” hif‘l “‘pervert’’ (686); °G. O88 ‘aydyd ‘err,’ 
also G. 9@+ ‘aw “‘curve, bend.” 


II “give suck (cows), iy “suckling” (687), Sry “child” (688); G. OPA 
‘swal ‘foal’ (Koehler); also Te. ‘awal “‘young of any animal,’ Tna. ‘lu 
“young of donkey.”’ 


and probably 


III ‘‘arouse oneself, be aroused’’ (690); Sh. ‘ur “‘be awake’’ (root ‘w7), 
Soq. ‘wrr, Ar. ‘arra “be restless on the bed and not be able to sleep” 
(Barth, Etymologische Studien zum Semitischen 69) rather than Ar. gdara 
“be jealous’ proposed by Koehler. 


pi‘el ‘‘pervert, make crooked” (691). It is perhaps a secondary verb of 
my “do wrong,” hif‘l ‘“‘pervert.’’ One could imagine a noun *my from my 
and from the noun my the denominative verb my could be formed. 
Secondary verbs of this kind are frequent in Semitic. 
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vy “‘goat’’ (692); is perhaps represented in Gurage: Chaha az “heifer,” Mas. 
anz, En. anz “calf,” and others. 


pry “dig about’ (695); G. OHPT ‘azdgt “cistern” (with Dillmann 1003, taken up 
by Buhl 578). 


oy “help” (695). Koehler states: “Semitic except Ak(kadian).”’ Nor does 
Ethiopic have any correspondence for this root. 


nveoy ‘sneezing’ (697). The Amharic andttdsd “‘sneeze’”’ mentioned in Koehler 
has the Semitic root with inserted , but some other Ethiopic languages 
show no 1: G. Omi? ‘atds “sneezing,” Te. hattdsa “sneeze,” Tna. hatasa, 
hantdsd, and ?antoSo bald. Note the irregular correspondence of the first 
radical. 


Hy “turn aside, cover oneself’’ (698). The precise phonetic correspondence 
of Ethiopic is not clear. Geez has dar ‘stuf ‘something that is worn’’ 
(Dillmann 1018, Koehler 698), but Geez also has 0&4. ‘asdfda ‘wrap about, 
fold,” 0% ‘asaf ‘tunic,’ and probably also Tna. ‘asdfd “fold,’’ Amh. 
attéfd “bend, fold.” It would seem that there are two different Ethiopic 
roots “¢f and ‘sf of which ‘sf ‘‘wrap about”’ is to be compared with Hebrew 
mys “wrapper, shawl.”’ 


sy ‘male ass” (702). Note that Sidamo (Cushitic) has harru “donkey’’; the 
root is perhaps common to Cushito-Semitic. 


weapy ‘spider’ (702); Te. ‘ankobat “spider” is most probably borrowed from 
Arabic ‘ankabit. 


yoy “‘stammerer’” (705); probably Te. ta-‘alagdga ‘“‘stammer.” 


n>y “go up, ascend” (705); °G. 40A laTa “up, above’’; also Te. Ja‘al “‘above,”’ 
Tna. la‘al bald “‘rise,’’ Amh. lay “above.” 


my “disobedience” (707). The author admits a root n»y I] and compares 
G. 0AM ‘aldwd ‘‘act scandalously.’’ Most probably, however, it stands for 
noi with metathesis (so also Buhl 591). 


npi>y “leech” (707). This noun in Ethiopic: G. OAPt ‘aldgt, Tna. ‘aldtqi, Te. 
‘aldq, Amh. aldgt, Har. égti, Selti-Wolane alcit is borrowed from Arabic. 


bby I “deal with” (709); Tna. ‘aldld “gain practice, get used to,’ probably 
borrowed from Ar. ‘alla ‘do a thing a second time.” 


oy I “kinsman, paternal kinship” (710). In Ethiopic the root exists in Har. 
amme “maternal uncle,” Selti-Wolane wm, Arg. amme “‘paternal uncle.”’ 
It is possible, however, that these nouns are Arabic loanwords in Ethiopic. 


ony I ‘ally oneself” (715); Ar. ‘amma (thus instead of mamma) “include, be 
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comprehensive’ (Koehler); Te. ‘amma “envelop’’, Tna. ‘amdmd “cover 
the head with cloth” are perhaps Arabic loanwords. 


“load, carry’’ (716); Te. ‘amsda(t) ““‘be pregnant.’’ For the relation between | 
“carry and “‘be pregnant’”’ in Indo-European, see Buck, Synonyms 283. | 


“vale, plain” (716); Sh. “mq “go down into the plain.” 


II hitpa‘el “deal violenty, tyrannically” (717); perhaps Te. ‘amrdra 
“seize by the chest and throw on the ground persons who fight.” 


I ‘‘answer, reply’ (718). If Egyptian ‘n(m) “turn around”’ is rightly 
connected with this root, the Te. ‘andna “‘turn something (head, tree, 
etc.) in any direction’ could be compared. 


“necklace” (722); °G. 01% ‘andqd ‘“‘put (something) around the neck’’; 
Amh. angdt “‘neck’’ (for *anqdt) probably belongs here, as opposed to 
some doubts expressed by Praetorius, Amh. Spr. 72. 


“to pain” (725), nif‘al “be grieved’’; G. 0AN ‘asdba “‘be hard,” Tna. ‘asaba 
“be in misery, distress,’ Te. ‘asba “suffer from hunger.” 


“be mighty, numerous” (727); Te. ta-‘assdma “‘be strong,” Tna. ‘asséma 
“be hard (meat, ground).”’ 


“heel, hooves, footprints’ (729); perhaps Te. ‘agab “‘leg.’’ The G. 060 
‘aqadba “watch, guard,”’ Te. ‘agba, Tna. ‘agqdbd is probably a denominative 
from ‘‘heel,” the basic meaning of the verb being ““*go behind someone” 
(cp. Neo-Hebr. apy ‘‘follow’’) > “watch, protect.”” Wajnberg, RO 11 
(1935). 57 compares Ar. ‘uvqiub “tendon,” Te. tarqub “heel.” 


“knobby ground” (730); G. 0@ ‘agdb “‘slope,’”’? Amh. agdbat “hill’”’ (Dill- 


mann 981) is perhaps borrowed from Arabic. 


“bind”’ (730). Geez recorded only the passive participle 0&2 ‘agud “bound”’ 
(Koehler), but the root ‘gd “‘tie, bind’’ is well attested in Te. Tna. and 
Gafat. In the other South Ethiopic languages the root is (‘)gd, with 
g because of the following voiced d; see under nx, above. 


“root up, weed” (730); probably °G. 0%€ ‘agar ‘‘medicament.” 
“offspring” (731); Soq. ?eqre “offspring.” 


apy “scorpion” (73 1).Buhl 614 cites the nonattested form of G. 0C4 ‘arqab 


ay, 


beside 02 ‘aqrab. The form ‘arqdb, however, is found in Tigre; Tigrinya 
has ‘angarbit. 


any “raven” (733); most probably Amh. Arg. Gaf. gura “raven,” 
from *qurab (cp. Ar. gurab) ; see also Praetorius, Amh. Spr. 57. 
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In Gurage: gurd (Muher, Gogot, Aymellel, etc.), kurd, keurd (Chaha, 
Ennemor, Masqan); Harari also kurra. The root is also found in Sidamo 
(Cushitic): Tembaro qura, Gudella gor anda, etc. 


many II “desert” (733); G. Od ‘Sabra “be dry’’ (Koehler); cp. also Te. ‘Sabra 


ny 


AY 


“be rare (grass),”’ ma‘bar “‘desert.”’ 


pi‘el “lay bare’ (734). The root is perhaps related to G. 004 ‘arqd ‘‘be 
naked” (as in Dillmann 961); also found in Te. Tna. and Amh. vaqu-t 
“naked” (also Armbruster, Vocabulary 297). 


II “break the neck’ (739). This verb is a denominative of y ‘“‘neck’’ 
(as in Buhl 621) and need not be compared with Ar. ‘arafa ‘“‘cut the mane 
of horse” (and not “‘cut to pieces,’’ as in Koehler), a denominative from 


curv ananes 


nvy 


vy 


wy 


“ny 


nXD 


BYP} >) 


Ph) 


ae) 


nD 


Lit?) 


“make” (739). It is tempting to compare (with Littmann) Har. aa 
“make” (add Selti ase), but the Harari and Selti verbs are more likely 
taken from Sidamo: Kambatta asse’, Sidamo asst, etc. 


II “‘putrefaction” (743); Tna. ‘as‘asa “become mouldy, musty.” 


“smoke” (743). If the root is to be connected with Syriac and Aramaic 
tenana “‘smoke’’ (as in Buhl 628 and Koehler), cp. also Gurage, Har. tan 
“smoke,” Gaf. tdnnd “‘to smoke,” Te. tanna. 


“perfume” (749); Ar. ‘ctv “‘perfume’’ (Koehler under sny 748); cp. also 
G. 0m} ‘atan “‘perfume.”’ 


“side, rim’’ (749). For its relation with Amh. fit “‘face’’ (also in the other 
South Ethiopic languages), see Praetorius, Amh. Spr. 143. Koehler rightly 
compares Hebr. np “forehead, front’ (786) with Amh. fit, Soq. fro 
(thus instead of fv). 


“light upon a person, fall upon” (751). Wajnberg, RO 13 (1937). 31, com- 
pares, with reservations, G. Tna. gd/‘a “injure, hurt,’’ Amh. gdaffa “push, 
mistreat.’’ The comparison is doubtful. 


pi‘el “‘be too faint, too tired to” (751). If Aramaic 3p “‘demolish”’ is com- 
pared (Koehler), cp. also Tna. fdgdvd ‘‘demolish.’”” The comparison, 
however, is not convincing. 


proper noun in O48 JI) (752). For the connection with Akkadian padanu 
“road,” (rather ‘‘field’’) see Buhl 634 and Koehler 752; cp. Soq. frdehon 
“mountain,” Sh. fdun “stone.” 


“here” (754); Soq. bo (Koehler); cp. also Mh. bu, ba-me, Sh. bo, bu, bu-n. 
“be agile” (756); Ar. fazza “be startled (gazelle)’’ (Koehler) ; cp. Te. faz‘a 
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“wake up,’ and perhaps Amh. td-/drdzzdzd “be joyful,” from the root fzz, 
with inserted 7. | 


tnp ‘“‘tremble”’ (757); perhaps related with Te. fadfdd bela “‘tremble,’’ a redupli-. 
cated root of fad, from *fhd. 


anp “charcoal” (758); °G. ag” faham; also Tna. fahmi, Amh. fem, fim. 


“yp ‘‘set free, let out’’ (758); Te. fantdra “scatter, put to pieces” is more appro- 
priate than G. émé fdtdvd “‘create’’ (Koehler) unless we accept as the 
basic meaning of G. fdtdrd the one of “‘split.” 


map ‘fat’ (759) <nmxp, of the root axp; Ar. fa’ama “fill” (Koehler) ; cp. per- 
haps G. t@aa? td-fa’amd “take a mouthful,” Gaf. ta-famd. 


xop nif‘al “be extraordinary, marvellous’ (759). The Ar. fal “good omen” 
(compared by Koehler with the Hebrew root) is taken over in all the 
Ethiopic languages: Te. Tna. G. fal. 


mp nif‘al ‘be distinguished among”’ (761); G. Tna. faldyd ‘“‘divide, separate.”’ 
nop picel ‘cleave open” (761); G. 2.Ach falha “burst out.” 


pop “escape”’ (762); °G. 2.Am falatd ‘“‘separate’”’ even though Buhl 642 expresses 
doubts about the comparison; Sh. felof and felot ‘‘escape’’ (Bittner, 
Shauri-Studien II, p. 12). 


S5p pifel “sit in judgement’’ (763); perhaps Tna. falldla ‘“‘excommunicate, 
suspend a person, not accept his testimony.”’ 


oop pi‘el “level” (764). The Te. falsa “‘cut, split,” Tna. fadldsd, is more appro- 
priate than G. é.AM faldsd ‘migrate’ proposed by Buhl 644. For the close 
relation between the Hebr. and the Te. Tna. fls, cp. also Syriac felas 
“break through (wall)’? mentioned by Koehler in connection with the 
Hebrew root; also Aramaic 0%» ‘‘break to pieces.” 


mp “turn toward a direction” (765); G. 24@ fdnndwd “send away,” lit. 
“make someone turn toward a direction, make for’’; cp. also Selti fore 
“make for’’ (root fny), Zway a-fovia; Geez also has fana “‘toward,”’ Har. for. 


ayp “foot” (771); Sh. fa‘am “foot,” Mh. fam. 


msp II pi‘el “break in pieces” (772); G. é&.&h fdsha “scatter’’ (Koehler) ; cp. 
also Tna. fancah bald “‘split,” from fch < fsh, with augmented n. 


bxp piel ‘bark, peel” (772). It is true that G. MAN bdsdld ‘‘break in pieces” 
comes close to the Hebrew root (Koehler), but the phonetic correspon- 
dence is closer in Tna. fancdld “split a stone’ (from fcl < fsl, with aug- 
mented m) and in Te. fdcla “‘take a part of something.” 
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-yxp “‘scatter rocks” (772); Te. fdcfdca “break the head,” Tna. fds/dsa, facfaca 


“cut to small pieces” ; perhaps also Amh. fdc¢d “grind (grain).’’ The Hebrew 
root is also related to myp ‘‘open (the mouth).”’ 


-mpp “open the eyes” (774); G. &.®ch fdgha “split,” Te. fangdha “split in parts”’ 
(with augmented x); probably related to G. &#0 fdg‘a “‘split’’; also 
Mishnaic Hebrew yp». 


sp nif‘al ‘divide into, separate” (776); G. 4.22 fardddé “separate” (attested in 
Grébaut, Supplément 387); Te. farddda “break in small pieces.” 


nop “sprout” (777); G. 6.0% fdrha “sprout, germinate” (attested in Grébaut, 
Supplément 382). 


yap “split, separate’’ (778) as basic idea, vp “‘single berry of grape’’; Amh. 
farratd “burst.” 


op “break (bread)”’ (779); G. A@2A ?afrdsd “demolish,” Te. farsa “‘be destroy- 
ed,” Amh. fdrrdsd “burst, be destroyed.” 


mp ilipoel ‘stir, hitpo‘el’ “be tossed, to and, fro’ (782); Te. jarra. “flee, 
escape,” Tna. fdrdrd, Soq. fer “fly, run,’ Mh. farr, Sh. ferr. The root ‘4p 
II should perhaps not be separated from 1p I “‘break, burst’”’ (cp. Te. 
farfara ‘‘be reduced to powder’’) as it was done by Buhl 662 and Koehler. 


wap ‘“‘contents of the stomach” (783); Tna. fdrsz, Amh. f/dvs are taken from 
Arabic fart. 


mvp “spread, be divulged” (784); Tna. fas bald “divulge secrets,’ perhaps 
also Te. fas bela “‘go to all sides.”’ 


mnp I “seduce” (786); G. &t@ fdtdwd “love, desire’ (so also E. Ullendorff, 
Africa, vol. 25 [1955], p. 158), Ina. fatdwd, Te. fata. 


mnp II “‘be spacious”’ (786) ; Sel.-Wol. fetatd “be wide,” unless the Selti-Wolane 
root is to be connected with bit of the other Gurage dialects. 


xy “dirt,” mxs “excrement” (789); Mh. tdy “bad smell,’’ Yemenite Arabic 
swiya “be soiled” (Rabin, Ancient West-Arabian 27). 


ONSNS “offspring” (790); G. %a%& sa’sa’ “embryo,” also from the root ws?, 
wd? “go out.”” The Amh. cacut “chick” is not to be compared with the 
Geez root as suggested by Praetorius, Amh. Spr. 84 


vas “hold out” (792); °G. 6m dabdtd ‘seize’, Te. sébta, Amh. cabbatd. 


sax “heap up” (792). The Tna. sdémbdrd “mix, put things together’’ presents 
an etymological problem. It can be either a quadriliteral with augmented 
m and the root sby would then be the same as that of Hebr. 938, or it can 
be a quadriliteral augmented with 0 and the root would then be smr, to be 
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compared with G. Aa?2 sdmdrd, 84°22 damdrd “combine, connect,’ Amh. 
cammiard “add” (see also Wajnberg, Researches 18). 


nif‘al “be laid waste”’ (793). Dillmann 1314 and Brockelmann, Lex. Syr. 
621, compare it with G. ARL sdddy “summer,” Tna. saddaya. 


“be in the right, have a just cause” (794); °G. R.A sddqd “be just.”’ 


“hunt” (796); Wajnberg, RO 13 (1937). 33, compares Tna. mdsawdiya, 
massawadya “trap, snare.’’ His further comparisons with the Ethiopic 
root smd, tmd “catch” are doubtful. 


“call up, appoint, order a person’’ (797); most probably Tna. sdéwdya 
“narrate, speak,” G. APT sdwat “exclamation.” From séwdyd a noun 
*sdwdat(a) ‘talk, speech, conversation’’ was formed from which a denomi- 
native verb swt originated: Tna. td-sawdtd “converse, play,’ Amh. ta- 
cawwata. 


“cry aloud” (797). Geez has &®-9 sdw‘a “‘shout’’ (Koehler), but a closer 
correspondence is Amh. ¢oha, from *swh < swh; cp. also Te. cahcah bela 
“make noise (pebbles),”’ ¢ah bela “‘clash.” 


“flow” (798). Armbruster, Vocabulary 816, compares it with Amh. 
saffafa “float,” Ina. sdfdfé; note that the phonetic correspondence is not 
perfect. 


hifSl “bring into straits, oppress’ (798); is related to G. 20@ sd‘aqa 
compress,’ and perhaps with Amh. cdqdccdqd “annoy, quarrel’ (a re- 
duplicated root cg < sq), unless the Amharic root is to be compared 
with Hebr. pys “shout, scream.”’ 


“rock”’ (799); Mh. sour “‘stone.”’ 


“parched” (800). The Hebrew root is compared by Koehler with G. %thw 
sah(a)wa “be cloudless’’; cp. also Te. sdha “‘be cloudless” (from shw, shy), 
Tna. sdhah bala (from the root shh). The Ethiopic root would seem to be 
closer to the Hebr. nny “‘be white,” nx “clear, bright,” rather than to Any. 


mins “smell of putrefaction’”’ (800); perhaps G. %41@ sendwd “have an odor,” 


ons 


Te. sena. For another etymology of G. sendwd, see Praetorius, BA I, p. 31. 


“laugh” (800). The G. Adh® sahagd “laugh” as well as the other Ethiopic » 
languages show s as against s of Hebrew. A closer correspondence to the 
Hebrew root is shown in Gaf. saga (from shq). See also pnw, below. 


pws ‘iron collar, pillory’’ (802); is derived by Koehler from the root “‘bind, 


fasten” (Akk. sandqu, Ar. zanaga); cp. Amh. cdnndqd “oppress” (from 
snq). The comparison with G. 6% ddqvdnd, &b sdqvand “enclose with a 
fence’ proposed by Praetorius, BA I, p. 374, is doubtful. 
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nye “tuft of hair, tassel’’ (802). For the various etymologies, see Koehler 802, 
Buhl 682, and Brockelman, Lex. Syr. 624. A possible origin of this noun 
is to be sought in Te. sdwsa “‘twist,”’ from the root swsy. 


nox “be efficient, successful’ (803). Armbruster, Vocabulary 386, compares 
it with Te. sdlha “‘succeed, prosper,’ Amh. sdlla. 


bby I “‘tingle’”’ (804); Tna. calcal bald “tingle,” a reduplicated root ¢l-cl < sl-sl. 


b5x II “grow shadowy, dark’’ (804); G. AA sdldld means “‘give shade,’ not 
“be dark” (as in Koehler). 


nbz “be dark” (804); °G. RAP salma “‘be dark,” Te. salma, Tna. sallama, 
Amh. ¢dallamd. 


yo “plank, board” (805); for this particular meaning, cp. G. &b sale “‘plank” 
(so also Dillmann 1255). 


Sxby “cricket” (805); Te. salsal, Tna. san, can. It is interesting to note that in 
Isaiah 18, 1, the ‘‘country of winged crickets” is Cush. 


pas “dry up, shrivel” (807); Tna. sdmdqvaé “squeeze,” Te. tamga, Amh. 
cammaqa. 


nox “‘to silence’ (807); Amh. cdémmatd “‘be silent” (from *smt). 
mz “‘shield’’ (808); G. M4 sdwdnd “protect” (so also Dillmann 1300). 


vis hif“l “act cautiously, carefully’ (809). In the various comparisons propos- 
ed by Koehler, the idea of “‘strengthen”’ is also expressed in G. 440 san‘a 
“be strong,’ Amh. fdnna. 


mis “wrap’’ (809); G. 1% sanf “hem,” Tna. sanfo. 


pys “cry” (810); perhaps Amh. ¢cdgd¢ccdqd “quarrel” (from ¢q-cq > $q-sq), but 
see under pis, above. 


nnbs “‘jar, jug,” nmps “flat cake’ (813). It is quite possible that G. A@«h sdfha 
“extend” can be compared with the Hebrew root (as suggested by Buhl 692 
and Koehler 813), but G. &4ch safah “width,” Te. tafha and talfaha “be 
flat,” Tna. sdfih “flat, wide’ have a closer phonetic correspondence with 
the Hebrew root. For Te. tafha, see also nbv above. 

myps ‘“chaplet” (813); perhaps G. 04.2 ddfdrda “plait,” Ar. dafara. 

jos “hide” (813); Tna. Amh. cadffand ‘‘cover the eyes, close the eyes.” 


HPN, Ys “chirp, whisper” (814); Tna. sd/sdfd “‘make noise (stream of water),”’ 
but also G. 4&¢ fasdya ‘“‘whistle,’ Amh. afvaccd. 


ax nif‘al “be scorched” (815) ; Bittner, Shauri-Studien I, p. 25, compares Ar. 
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saraba “cut,” Sh. serib “harvest-time, autumn,” but the comparison is. 
doubtful. 


nos “shout” (816); G. AC% sdrha “cry’”’ (Koehler); cp. also Te. sdérha “‘shout,”’ 
and probably also cdrcdva “cry, make noise (snake).”’ 


mos “cellar, vault’’ (816); °G. &Cch sarh “attic, resting-chamber.” 


ny sy ‘“‘skin-disease”’ (817); Wajnberg, RO 13 (1937). 33, compares Amh. ¢art 
“petite dartre qui se forme par plaques sur la figure.” 


soz I “wrap, shut up” (818); Te. sdvra “‘tie up the udder of the camel’’; for 
ns in the hif“l “‘cause distress,”’ cp. Te. ?an-sdrsdra “be in trouble.” 


sas II “show hostility toward” (818) ;°G. 4822 ?adrard “rebel, show hostility.” 


ap “measure of capacity’’ (819); perhaps Tna. gob “small utensil for pepper, 
salt,’’ Amh. gobba “‘basket for vegetables.” 


aap “curse” (819). The Tigre form mentioned in Koehler (on Littmann’s 
authority) is gabba “‘despise’’; cp. also Tna. gabdébdé and probably also 
Amh. as-gabbdbd “‘mock at, be haughty.”’ 


map “bagshaped appendage of stomach” (819). The Tigre form is gabbdt (not 
gabat). M. Cohen, Essaz 125, no. 2300, also compares Amh. qgifat ‘‘fat 
stomach.” 


yap ‘deceive’ (820). The explanation given by Koehler in the sense that the 
root is an intended metathesis (from apy) to avoid assonance to apy? is 
not in agreement with the various attempts of explanation made by Buhl 
698. It is worthwhile noting that the Ethiopic root gb? (G. PNA gab’a, 
Tna. gab’e, Amh. gdbba) originally meaning “‘anoint, grease’’ comes to 
mean in Te. and Amh. “calumniate, speak with deceit to persuade some- 


one. The alternance ’.>* could be explained: by the »presencemom ne 
emphatic g in the root. 


nyap “cup” (820). Bittner, Shauri-Studien I, p. 65, compares Sh. ka‘ “cup,” 
Ar. ga‘ab. 


yp I “measuring-line”’ (830); Soq. ga ‘‘thread.”’ 

yaip “helmet” (830). The G. #0 goba‘ is considered a loanword by Noeldeke, 
NBsS 37; it is also found in Tna. goba‘*, Amh. gob. 

mp ‘wait’ (830); Amh. gvdyyd “wait.” 


pi? “‘feel a loathing for’’ (833); perhaps Tna. qit bald “‘be disagreeable (with 
words).’’ The comparison with G. 9aH ga?azd “‘feel disgust’ mentioned 
by Buhl 709 on the authority of Dillmann and Barth is doubtful. 


Ni? 


avp 


a 


“Wj? 


rr 


rr 


yop 
bop 


oop 


yop 


nap 


2p 


NIP 


nyp 


NDP 
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“dig’’ (834); Tna. gvarqvadra “be dug.” For the relation of Hebr. 1? with 
G. 1h2 naqvarad and W$2 wagard, see Buhl 709. 


“sting” (834); Ar. gataba “‘cut off,” gutb “thorn” (Koehler); cp. G. Tna. 
gantabad “cut off,” from gtd with augmented n. Jahn, Die Mehri-Sprache 
in Siidarabien, p. 206, compares Mh. gatayb “pox.” 


“pluck off (ears of grain)’”’ (835); Amh. qdattdfd “cut (leaves),”” Te. gantdafa 
“pluck off.”’ 


pi‘el ‘‘send sacrifices up in smoke’”’ (835); °G. #ré qdtdrd “fumigate.”’ 


I “spear” (837); probably G. mG tr kvanat “‘spear’’ (see also Diaill- 
mann 870). 


II, proper noun (837). For its derivation from Ar. gayn “‘worker in iron,”’ 
cp. also G. 24.0 kenya “artisan” (see also Brockelmann, Lex. Syr. 664), 
or perhaps better G. $4@ gdndwd “‘perfore with nails.”’ 


passive participle “stunted, with shortened tail’ (839) ; probably Te. galta 
“peel,” Tna. gdalatd. 


, pilpel 9p¥p “shake” (840); G. AIPAPA ?an-gdlgdlad “shake, swing,’ Amh. 
galaqqalaé “‘mix.”’ 


piel “disdain, jeer at” (841); G. Tna. td-saldqa “jeer at,’ Amh. td-sallagd. 


II “curtain” (841); Tna. ?a-qalla‘at (pl.) “‘curtains,”’ probably in connection 
with G. Te. gdl‘a “reveal, uncover.”’ 


“flour’’ (842). Gafat has qumind “‘flower,’”’ Gurage: Ch. En. Mas. Muh. 
Sel. *qgamd. The root gamdé “‘flour’’ is also found in Sidamo: Kambatta, 
Oabena. In this instance, either the Ethiopic noun is a Cushitic loanword, 
or the root is common to Semitic and Cushitic. The comparison of nmap 
with G. $9°th gamh “fruit” (see Dillmann 417, and Buhl 716 who translates 
the G. gaémh als .‘‘Hiilsenfruchte” adding “‘aus welchem Mehl gemacht 
wird’’) is doubtful. Likewise the Amh. gamdm ‘“‘spices’’ (proposed by 
Praetorius, Amh. Spr. 151) does not have any relation with the Hebrew np. 


“be taken by lice’ (842); G. Tna. gvamal “louse,” Amh. gamal; see oid, 
above. 


pi‘el “be envious, jealous’ (842); Soq. gn? ‘‘be jealous.”’ 


“ery out” (845). The name of the ‘“‘raven’”’ in some Ethiopic languages 
(G. £0 gqva‘, Te. gawa‘, also Syriac ga‘a) could be explained by this root. 


“thicken, condense,” pxpp “frost” (845). Dillmann 478 compares G. #41 
gaf(f)adt “hardness, rigor’; cp. perhaps also Arg. quffa “‘cold (head),” 
unless Argobba quffa is a Cushitic loanword: Somali gufa‘, Galla quja. 
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spp piel “roll up” (845); Amh. ga/ddddda “‘tie, bind.”’ 


asp “cut off’ (846); Tna. gdnsdba “take off,”’ Te. gancdba “be small by nature,”’ 
both from the root qgsb, géb, with augmented n. 
msp picel “cut off, sever piece for piece’ (846); Tna. gadcdyd ‘cut off (ears of 


oyvyese 6¢ 


corn), Amh. gac¢éa “cut,” Sel. Wol. goce, from the root gsy. 


msp “be wroth’”’ (848); Te. ta-qdssdba “be in rage, grow angry” is probably 
taken from Arabic gadiba. 


ysp ‘‘cut off” (848); G. b&bA gdsqdasa “be cut, broken,” and probably also Amh. 
qatdqqata “break, separate’’ that could be either an original gss or qt. 
Armbruster, Vocabulary 157, compares Amh. mdqds “‘scissors’”’ and G. avg 
maqvasd “‘cut through,’ but mdadqds of Amh. and of the other Ethiopic 
languages in an Arabic loanword. 


3p II “be short’ (849); perhaps related to the Ethiopian root hsr “‘be 
short”: G. 4aé2 hasdvd, Amh. ac¢drd. Most probably yp II “be short”’ is 
not to be separated from 4yp I “reap.” For the roots with 4, h, and q, 
see Dm above. 


Np “call, read” (849). It is true that the root gr? is not found in Ethiopic, 
but it should be noted that the languages of the Moslem communities 
borrowed the root from Arabic. Thus, Te. gdéva “read,” Har. gdraa, 
Wol. gard, Mas. garra. 


atnp “adze, axe’ (853). If the derivation from the root gdd “‘cut’’ (Arabic, 
Aramaic) holds true (Koehler), cp. also Tna. gddddd and gdrddda “‘cut 
off,’’ Te. gdvddda, Amh. gadddddd. 


nap “make bald” (855); Mh. géreh “‘shave.”’ 


fp “horn” (856). Geez has the same root structure (qdrn), but Tigre has gar, 
Amharic has gdnd. 


yop “tear, rend into pieces’ (857); perhaps related to G. CO kvdr‘a 
DOreS 


wap “board” (858). If the meaning can be derived, among others, from Akk. 
garasu “‘split,”’ girsu “slice of bread’”’ (as suggested by Koehler), cp. also 
Tna. qvdvdsdé “‘slice (bread),’’ which is the root of “breakfast’’: Amh. | 
gurs, Ina. qgurst, and others. 


339 (35) “be many, much” (868). Koehler’s statement ‘Semitic without 
Ak(kadian)’’ would seem to indicate that Ethiopic has the root with the 
same meaning. However, the Ethiopic root 7bb means ‘“‘stretch out” 
(Geez), “spread a net’”’ (Tigrinya). 


ma “become many, numerous” (869). Armbruster, Vocabulary 298, (following 
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Dillmann 285) connects it with G. @ftch rabha “gain,” Tna. radbhe, Amh. 
vabba, but the connection is doubtful. The Hebrew ma seems to be 
related rather to 225 (35). 


naan “dew as heavy as rain” (870); Tna. rdbrabd “‘sprinkle,’’ Amh. rabarraba. 


yani II “dust” (871); perhaps Te. rabrabdt “‘dust,”’ a reduplicated root 7b(d), 


nm 


Le by 


ya 


wan 


mt 


Hh 


nm 


mo 


h 


related to 7)‘. 


“quake, be perturbed of fright’ (872); perhaps related to Amh. raggdda 
“shake with fear, tremble violently’? with a dental alternance 2: d. 


“foot, leg’’ (872). The comparison with Ethiopic ’agar (on the authority 
of Brockelmann, Littman, and others in Buhl 744, Koehler 872) remains 
still to be proved. True, the Arabic dialects of Datina and of Syria also 
have *7g7, >eger “‘foot’”’ (Landberg, Glossaive Datinots, p. 63; A. Barthélemy, 
Dictionnaire Arabe-Francatis, p. 3), but their origin might be altogether 
different. Indeed, for Syrian-Arabic Barthélemy, op. czt., suggests ?eger 
for lagv by metathesis for vagl, 1 being taken for the article so that the form 
-eger results from it. As for Ethiopic, one could perhaps think of a Cushitic 
origin even though this root is so far unknown. For the doubtful connection 
between Hebr. 4:9 and Ar. ?zg7, see also Noeldeke, ZA, vol. 20, p. 414. 


“come to rest; stir’ (874). The root yiq in its meaning of “come to rest”’ 
is rightly compared with G. 2790 rdg‘a “‘congeal, be coagulated.’’ Note that 
this root has in Amh. rdgga (from rg‘) also the meaning of “become calm” 
which comes close to the Hebrew meaning. Koehler connects the various 
meanings of yin “‘come to rest” and “‘stir,’’ whereas Noeldeke, NBsS 96, 
most rightly separates these two meanings. The meaning of “‘stir’ can 
perhaps be compared with Amh. a-rdgdrrdgd ‘“‘become unsteady,” ?¢d- 
ragarragd “‘swagger.”’ 


“be in tumult, emotion” (874); Te. ta-rdggdsa ‘‘be convulsed (from pain.’’) 


“tread, rule, dominate” (874); Ina. réddyd “be docile, tamed (animal),”’ 
that is, “be dominated,” ?avrddydé ‘“‘domesticate, tame,” is borrowed 
from Ar. vadiya “‘be willing.” 


“roam’”’ (876); °G. C2 rodd “invade, make an inroad into.” 


“feel relieved, easy’ (877); Tna. rah bald “‘be stretched,” Te. ta-raéyydaha 
Bie oad.” 


“air, wind, spirit’ (877); Te. vah “‘soul,’”’ G. Cd voha “‘make a slight wind.” 
, ann “high officials’ (883); Ar. vazuna “be mighty, firm of judgement” 


(Koehler); cp. Te. rdzna “be heavy,” Tna. rdzdnd “exceed, excel,’ Har. 
vézina “be heavy,” Sh. rezin “heavy.” 


50 University of California Publications in Semitic Philology 


on “hand-mill” (885). Praetorius, BA I, p. 45, compares it with G. a0, 
madhe < md-rhe, but see Noeldeke, NBsS 150, n. 1, and above, under nn‘. 


on “love, have compassion”’ (885). Koehler states: “Semitic without Ethio- 
pic.”’ The root, however, exists in Te. raéhama “have compassion,” Tna. 
vihamd, Har. rahmat ‘“‘charity.”’ True, the Ethiopic root is borrowed 
from Arabic, but it seems to be “naturalized” in Ethiopic to judge from 
Wolane td-ramd “have compassion.”’ Besides, G. 9°fhd mahra “have com- 
passion”’ is probably to be compared with Hebr. ans. For another expla- 
nation of the G. mahrd, see Praetorius, BA I, p. 21. 


ann “womb” (886); Te. vaham “‘womb,” is borrowed from Arabic. 


yn “wash” (887). The G. a6 vahdd means “sweat” (Koehler), but the mean- 
ing of “‘wash” is found in Gaf. td-rasd, Selti-Wolane td-ratd, Zway at-ratd. 


pn “be far, distant’ (887); Mh. vehdg “be far.” 


nn “winnowing-shovel”’ (888). The form of Te. raat “‘palm of the hand’’ 
comes closer to Hebr. nn5 than G. &éch ’avah (mentioned by Koehler). 


ms “scent, odor’ (889); °G. Edy rahe “sweet odor.” 


J “‘tender, weak’ (890). Armbruster, Vocabulary 277, compares it with 
Ethiopic rhrh “be soft’: G. ré4es td-rahraha, Tna. rahrahe, Amh. rarra, 
but the phonetic correspondence is not to be accepted without reservations. 


354 “‘ride’’ (890, 891). It is true that the root kb means in Ethiopic “encounter, 
find,’ but the meaning of “stirrup” is expressed by arkab, rakab in South 
Ethiopic, and by vakab in Tigre and Tigrinya, all of them borrowed 
from Arabic. 


on ‘“‘trample, trample down’’ (895); probably Soq. rémos ‘‘plough”’ (see 
Deslauy ier.,50g)) 401). 


009 “‘sprinkle’”’ (896); probably Tna. rdsrdsd@ “‘soak in water,’’ Amh. rdsdrrasd. 
The Tna. and Amh. roots, however, might be in connection with rhs: 
G. Caf rahsa “be wet,’ Amh. vasd; in this case the connection of the 
Ethiopic root v/s(7s) with Hebr. 004 is quite remote. 


ayo “be hungry” (898); G. G'4n vahba “be hungry” (Koehler) ; as for Te. rdéqba 
“desire, be jealous,’ it is probably borrowed from Arabic ragiba “desire 
vehemently” (read thus instead of vagrya). 


yy II “break” (go2); Tna. ra‘va‘e “hit, strike.”’ 


mp9 “sink down, drop’”’ (904). The comparison with G. 4024. ?a-‘vafd “‘rest”’ 
(on the authority of Dillmann 970) is doubtful; cf. rather Tna. raf bala 
“quiet down.”’ 
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MDD posal “shake” (905); Tna. rafrafd ‘crumble, cut up,” Te. rafradfa, Amh. 
vafarrafd “‘strew plentifully, spread about in large quantity.” 


m3 I “be pleased with, be favourable to” (906); Te. vada “‘agree’’ is borrowed 
from Arabic radiya, also Tna. rdddyda “‘be docile’ (see n35, above). 


stp 9 “‘skip about,” pi‘el “dance” (908, 909); Mh. v7qéd “stamp with the feet,” 
Tna. rdégddd “make cadenced movements accompanied with songs.”’ 
Armbruster, Vocabulary 337, compares the Hebr. 1p with G. 278 ragddd, 
Te. vagsa, Amh. rdggdtd “tread, trample on.”’ 


yp “stamp, beat out” (gto); Tna. rdgga‘e ‘‘stamp the pavement.” 


moav “network” (913); probably Te. Sabldka “‘tie, tie around,” from Sd, 
with augmented J. 


yay ‘“‘be sated with food” (913). In view of G. AC sdgvar “hair” andits possible 
connection with "yw (see below), the comparison of yay with G. AIN sdgba 
(on the authority of Brockelmann) is probably right. Note, however, 
that Armbruster, Vocabulary 563, compares the Hebrew root with G. v-firh 
Sabha “grow fat,’’ Tna. sdbhe, Amh. sdbba. The suggestion made by Brav- 
mann, ZSem. 9 (1933/4.).149 to compare yay with Ar. sagaba (sagaba) 
“be hungry” is doubtful. 


av “examine” (914). The comparison with G. w 9° Sdmra “be pleased”’ (on the 
authority of Praetorius) is doubtful. For G. Sémrd, see aD, below. 


iy “grow great” (914). The G. #”) saga ‘“‘meat’’ cannot be compared with the 
Hebrew root. Geez saga is most probably a Cushitic loanword. 


pny “laugh” (918); related with pny. The consonants of pny are like those of 
G. Pah sahqd, Tna. séhaqd, Amh. sagd; see pms, above. 


aw “grow grey, old’’ (g19); G. %4N Seba “‘grow grey’’ (Koehler); cp. also the 
secondary verbs of Amh. Sdabbdid ‘grow grey’, Tna. Sdabdid, coming 
from a noun *Ssdbdt. 


qv “thorn” (921); G. #4 Sok. For various attempts of comparison, see Arm- 
bruster, Vocabulary 715, 722. 


pow “knife” (g21); Te. sdékin is borrowed from Arabic. The form of Te. Sékkan 
(with s) might be taken from Arabic through Bilin. 


"2% “‘hire’”’ (922); °G. °n-G Sakur “hired.” For the possible relation between the 
Hebrew root and the Amh. askdr “‘servant,’’ see M. Cohen, Nouvelles 
études, p. 130. 


mae “mantle, wrapper’ (923); perhaps Te. Salma ‘‘old cloth.” 


xiv hate’ (925); related to G. tht td-sandnd “quarrel, dispute,” Selti- 
Wolane td-Sendnd. 
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yy “hair” (927); G. #OCT Sart (Koehler). Brockelmann, Grundriss I, p. 169, 
attempts to connect it with G. ABC sdgvar, but it is quite possible that 
Semitic-Ethiopic sgvv (¢gv) is borrowed from Cushitic, and that eventually 
the Cushitic and Semitic roots go back to the same origin. 


myv “barley” (927). Besides G. CG Sarnay (Koehler), note Te. Sanray and 
Sarnay, Amh. sande (for which see Praetorius, Amh. Spr. 78). 


mw “‘lip’’ (928); Tna. Sdnfaf “lip,” Sadnfadfd and Sdnfawd “have big lips.” 

nw “be interwined” (930); G. 42°72 ?aSgdrd “‘catch with net,” Te. Sdggdra, 
Amh. asdggdard “catch (fish) with net or hook’; see also Praetorius, BA I, 
Pp. 371. 


mw I “contend” (930); perhaps Tna. sarray ‘“‘who intrigues” (root sry), sera, 
Sdra “intrigue, complot,’”” Amh. sera. 


1% “‘sandal-thong”’ (930); Tna. and Amh. savak ‘‘shoe-string’” are Arabic 
loanwords. Note, however, that the Arabic noun is Szvaék, with §. The 
Te. Sambarkit, pl. Sdbdrnak “‘shoe-string’ seems to have undergone a 
complicated phonetic development if it is to be compared with the Hebr. 
yw, Ar. Sovak. ; 


voy ‘make incisions, tattoo’ (931). The meaning of “‘incise”’ > “‘split’”’ is found 
in Te. sdtva “‘split’”’ (with metathesis), Muh. sdrrdtd-m “‘cauterize,’’ Amh. 
sdrratad “pass through, penetrate,’”’ Tna. sdrdsé; also with augmented n 
in Amh. sdndttdrd ‘“‘chip, shave,” Eza, Muh. Gog. sanditdrd-m “‘split, crack.” 


yow hitpa‘el “stretch oneself’’ (932); °G. WO Sdr‘a “arrange.”’ 
How “burn” (932); Sh. sevof “burn, kindle.” 
paw I “card (flax)’’ (932); G. wah Sdrdqd ‘“plait.”’ 


pow II “be red” (932); Ar. Savaga “‘be red (blood, rising sun)’”’ (Koehler) ; cp. 
G. WCEP Sdrqdé “rise (sun), Te. sdrqa, Amh. sdrrdqd. 


any “break out’ (933); G. wd Satara “rend” (Koehler) ; with augmented n in 
Amh. sdndttdra “tear, rip open,” Tna. sdéntdraé “‘comb,” lit. “split the hair.”’ 


bow “underworld” (935); borrowed in G. Tna. s??ol. 
xv “remain” (937); Te. sd@ar “remainder, rest’’ is an Arabic loanword. 
xv “flesh, body’’ (938); Soq. serhe “skin.” 


vaw “rod, staff’ (941). The comparison with G. Him zdbdtd “‘smite’’ (Koehler) 
is justified. The consonants, however, are better preserved in Tna. Sabdt 
abbala “hit slightly,” sabat “‘threshed grain,’ and probably also Amh. 
sdnadbbatad ‘clip, shave,” with augmented u, for which see Armbruster, 
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Vocabulary 647. Cp. also Ar. Sabata ‘make cuts on the skin” and Sh. 
set “hit” (imperfect yesot and zsebet; see Bittner, Shauri-Studien II, p. 17); 
also Neo-Hebr. paw “beat a tree in harvesting its olives.” 


Saw “path” (942); Ar. sabil, Syr. S¢bild; Te. sdbil “religious war’’ (< “religious 
path, the right path’’) is taken from Arabic. 


mw “‘stray’” (948). The comparison with G. flee sdékvdyd (thus instead of Ang 
sdkuyd) is valid; cp. perhaps also Tna. sdga’ga? bald “‘hesitate, doubt,”’ 
and sdg bald. 


vw, yawn “mad” (949); G. H¥79 zdngd‘a “be mad’ (Koehler); cp. perhaps 
also Tna. sdég‘a “‘be irritated, annoyed by vexations that make life in- 
tolerable.”’ 


saw “‘despoil, deal violently’ (949); perhaps °G. A@2 sddddd ‘exile’; Te. 
ta-sddddda “‘be in distress’”’ is a derived meaning from the original Arabic 
root sdd “obstruct, attach” > “put in narrow position, distress.”’ 


pw “the narrow part of the thigh, slit-bone”’ (957) ; Te. sagoga ‘‘bone of the leg.” 


pw “‘street’’ (957); Ina. sug and Te. sog are Arabic loanwords. Brockelmann, 
Grundriss I, pp. 56, 239, suggests G. Ae’ sdkvdt, A sag. 


vnw I “slaughter” (960); probably G. Achm sdhatd “injure.”’ The roots of Akk. 
suhhutu “wounded” (?), and of Syr. s*hat “wound” belong to onw I 
“slaughter” rather than to ynw II “blend with other metal” as suggested 
by Koehler. 


pnw “boil, inflamed spot’’ (960), from the root “burn’’; Tna. sdéhand “burn, 
heat,’ and Te. sdina are borrowed from Arabic. 


nnw “spoil, ruin” (962); probably to be compared with G. Amt sahtd “err, miss, 
make a mistake,’ Te. sdhata, Amh. satd, rather than with G. fhm sdhata 
“injure’”’ (suggested by Koehler), for which see pnw I. 


Ws iit 4(004) ;'Soq. se “give.” 


J>¥ ‘“‘go down, abate” (969); G. Alef sdkvdsd “cease, decrease,’ from the root 
Seesie: 
now hif‘l “rise early, rise early to depart” (970); Bittner, Shauri-Siudien II, 


p. 18, compares Sh. Shum “‘set out at night.” 


nan>y “flame” (973), from 3n% with a secondary element §. For the secondary 
element §, cp. Tna. Salbdba “‘be kindled’’; see also 729. 


now “javelin” (976); perhaps to be derived from G. Tna. sdhaldé “be sharp” 
(with metathesis), Amh. sald, rather than from n>w “‘send.” For the rela- | 
tion between “‘be sharp” and “‘javelin,” cp. Te. bdlah “‘spear,’’ from blh 
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“be sharpened”; for the same relation in Indo-European, see Buck, 
Synonyms 1390. 


vow “lord over, dominate over’ (977); G. Tna. sdldtd “succeed,” Te. sdlta, 
Amh. sdlldtad; cp. also the denominative Amh. sdlditdnd “dominate” from 
*saltan. 


mow “after-birth” (977); Tna. Saldt “placenta,” Te. salet; probably also G. AZA 
sayal “‘foetus,’’ Amh. §2l. 


bby II “spoil, plunder’ (979); Mh. s6J “‘spoil,’”’ Sh. sell, Soq. sud. In the Arabic 
dialects of South Arabia: Yemenite Sall, Dofar Sall ‘“‘take’’ (see Leslau, 
LexnS0g. 417). 


aby “be completed, finished”’ (979) ; Tna. sdldmd ‘‘be in peace, rest,” in relation 
with salam “‘peace’’ of nearly all the Ethiopic languages. 


How “draw out’ (981); G. AAN sdldbd “castrate, mutilate’ (Dillmann 324). 
The root s/b with the same meaning also exists in Te. Tna. and Amharic. 


ow>w “the day before yesterday” (982), from ww “three”; cp. for the same 
formation Amh. sdlastanna “‘the day before yesterday,’ Gurage *sdstana. 


sw nif‘al “be destroyed, exterminated” (984); perhaps °G. 29°AA damsdsa 
“destroy,” Har. damdsa. ! 


yaw “‘let loose, let drop, let fall’’ (986); Tna. Sdmtdta “strip off leaves,’’ Amh. 
Sdmattatad; cp. also Akk. Samdtu “‘pluck.”’ 


minw ‘“‘eight’’ (ggo0); °G. AGL. sdmant. 


snv “keep, watch” (993). The comparison made by Armbruster, Vocabulary 
463 with Amh. td-sdmdarrd “graze” is doubtful. For the Amharic root, see 
Praetorius, Amh. Spr. 138-139. 


mw “repeat, keep talking about’ (g96). Koehler’s derivation from the root 
“two > “do something a second time’ is more justified than the 
comparison with G. i@ zendwd “‘inform’’ in Buhl 850 on the authority 
of Praetorius and Brockelmann. 


ow ‘two’ (998). It is true that ‘“‘two’ is normally expressed in Ethiopic 
by the root A? (G. nAAT Ral et, Amh. hulat), but the root smy is still used 
in Ethiopic with the expression of the day: G. Te. sdnuy ‘‘Monday,”’ Te. 
sino, G. N12 sanay “the next day.” 


myw ‘‘gaze, look, care for’ (999); Soq. s¢% “notice, listen’; in the Arabic 
dialects of South Arabia: td-Sa‘a ‘‘see, look’ (Landberg, Glossazire 
Datinots 2061); Ancient South Arabic ¢-s,‘w “‘be observed.” 


yyw II, ywyw “take delight’’ (1000) ; perhaps Tna. sd‘sd‘e ““danse,”’ Te. ta-sdssa‘a. 
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yw “eate’’ (1001); from * yw, Ar. tagara “break,” Syr. S*‘ar “split’’; cp. also 
G. w02 Sd‘ard “break open, violate’ (Dillmann 390). 


vpw “decide, settle a dispute, judge’’ (1003). For the relation between this root 
and G. Alié.m ?asfatd ‘“‘deceive,’”’ Modern Ethiopic S$/t, sft “‘accuse falsely, 
revolt,’ see F. Rundgren, Ovtentalia Suecana 2 (1953). 19-26. See also 
Wajnberg, RO 13 (1937). 39. 


‘pw “become low” (1004) ; perhaps Te. ta-Safdla “graze at the foot of the moun- 
tain and then go up.” 


“pw “be pleasing’ (1006); G. w ge Sdmra “‘be pleased,” Tna. sémard, Amh. 
sdmmard, Syr. S¢far “shine” (Armbruster, Vocabulary 460). 


“pw pi‘el “deceive” (1009); Mh. s:qaraur ‘“‘calumniate’’; perhaps also T[na. 
sdngara “be entangled, confuse’ (with augmented v). 


saw “‘sinew’’ (ror1), is probably connected with ww from Ww; cp. G. #Cw- 
Saraw “muscle, root’ (Koehler), Tna. sav “muscle,” Te. sar “‘sinew’’ without 
secondary w; Soq. serah ‘‘root.’’ The comparison made by Koehler ro12, 
under wow with Ar. surs ‘“‘small thicket of thorns” is doubtful. 


waw “root” (1012); see WW. 
wy ‘six’ (1013); G. Aen sads. 
mxn “‘fig’’ (1016); Har. tim “‘fig-tree’’ is borrowed from Arabic. 


man I “chest” (1017); G. #@+ tabot “arch” is an Aramaic loanword (Noeldeke, 
NBsS 37). 


mnxin “twins” (1021); G. a?33 mdnta “twins” proposed by Dillmann 139 
and Brockelmann, Lex. Syrv. 813, is probably to be taken into considera- 
tion even though the exact phonetic correspondence is not clear. 


yin “worm” (1021). The Ethiopic tal is Amharic (not Geez) ; with a last radical 
laryngeal still in Arg., Ulbarag twlz?; Sh. t¢b‘alot (not til‘alot), Soq. ta‘aleh. 


sin “spy out, explore’ (1023); Te. tora “‘spy,’”’ Ch. a-tawdrd-m. 
ain I “turn” (1023); Tna. Amh. édva ‘‘turn (noun).”’ 

wn “he-goat’ (1028); perhaps Te. Tna. tdstay “bullock, ox.” 
jon “estimate,” pi‘el ‘‘adjust” (1028); Tna. taékkdnd “‘stabilize.”’ 


°n “mound” (1029). If Akk. tillu < til‘u ‘breast of woman’’ is compared 
with the Hebrew root, cp. also °G. 10 tala‘ “breast.” 


man ““be astounded, look in astonishment” (1031); perhaps Tna. témhe “‘exa- 
mine, consider attentively.” 
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mipn “‘apple’’ (1037); also borrowed in G. T4&ch tafah, 4ch tafuh. 
npn “‘spittle’’ (1038); Soq. tebzb “‘spittle’”’ (Leslau, Lex. Sog. 438). 


ypn “thrust, clap hands, blow an instrument” (1039); G. m0 ¢dq‘a means 
only “blow’’; the idea of “clap hands” is expressed in Te. a-tag‘a. 


npn “overpower” (1040). Praetorius, Amh. Spr. 72, compares it with Amh. 
ddggafa “‘support.’’ Wajnberg, Researches 3, thinks of Tna. takkdfd ‘“‘sup- 
port,’ a phonetic variant of ddggdfa (Coulbeaux-Schreiber, Dictionnaire 
453, 454). 


apn “‘idol’”’ (1041) ; borrowed in G. $é.47 terafan, E&é&t tivafin, bé%.7 terapin, 
etc. (Dillmann 559). 


yun “nine” (1043); °G. TAO tas‘u. 


INDEX 


The index contains the words of all the languages outside of Hebrew. The 
language groups mentioned in the body of the text are Semitic (Ethiopic, 
South Arabic, Arabic, Akkadian, Syriac) and Cushitic. 

The index of Ethiopic and of Modern South Arabic lists all the languages 
and dialects together. 

For the abbreviations of the languages, see p. 8. 


ETHIOPIC 
zbbabaé (Amh.), 9 anzat (Amh.), 40 
zbbald (Amh.), 19 anga (Amh.), 10 
wccdvad (Amh.), 48 ankvan (Amh.), 10 
fd-m (Ch.), 21 anndsdé (Amh.), II, 32 
Hd (Mas. Eza), 21 anta (Gur.), 22 
afar (Amh.), II andttdsaé (Amh.), 39 
*ag(g)ddd (Gur. Har.), 9 anz (En.), 39 
agedra (Amh.), 20 anze (Sel.), 20 
igga (Gaf.), 20 anz (Mas.), 39 
hal (Gur. Amh.), 10 agadbat (Amh.), 40 
at)éhava (Har.), 10 aqqafa (Amh.), 19 
9#kko (Amh.), 10 égtt (Har.), 39 
kal (Gur.), 10 ar (Amnh Gur) 22 
lu ald (Amh.), 10 ar-an han (Zway), 22 
ildbal (Sel. Mas.), 9 (bd-)trd-nu (Zway), 10 
cit (Sel. Wol.), 39 arb (Sel. Wol. Mas.), 22 
all (Amh. Tna.), 18 arab (Ch. Gyeto), 22 
ulullu (Har.), 20 : arban (Mas.), II 
uldgt (Amh.), 39 arbavino (Sel. Wol.), 11 
amma (Amh.), 21 ard (Amh.), II 
umme (Har. Arg.), 39 avkab (South Ethiopic), 50 
smi (Sel. Wol.), 39 ’ arratd (Gur.), 22 
mbt (Amh.), 9, 10 arwannd (Gog.), II 
imay (Aym.), 21 asa (Har.), 41 
umdy (Amh.), 21 aSe (Sel.), 41 
mar (Ch. Eza, Muh.), 21 askalla (Amh.), 11 
Kamar (Gur.), 9 askdy (Amh.), 51 
umar (Sel. Wol.), 21 attéfa (Amh.), 39 
mm (Amh.), Io attavd (Amh.), 21 


wm (Har. Sel. Wol.),.9 awre (Amh.), 11 
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iz (Ch.), 39 
aza-m (Ch.), 20 
azid-m (End.), 20 


bb (Ethiopic), 9 
ELE CAV ANE Rae) 
abaya (G. ian 9 
rao (er) 
TOW) we LO 

caf Oral Gr Le.) Ld 
-af‘ut (Tna.), II 
*afhert (G.);) 11 
ray arvana), eit 
-afraht (G.), II 
-afuy (G.), IL 

-agar (Ethiopic), 49 
ah (G.), 9 

ah bald (Tna.), 9 
-ahah bald (Tna.), 9 
-ahhdrd (G.), 10 
qekes(Le.); 10 
-"akko (Ina.), 10 
aka AG), 10 

-ale (G.), 10 

alu bald (Tna.), 10 
-albo (G.), 10 
-alémd (Tna.), 10 
alma (Te.), 10 
-altah (G.), 31 
-amm bela (Te.), 18 
"ambi bela (Te.), 9 
-ambayd (G.), Io 
-amnd (G.), II 
-amnt (Tna.), 9 
-amdara (Te.), I1 


-ammara (G.), ?am(m)ur (G.), II 


-amat (G.), I1 


-ammat (G. Tna.), II 


"an (G.), 10 
-anbalad (G.), 12 
anda (G.), Io 


-andmad (G. Tna.), 10 


-antt (G.), 12 


Index 


-antamu (G.), 12 
anton (Gy ere 
-antoso bald (Tna.), 39 
saved ( Le.) oir 
-avah (G.), 50 
rare: (G:), EL 
-askal (G.), II 
-asdrd (G.), Il 
-assdva (Ina.), 12 
*ASAy AG ee 12 
aw (G.), 10 
-aygdn (G.), 9 


‘aba (Te.), 38 

Dia GA ak 

avra (Le) sat 

(ba) ‘abret (G.), 38 
‘abatd (G.), 37 

‘abdyd (Tna.), 38 
‘abyd (G.), 37 

ad (len 38 

‘addi (Ina.), 38 

‘adud (Te.), 38 
‘adddma (G.), 38 
‘agegdla (Te.), 38 
‘agam (Te.), 9 
‘agangan bald (Tna.), 38 
“lu (Tna.), 38 

(ta) ‘alagdga (Te.), 39 
‘aldld (Ina.), 39 

‘aldq (Te.), 39 

‘aldgt (G.), 39 

‘alaégtt (Tna.), 39 
‘aldwd (G.), 39 

‘amma (Te.), 40 
‘ambabd (Tna.), 9 
‘ambaba (Te.), 9 

‘amadmdad (Tna.), 40. 
‘amrdraé (Ina.), 40 
‘amsa(t) (Te.), ss 
‘ankobat (T ae 
‘andna (T 


®, 
e. ie 
‘andgqa (G.), 4 


anyarbit (Ina.), 40 
agaba (G.), 40 
aqqaba (Ina.), 40 
agab (G.), 40 

agab (Te.), 40 

agba (Te.), 40 

qd (G.), 9 

aqud (G.), 40 

agar (G.), 40 
aqrab (G.), 40 

a) ‘vafad (G.), 50 
argad (G.), 41 

arqab (G. Te.), 40 
as‘asa (Tna.), 41 
asabad (G. Tna.), 40 
asba (Te.), 40 
asdfa (G. Tna.), 39 
asaf (G.), 39 
assamad (Tna.), 40 
ta)‘assdma (Te.), 40 
atuf (G.), 39 

pan (G.), AI 

maias (G.), 39 

aw (G.), 38 

‘awal (G. Te.), 38 
aya (le.), 10 
aygan (G.), 9 
ayadyd (G.), 38 
azdgt (G.), 39 


aa (he.), 12 

mea (G, Har.); 12 
fe (Ina.), 12 
mur (Har.), 12 
va‘al (G.), 13 

pa‘al (G.), 13 

a‘ald (G.), 13 
a‘vawt (G.), 13 

/ vay (Ina. Te.), 13 
naidadd bela (Te.), 12 
idddla (Te.), 12 
(a)bugi (Zway), 12 
bahmad (G.), 12 
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bahimat (Te.), 12 

bal (Amh. Gaf.), 13 

balla (Te.), 13 

badlbadla (Tna.), 13 

bone (Gs) aa 

bantd ayn (G.), 13 

bag alé (South Ethiopic), 13 
bagalt (G.), 31 

(?a)bgdwa (G.), 13 

bar’ (Vel); 13 

(ta)bdrra (Te.), 31 

bare (Amh.), 13 

buy (Muh. Mas. Gog. Zway), 12 
baray( i nae), ib3 

bard‘e (Tna.), 13 
bardbbdrd (Amh.), 13 
barbara (G.), 13 

birdd (G.), 13 

barur (G.), 13 

bardwd (Tna.), 12 

basal “(1 es)ane 

bdsdy (Gur. Gaf. Har.), 13 
basor (G.), 13 

basbdsa (Tna.), 13 

basal (G.), 13 

bisdla (G.), 42 

batdkd (G.), 13 

battakd (Amh.), 13 
batdbbatd (Amh.), 13 

batnt (Har.), 12 

bzbz (Mas. Aym. Wol.), 12 
bazbazd (Tna.), 12 

bezdwd (G.), 12 


Calé (Amh.), 24 


cabbatad (Amh.), 43 
cacut (Amh.), 43 
ciffind (Tna. Amh.), 45 
¢oha (Amh.), 44 

¢ah bela (Te.), 44 
cahcih bela (Te.), 44 
caléal bald (Tna.), 45 
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Callémad (Amh.), 45 
Cammagad (Amh.), 45 
cammarad (Amh.), 44 
Cammatad (Amh.), 45 
can (Tna.), 45 

Cénndga (Amh.), 44 
cagaccéqd (Amh.), 44, 45 
Carcara (Te.), 46 

éavaf (Amh.), 23 

¢art (Amh.), 46 
(‘d@)Cawwatd (Amh.), 44 


dubb ala (Amh.), 16 
dabulbul (Amh.), 16 
(ta)ddbard (G.), 16 
daber, dabir (G.), 16 
dabsé (Gaf.), 16 
dud (G.), 16 
daffaga (Amh.), 17 
daggadfd (Amh.), 56 
dahar (Tna.), 10 
dahra (Te.), 10 
dahva (G.), 10 
dakdka (Te.), 17 
dalla (Te.), 17 
dalhaqd (Ina.), 17 
dalul (G.), 17 
daldwd (G.), 17 
dimdnd (G.), 17 
damnat (Te.), 17 
damdsa (Har.), 54 
dims (Arg.), 16 
ddmsdsd (G.), 54 
dumdt (Te.), 17 
ddinddr (G.), 17 
dandar (YTna.), 17 
dar (G.), 16 

dor (G.), 16 

dora (Te.), 16 
ddrba (Te.), 17 
darbayd (G.), 17 
dargat (G.), 30 
ddvakd (G.), 17 


Index 


dirrika (Te.), 17 
dirom (G.), 17 
ddrasdsa (Te.), 16 
dus (Har.), 16 
dassdsé (Amh.), 16 


dabata (G.), 43 
dafara (G.), 45 
dimdrad (G.), 44 
daqvina (G.), 44 
(a)drard (G.), 46 


(ta) fa’amd (G.), 42 
faced (Amh.), 43 

(a) faced (Amh.), 45 
facfacad (Ina.), 43 
facfaca (Te.), 43 
facla (Te.), 42 
fddfdd bela (Te.), 42 
fagdrd (Tna.), 41 
fahard (G.), 21 
faham (G.), 42 
fahmi (Tna.), 42 
fahara (G.), 21 

jai (Gale (Ina) eae 
falha (G.), 42 
falldla (Tna.), 42 
faldsdé (G. Tna.), 42 
falsa (Te.), 42 
falatd (G.), 42 
falayaé (G. Tna.), 42 
(ta)fama (Gaf.), 42 
fem, fim (Amh.), 42 
fana (G.), 42 

fancah bala (Tna.), 42 
fancald (Ina.), 42 
fangaha (Te.), 43 
fantdra (Te.), 42 
fanndwd (G.), 42 
fon (Har.), 42 
(a)fona (Zway), 42 
fone (Sel.), 42 

fag‘a (G.), 43 


fagha (G.), 43 

farva (Te.), 43 
avddd (G.), 43 
‘avdada (Te.), 43 
‘arfdvra (Te.), 43 
arha (G.), 43 

‘avdvad (Tna.), 43 
‘avvdsd (Amh.), 43 
‘drs (Amh.), 43 
farsa (Te.), 43 

farst (Ina.), 43 
?a)frasa (G.), 43 
‘avvrdtd (Amh.), 43 
ta) fdrdzzdzd (Amh.), 43 
asfasd (Ina.), 43 
‘asha (G.), 42 

asdya (G.), 45 

‘as bala (Tna.), 43 
as bela (Te.), 43 
ita (Te.), 43 

tt (Amh.), 41 

fetdtd (Sel. Wol.), 43 
‘atdwa (G. Tna.)., 43 
‘atdrd (G.), 42 

ue a: (Ve.), 41 


wat (Amh.) , 23 
79°92 (G.), 46 

2ib(b)o (G.), 13 
wabbaba (Amh.), 13 
awaban (Muh.), 14 
vabnat (G.), 14 

swabay (Ch.), 14 

vad (Te. Amh.), 14 
saddt (Tna.), 14 

‘oud (Gur.), 14 

vad‘a (Te.), 14 

vadud (G.), 14 
ovaddgevddd (Amh.), 14 
?a)evadgvddd (Tna.), 14 
cadala (G.), 14 

cidla (Te.), 14 

oaffa (Amh.), 41 


Index 61 


gof (Te.), 14 

gafca (G. Tna.), 41 
gahala (Arg.), 14 
goha (G.), 15 

gala (Te.), 15 

gala (Amh. Gur.), 14 
gola (Te.), 15 

gal‘a (Te.), 15 
galddd (G.), 15 
galad (Te.), 15 
(an)gdldgd (G.), 15 
galha (Te.), 15 
gealhayd (Tna.), 15 
gvalalat (Amh.), 15 
geamdd (Tna.), 15 
gamal (G.), 15 

gan (Amh. Muh. Aym. Wol.), 9. 
gant (Ina.), 9 
gana‘ (G.), 9 

geand (G.), 15 
ganddla (Te.), 14 
garra (Amh.), 16 
por: (Gi Fe. )o id 
gord-bet (Amh.), 14 
gvarvafad (Amh.), 16 
gvorf (Amh. Arg. Aym.), 16 
Can)gdrgdra (G.), 15 
gvargvarit (Ina.), 15 
gvaran (G.), 15 
gardvd (Tna.), 16 
gedrdva (lTe.), 15 
(ta)garrdva (Te.), 16 
gverdvo (Amh.), 15 
(?a)gradvad (G.), 16 
gavazad (Tna.), 15 
garvazaé (Amh.), 15 
garza (Te.), 15 
(at)gawaha (Te.), 15 
gayarad (G.), 15 
gayur (G.), 14 

gadzza (Te.), 14 


gabbah (Te.), 14 
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gabhat (Te.), 14 
galad (Te.), 15 


habobla (Tna.), 17 
habal (Te.), 9 

hod (Amh.), 25 

hadad (Te.), 18 
haddyd (G.), 16 
(ta)haga (Te.), 17 

haga (Te.), 19 

hakdra (Te.), 20 
(td)hakdyd (G.), 25 
halhal bela (Te.), 18 
halakad (Tna.), 18 
halaklaka (Te.), 18 
halal (G.), 18 

halémd (Tna.), 18 
haldwldw bela (Te.), 18 
hallay (Tna.), 18 
hambdlay (Amh.), 17 
hammdda (Te.), 20 
hamham ald (Amh.), 18 
hamam bela (Te.), 18 
hamam bald (Tna.), 18 
homattatad (Amh.), 21 
humdatatd (Arg. En. Wol. Zway), 21 
hanga (Arg.), 20 
hantdsdé (Tna.), 39 
hatdsd (Tna.), 39 
hattdsa (Te.), 39 
(ta)hawldla (Te.), 18 
haydal (G.), 10° 


habald (G. Tna.), 19 
habbasd (Tna.), 19 
habs (G.), 19 

habbus (G.), 19 
hadadyd (G.), 16 
hafaga (Har.), 19 
hafra (Te.), 21 

hag (G.), 21 

hagal (G.), 20 

heka (G.), 20 
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heka (Har.), 20 

hel bald (Tna.), 20 
halal (Te. Tna.), 20 
Ca)hldla (Te.), 19 

halsa (Te.), 20 

hamla (Te.), 21 
hamdmda (G.), 21 

hamra (Tna.), 21 

hamot (G. Te. Tna.), 32 
hanag (Te.), 20 

handkd (G.), 21 
hansdsa (Te.), 21 
handtd (G.), 21 

haq (G.), 21 
haqve (G.), 20 
haqafa (G. Tna.), 19 
har (Te.), Io 

harrad (G.), 22 

harras (Le.j422 
har (Tna.), 22 
Harare.) 22 
harab. (Te:), 22 
harbavino (Har.), 11 
haraddd (G.), 22 
(ta)harhara (Te.), 22 
hardqd (Ymna.), 22 
harga (Te.), 22 
harqdmd (Tna.), 22 
hardvad (G.), 22 
hardva (Har.), 22 
hards (G.), 22 
hardsad (G.), 22 
hardsdé (G. Tna.), 22 
harsdt (Yna.), 22 
haratdta (Te.), 22 
hardwd (Tna.), 21 
horannl &)).22 

has& lita (G.), 20 
hasémad (Tna.), 12 
hasdwd (G.), 21 
hashas (Te.), 21 
hasdvd (G. Tna.), 21 
hassdva (Te.), 21 


Index 


hasur (G.), 21 (ta)kara (Te.), 27 

hasdsaé (G.), 21 hurd, keurd (Ch. En. Mas.), 41 

hasdma (G.), 12 kurra (Har.), 41 

hasdwd (Yna.), 22 kvdr‘a (G.), 40 

hetat bela (Te.), 22 karadbo (G.), 26 

hayadkd (Tna.), 20 kerub (G.), 27 

haza (Te.), 20 kirub (G.), 27 
kdrkdden (G.), 25 

(ta)habald (G.), 19 kdrkand (G.), 25 

harif (G.), 22 (tan) kvadrakkvdrad (Amh.), 26 

hardwd (G.), 21 Can)kvadrkvdrad (G.), 26 

hosa (G.), 21 (an)kvavakkvdrad (Ch.), 26 

hasdva (G.), 48 kdvrdvad (Tna.), 26 

hasdwa (G.), 21 kurst (Har.), 27 

LGs-@ WG. 22 kdvdtd (Tna.), 27 

has‘a (G.), 22 Rorit.( te:), 26 

hatdt (G.), 20 kartdtad (Tna.), 27 
kdrtdta (Te.), 27 

kd (Amh.), 25 (td)kadvayyad (Amh.), 27 

-kdé (Tna.), 10 kas ( Pe.),.26 

-ke (G.), 10 kas) (Ear) 20 

ka@ald (Ina.), 24 kasd (Sel. Wol.), 26 

kbb (Ethiopic), 27 kdssa (Amh.), 26 

kdbd (G.), 25 kdssa-m (Aym.), 26 

kdbdlo (G.), 25 Rassa‘e* ( Les),4.27 

kdbazad (End.), 26 kdsstha (Arg.), 26 

kvdcce (Sel.), 28 Rdsil (Gi); 27 

Rega |G») 1.26 kedssdsdé (Amh.), 26 

kuid (Har.), 25 kvdsdya (G.), 27 

kaf bela (Te.), 27 kedshe (Tna.), 27 

kof bala (Tna.), 27 katabd (Sel.), 28 

Rite topic), 27) | kdtdba (Har.), 28 

kahala (Te.), 24 kditabad (Amh.), 28 

kahla (G.), 24 kdiba (Te.), 28 

kvdkvah (G.), 26 katab (G.), 28 

kdlla (Te.), 26 kdtadkkdtd (Amh.), 28 

kala (G.), 26 kdtkatd (Ina.), 28 

kdleb, keldb (Te.), 26 kattérd (G. Amh.), 28 

kalakkalad (Amh.), 26 kdtar, katar (G.), 28 

kallald (G. Ina. Amh.), 26 kdira (Te.), 28 

kema (G.. Te.), 26 kutar (Aym.), 28 

kvanat (G.), 47 kvdtarit (G.), 28 


kenya (G.), 47 kdwhi (Tna.), 26 


64 


kdwr (G. Amh.), 26 
kdyydla (Te.), 26 
kiz (Har.), 26 
kdzzdba (Te.), 26 
kazab (Ch. Muh.), 26 
kizb (Sel. Wol.), 26 


la‘al (Te.), 29 

la‘al bald (Tna.), 39 

la‘la (G.), 29 

la‘la‘e (Ina.), 29 
(ta)la‘la‘a (G.), 29 
labdllabaé (Amh.), 28 
lablabé (Tna.), 28 

labldba (Te.), 28 

labin (Har.), 28 

laban (G.), 28 

lebanga (Amh.), 28 

lbt (Ethiopic), 28 

lihlihe (Tna.), 28 

lahm (G.), 29 

laihe (Te.), 28 

lah bela (Te.), 28 
(ta\lahama (Te.), 28 
lihaséd (G. Tna.), 20 
lihosasd, lohsdsd (Tna.), 28 
(a)lhosdsd (G.), 29 

lahasa (Te.), 20 

lahsdsé (Tna.), 29 

lahlaha (G.), 28 

lalla (Amh.), 28 

leqga (Sel. Wol.), 29 
(a)légaha see 29 

lagha (G.), 2 

(ta) laghe on 
(a)lgahe es 
lagadllaga (Am Ee 
ldgldqaé (Tna.), if 
ldglaga (Te.), 29 
laqqata (Te.), 29 
ldsdd (G.), 29 
laisda (Tna.), 29 
lata (Amh.), 20 


Index 


latdlldtad (Amh.), 29 
ldwla (Te.), 28 
ldwdyd (Tna.), 28 
(ta)ldwyd (G.), 28 
lay (Amh.), 39 


maze (G.), 32 
ma‘bar (Te.), 41 
ma‘add (G.), 24 
ma‘tatd (Tna.), 31 


macad (Amh. South Ethiopic), 32 


madda (Te.), 30 

madhe (G.), 16, 50 
maidimmddd (Amh.), 30 
madmada (Tna.), 30 
mdaddosa (Amh. Tna.), 16 
madid (G.), 31 

mofat (G.), II 

mug bald (Sel. Wol.), 30 
magddd (Sel. Wol.), 25 
maggddd (Amh.), 25 
magdda (Har.), 25 
mogdd (G. Tna.), 30 
magda (Te.), 25 

mogat (G.), 30 

mag (Amh.), 16 
(ta)mahlald (G.), 18 
mahana (G.), a 
mahara (G.), 3 
mahadd (G.), 3 
mahana (G.), 3 
mahra (G.), us 

miahasé (Tna.), 3 

mahata (Har.), 3 

mahawad (G. Tana), 30 
muk (Sel. Wol. Zway), 30 
makakad (Sel. Wol.), 30 
makkakd (Mas.), 30 
maklit (G.), 26 

mkr (G.), 30 

mak»vab (G.), 27 

maktaf (Te.), 28 

miaktdy (Tna.), 28 


_ mialca (Te.), 30 
milah (G.), 30 
miallaha (G.), 30 
mialdqead (Tna.), 30 
maltah (Te.), 32 
miltaht (G.), 32 


(a)mdallatad (Amh.), 30 
(a)mdldta (Har.), 30 


(?a)mlatéd (Tna.), 30 
mana (G. Te.), 31 
manga (Amh.), 33 
minnaha (Te.), 31 
minind (G.), 29 
manan (G.), 31 
manta (G.), 55 
mindwd (Tna.), 29 
mnzy (Ethiopic), 31 
magds (Amh.), 48 
miagvasd (G.), 48 


mrg (Te. Tna. Amh.), 32 


maragd (G.), 32 
mardg (G.), 32 
madrara (Arg.), 32 
mavar (Har.), 32 
mirsds& (G.), 32 
mardsdé (Ina.), 31 
maratad (Sel.), 31 
marratad (Amh.), 31 
marata (Har.), 31 
massa (Te.), 32 


massdgd (Amh.), 36 


misih (G.), 32 
(ta)mdsha (G.), 32 
masaka (G.), 32 


masaka (Sel. a 32 


eee 
masalal (Ina ie 
masmar (Te.), 3 
mismar ree as 


miasar (Te.), 32 


( 
( 
masalal ( 
(Te 
( 


masary (Ina. Amh.), 32 


madsdsad (Ina.), 32 
masawad (Tna.), 32 


Index 


massa (Te.), 31 
madsdsé (Tna.), 31 


65 


masawdiya, massawadya (Tna.), 44 


masadya (Te.), 31 


massdgd (Ina. Amh.), 36 


mosart (G.), 32 
matkaft (G.), 28 
matalah (Tna.), 32 
miatan (G.), 32 


matammatd (Amh.), 31 


mattdtd (Amh.), 31 
mazlal (G.), 18 


mazind (G. Tna.), 2 


mezdna (Te.), 29 


mizan (G. Te. Tna.), 2 


n@asd (Tna.), 11 
na’asé (G.), II, 32 
narat (G.), 32 

na‘ bala (Tna.), 33 
na‘al (Te.), 34 
na‘ulat (G.), 34 
na‘altt (Tna.), 34 
na‘nd‘e (Tna.), 33 
nab‘a (G. Te.), 33 
(?a)nba‘a (G.), 33 
nababd (G.), 32 
nabala (Tna.), 33 
nabry (G.), 32 
naccad (Amh.), 34 
nadndda (Te.), 33 
naddddvé (Tna.), 34 


(ta)nddddra (Te.), 34 


nafnafa (G.), 33 
nafndfa (Te.), 33 


nifnif bald (Tna.), 33 


nafdsd (Tna.), 34 
niifsd (G-), 34 


(td@)naggd (Muh.), 33 


(ta@)naga (Wol.), 33 
(ta)nagga (Mas.), 33 
nagsd (G.), 33 
nahab (G.), 34 


66 


(a)nhaga (G.), 33 
nahagaé (G.), 33 
nahsdyad (G.), 35 
nakka (Amh.), 34 
nak?a (Te.), 34 
nak’e (Tna.), 34 
naikvald (Tna.), 34 
nakval (Tna.), 34 
naknakdé (G. Tna.), 34 
nakkdsé (Amh.), 35 
nakdyad (G.), 34 
nanawd (Tna.), 33 
nagba (Te.), 35 
nagdld (Ina.), 31 
naqvirad (G.), 47 
naqvat (Ethiopic), 35 
nagdwa (G.), 33 
nasa (Te.), 35 
nasanndsaéd (Amh.), 34 
nasnasaé (Ina.), 34 
naisnisa (Te.), 34 
(ta)nasdya (G.), 35 
nasadlad (Ina.), 35 
(ta)ndsld (G.), 34 
nasndsd (Tna.), 34 
nasayd (G. Tna.), 34 
nasdgad (G.), 35 
nat‘a (G.), 35 

nat‘e (Ina.), 35 
natdgd (G.), 35 
natha (Te.), 35 
Casta)ntdnd (G.), 35 
natadgad (G.), 35 
natbd (G.), 34 
nattdla (Amh.), 35 
natdgad (Tna.), 35 
(’a)ntiita (Te.), 34 
nawdsd (Ina.), 33 
nadwwdasd (Amh.), 33 
ndwdwd (Tna.), 33 
naway (G.), II 


naynay bala (Tna.), 33 


nazza (Amh.), 34 


Index 


naz‘e (Ina.), 34 
nazha (Te.), 34 
nazha (G.), 34 
(a)nzdla (Te.), 34 
naznazad (Ina.), 33 
naznaiza (Te.), 33 


qra‘ (G.), 47 

gabba (Te. Amh.), 46 
gob (Ina. Amh.), 46 
gobba (Amh.), 46 
gab’a (G.), 46 

gab’e (Ina.), 46 
gobas (G. Tna.), 46 
gababaé (Tna.), 46 
(aS)gabbdbé (Amh.), 46 
gabbat (Te.), 46 
gacca (Amh.), 48 
goce (Sel. Wol.), 48 
gacdya (Tna.), 48 
gaddddé (Tna.), 48 
gaddaddad (Amh.), 48 
quifa (Arg.), 47 
gafdddddd (Amh.), 48 
qveaffdrvd (Amh.), 21 
geiffarad (Gaf.), 21 
gafat (Amh.), 46 
gaf(f)at (G.), 47 
gal anG. Ve.),147 
(?a)galla‘at (Ina.), 47 
galdgqadlad (Amh.), 47 
(?an)qdlqald (G.), 47 
galdtad (Tna.), 47 
qalta (Te.), 47 
*gamd (Ch. En. Mas. Muh. Sel.), 47 
gimh (G.), 47 

gamal (Amh.), 47 
geamal (G. Tna.), 47 
gamam (Amh.), 47 
gumind (Gaf.), 47 
(Ra\gne a*(Te:),727 
gancdba (Te.), 48 
gand (Amh.), 48 


gansaba (Tna.), 4 
gantaba (G. Ta, 47 
bantaja (les) 774: 

gaindwa (G.), 4 

gar (Te.), 48 

gara (Wol.), 48 

garra (Mas.), 48 


gura (Muh. Gog. Aym.), 41 
gura (Amh. Arg. Gaf.), 40 


gara’a (Har.), 48 
gav’a (Te.), 48 
garddadd (Ina.), 48 
garddda (Te.), 48 
garn (G.), 48 
gearqearad (Ina.), 47 
gvarasé (Tna.), 48 
gurs (Amh.), 48 
qurst (Ina.), 48 
garsimad (Tna.), 27 
(ta)gdssaba (Te.), 48 
qasqasa (G.), 48 
gatdrad (G.), 47 

qt bald (Tna.), 46 
gittdfa (Amh.), 47 
gatdqqatad (Amh.), 48 
gawa‘ (Te.), 47 
qvayyd (Amh.), 46 


va‘va‘e (Tna.), 50 
vabba (Amh.), 49 
vbb (Ethiopic), 48 
vabha (G.), 49 

vabhe (Tna.), 49 
vabarrabdé (Amh.), 49 
vabrabaé (Tna.), 49 
vabrabat (Te.), 49 
vada (Te.), 51 

vodad (G.), 49 

vaddyad (Tna.), 49, 51 
(a)rddya (Tna.), 49 
vaf bald (Tna.), 50 
vafdrradfd (Amh.), 51 
vafradfa (Tna.), 51 


Index 


vafrafa (Te.), 51 
ragga (Amh.), 49 
rig‘a (G.), 49 
vaigddd (Tna.), 51 
vaggddd (Amh.), 49 
vrigddd (G.), 51 
(a)rdégdrrdgéd (Amh.), 49 
(ta)ragdrrégd (Amh.), 49 
(ta)rdggdsa (Te.), 49 
raiggdtd (Amh.), 51 
vah bald (Tna.), 49 
rah (Te.), 49 

vahe (G.), 50 

roha (G.), 49 

vahdad (G.), 50 
rahamdad (Tna.), 50 
vahama (Te.), 50 
vaham (Te.), 50 
rahmdt (Har.), 50 
vahrahe (Tna.), 50 
vahsaé (G.), 50 
vahat (Te.), 50 
vahbaé (G.), 50 
(td)rahraha (G.), 50 
rkb (Ethiopic), 50 


vakab (Te. Tna. South Ethiopic), 50 


(ta@)ramad (Wol.), 50 


vagu-t (Te. Tna. Amh.), 41 


rdqqa‘e cae 51 
vagba (Te.), 5 
ragqsa (Te.), 5 
vAaYVA tations 
vasé (Amh.), Be 

rasha (G.), 37 

rashe (Tna.), 37 
vasdvvasaé (Amh.), 50 
rasvasa (Ina.), 50 
(t@)rasdé (Gaf.), 50 
(ta)vatd (Sel. Wol.), 50 
(at)ratd (Zway), 50 
(ta)rayyaha (Te.), 49 
vazand (Ina.), 49 
vézana (Har.), 49 


68 
vazna (Te.), 49 


sol (G. Tna.), 52 
S047 (Teyaen2 
sd‘sd‘e (Tna.), 54 
sdbba (Amh.), 51 
sdbhe (Yna.), 51 
sabil (Te.), 53 
sabldld (Tna.), 36 
sabat (Tna.), 52 
sdda (Te.), 37 
sddddd (G.), 53 
(ta)sddddda (Te.), 53 


Index | 


sdkvasaé (G.), 53 
sdkdssékaé (Amh.), 36 
siksékd (Tna.), 36 
saksdka (Te.), 36 
sdkvdt (G.), 53 
sdkvdya (G.), 53 
sdlla (Amh.), 45 
sala (Amh.), 53 
sdlabd (G.), 54 
salha (Te.), 45 
(a)salldla (Te.), 36 
saldl (Te.), 36 
sdlimd (Tna.), 54 


sdddfe (Amh.), 37 
sddddrad (Amh.), 36 
sads (G.), 55 


(ta)saldga (G. Tna.), 47 
(t@)salldga (Amh.), 47 
sdlastanna (Amh.), 54 


sdéffa (Amh.), 37 
safdfad (Tna.), 44 
saffafa (Amh.), 44 
satha (G.), 37, 45 
sdfdnd (G.), 37 
sofor (G.), 37 
(’a)sfata (G.), 55 
ség bdld (Tna.), 53 


salet (Te.), 54 

sal(a)t (G.), 36 

salt (Amh.), 36 
saldtd (G. Tna.), 54 
sallétd (Amh.), 54 
sdlta (Te.), 54 
sdldttdnd (Amh.), 54 
sdlawa (Tna.), 37 


sig (Ina.), 36 

saga (G.), 51 

sdga’ga’ bdld (Tna.), 53 
sdg‘a (Tna.), 53 

sdgard, sdgedrd (Tna.), 36 
(a)sdggdrd (Amh.), 52 
sdgg»drd (Amh.), 36 
saha (Amh.), 36 

sthah balé (Tna.), 44 
sahalé (G. Tna.), 53 
sdhan@(Tna.), 53 

sahna (Te.), 53 

sahaqad (G. Tna.), 44, 51 
sahqa (G.), 51 

sahata (Te.), 53 

sahtad (G.), 53 

sahata (G.), 53 

sdkin (Te.), 51 
(ta)sakkdva (Te.), 36 


sam (Te.), 37 

sammi (Tna.), 37 

sum (Sel.), 37 

summ (Har.), 37 
séman (G.), 54 
sémdard (Ina.), 55 
sdmmdrd (Amh.), 55 
simméara (Te.), 31 
(ta)sémdrrd (Amh.), 54 
sdno (Te.), 54 
sdnadbbatd (Amh.), 52 
sande (Amh.), 52 
(ta)sdénadkkdld (Amh.), 28 
sdnkdld (Tna.), 28 
(ta)sandnd (G.), 51 
sinper (G.), 37 
sdngdrad (Tna.), 55 
sdndttdrd (Amh.), 52 
sdntdva (Tna.), 52 


sinattdvd (Amh.), 52 
sandattdra-m (Eza, Muh. Gog.), 52 
sinuy (G. Te.), 54 
sanay (G.), 54 

saqa (Amh.), 51 

soq (Te.), 53 

sug (Tna.), 53 
sagoga (Te.), 53 

sera (Ina. Amh.), 52 
son ( Lew Lna.), 55 
savak (Tna. Amh.), 52 
sdrrdqa (Amh.), 52 
sdrqa (Te.), 52 
sdvdsaé (Tna.), 52 
sdrrata (Amh.), 52 
sdrvata-m (Muh.), 52 
sarray (Ina.), 52 
suis (Har.), 37 
(ta)sdssa‘a (Te.), 54 
sdsaékd (Tna.), 36 
*sastana (Gur.), 54 
satd (Amh.), 53 
sditd (Amh.), 25 
sativa (Te.), 52 
(ta)sdtwd (G.), 25 
sayal (G.), 54 


sa’sa? (G.), 43 
sd‘agé (G.), 44 
sdbadl (Tna.), 23 
sabia (Te.), 43 
sddqa (G.), 44 
siddy (G.), 44 
saddaya (Tna.), 44 
saf‘a (Te.), 37 
saf‘a (G.), 37 
séfih (Tna.), 45 
safah (G.), 45 
sdfsdfd (Ina.), 45 
(an)sdfsafa (G.), 34 
sagv (G.), 53 
sdgba (G.), 51 
sdgvar (G.), 51, 52 


Index 69 


séha (Te.), 44 
sah(ajwa (G.), 44 
sale (G.), 45 

sdlald (G.), 45 
sdlldmd (Tna.), 45 
salma (G.), 45 
salma (Te.), 45 
salsal (Te.), 45 
sdmbarad (Tna.), 43 
smd (Ethiopic), 44 
sdmagqvea (Tna.), 45 
sdmdara (G.), 44 
sena (Te.), 44 

san (Tna.), 45 
sdn‘a (G.), 45 
sanf (G.), 45 

sanfo (Tna.), 45 
sendwd (G.), 44 
saga (Gat.), 44 
sdgvind (G.), 44 
sdrva (Te.), 46 
sdrha (Te.), 46 
sarh (G.), 46 
sdrha (G.), 46 
(?an)sdrsdra (Te.), 46 
sew (G.), 30 

sdw‘a (G.), 44 
sdwdnd (G.), 45 
sdwsa (Te.), 45 
sdwat (G.), 44 
(ta)sawatd (Ina.), 44 
sdwayd (Tna.), 44 


§d‘arad (G.), 55 

Sa‘art (G.),, 52 

Sebd (G.), 51 

Sabbadbé (Amh. Tna.), 35 
Sababa (Te.), 35 

Sabub (Tna.), 35 

Sabha (G.), 51 

Sdblaka (Te.), 51 

§ablald (Tna.), 36 
§dbaté (Tna.), 51 


70 


Sdbbdtd (Amh.), 51 

Sabat abbald (Tna.), 52 
(ta)Safdla (Te.), 55 
Sdffind (Ina. Amh.), 37 
Sft (Modern Ethiopic), 55 
$/t (Modern Ethiopic), 55 
Sdgedra (Te.), 52 
(a)Sgdrd (G.), 52 

Sok (G.), 36, 51 

Sdkkdn (Te.), 51 

Sakur (G.), 51 

$il (Amh.), 54 

Salbabd (Tna.), 53 

Salma (Te.), 51 

Salat (Tna.), 54 

Sambarkit (Te.), 52 

Sdémra (G.), 51, 55 
Sdmditatd (Amh.), 54 
Sdmtdtad (Tna.), 54 
Sdnfaf (Tna.), 52 

Sdnfafd (Tna.), 52 
Sdnfdwd (Tna.), 52 
Sankalkal (Te.), 28 
(ta)Sendnd (Sel. Wol.), 51 
Sanray (Te.), 52 

Sdva (Tna.), 52 

Saya (G_), 52 

Sdrh (G.), 19 
Sarnay (G. ee 
Sdrdqad (G by 
Sdrqa@ (G.), 5 
Savaw (G.), 5 
Saray (G.), 3 
Sdtdrd (G.), 


tabot (G.), 55 

tafah, tafuh (G.), 56 
tdkkafd (Tna.), 56 
tdkkdnd (Tna.), 55 

tal (Amh.), 55 

tula? (Arg. Ulbarag), 55 
tala‘ (G.), 55 

tdmhe (Tna.), 55 


Index 


tan (Gur. Har.), 41 
tdnnd (Gaf.), 41 

tdnna (Te.), 41 

tin (Har.), 55 

tdnhag (Tna.), 20 
(ta)tdndkkedla (Amh.), 34 
tdntdna (Te.), 35 

tdva (Ina. Amh.), 55 
tard (Tna.), 23 

tora (Te.), 55 

tevafan, tivafin (G.), 56 
tarqub (Te.), 40 
tevapin (G.), 56 

tds‘u (G.), 56 

tdstay (Te. Tna.), 55 
(a)tawdrd-m (Ch.), 55 


Ca)\ta’ta’a (G.), 23 

ta ot (Ga 23 
Ca)ta‘awd (G.), 23 
tdbal (Amh.), 23 
tdbdqd (G.), 16 
tdbbdgad (Amh.), 16 
tdffa (Amh.), 37 

taf‘e (Ina.), 37 

tatha (G. Te.), 23, 45 
tafdttafd (Ambh.), 34 
tiftif (Te.), 34 

tiftit bdld (Tna.), 34 
tahul (G.), 23 

tahand (Tna.), 23 
tahan (G.), 23 

talld (G.), 23 

tdlla (Te.), 23 

taldé (Amh.), 23 

tala (Te. Tna.), 23 
tdlfaha (G. Te.), 23, 45 
(an)talattdld (Amh.), 23 
Can)tdltdld (Ina.), 23 
tmd (Ethiopic), 44 
jdmga (Te.), 45 
tanna (Amh.), 45 
tdq‘a (G.), 56 


(a)tag‘a (Te.), 56 
tere (Amh.), 23 
moey (G. Le); 23 
Cat)tata‘e (Tna.), 23 
Can)totald (G.), 23 
Can)totdla (Te.), 23 


wa‘ar (G.), 24 
(td)wabdé (Amh.), 24 
wabt (Amh.), 17 
wadddddd (Amh.), 24 
waddda (Har.), 24 
waddag (Ina.), 24 
waddyad (G.), 24 
Casta)waddyd (G.), 24 
wafdrd (G.), 13 
Ca)wafadyd (G.), 24 
wiga (G.), 23 
wig‘a (G.), 23 
wahabd (G.), 17 
wakkaha (G.), 24 
(ta@)wakha (G.), 24 
(td)wakkdlaé (G.), 24 
wallafd (Ina.), 10 
(ta)walldfa (Te.), 10 
walah bald (Ina.), 24 
waldle (Amh.), 24 
wigdard (G.), 47 
wagdsd (G.), 25 
wagasa (G.), 25 
(a)wdrra (Amh.), 25 
ware (Amh.), 25 
warc (Amh.), 25 
warkat (Te.), 25 
warragad (Amh.), 25 
warig (Har.), 25 
warg (G.), 25 
wardwd (G.), 25 
wdrdwward (Amh.), 25 
warwdra (Te.), 25 


Index 


watta (Te.), 25 

watar (G.), 25 

wayle (G.), 24 
waiyldwd (G.), 24 
wdzza (Amh.), 24 
(a)waza (Sel. Wol.), 24 


(a)wazza (Mas. Gog. Aym.), 24 


(a)wdza’a (Har.), 24 


yatim (Te.), 25 
yatim (Har.), 25 
yadwha (G.), 32 


zdbaté (G.), 52 
zeaa,(Ve.),18 

zahlalaé (G.), 19 
zahura, zahora (G.), 18 
zahzahe (Ina.), 18 
zdldla (Tna.), 18 
zalam (Wol. Te.), 19 


zamb (Amh. Gaf. Gur.), 18 


zambt (Ina.), 18 
zdmawd (G.), 19 
zdna (Te.), 19 


zanab (Amh. Muh.), 19 


zdngd‘a (G.), 53 
zanam (G.), 19 
zenawd (G.), 54 
zanyat (G.), 19 

zoré (Amh.), 18 

zora (Te.), 18 

zur bal (Amh.), 18 
zavab (Ch.), 19 
Can)zdrbdbad (Tna.), 19 


(ta)zrdfdrrafd (Amh.), 19 


zavam (Gyeto), 19 
Ca)zrag (G.), 19 
zawah bald (Tna.), 18 
zdwward (Tna.), 18 
zayaddd (Tna.), 18 


pi 


72 Index 


SouTH ARABIC 


MODERN SOUTH ARABIC 


afar (Mh.), 11 
aygeb (Mh.), 38 
(at)eluk (Mh.), 18 
embay‘er (Sh.), 13 
anuf (Mh.), 11 


>dben (Soq.), 9 
dah (Soq.), 24 
*4f-ol (Soq.), I0 
-egidoh (Soq.), 33 
-enes (Soq.), II 
-egre (Soq.), 40 
-erbhiyoh (Soq.), 11 
seFer NoOd.), st 
-esel (Soq.), 35 


‘ad (Sh.), 38 
‘ageb (Sh.), 38 
‘eygib (Soq.), 38 
‘mq (Sh.), 40 
‘uy (Sh.), 38 
‘wrr (Soq.), 38 


bo (Soq.), 41 


bo, bu, bu-n (Sh.), 41 
bu, bu-me (Mh.), 41 


bére (Mh. Soq.), 13 


dédo (Soq.), 16 
did (Sh.), 16 
déme (Soq.), 17 
divi (Mh.), 19 
derht (Soq.), 19 
dote (Soq.), 17 
duti (Sh.), 17 
diye (Soq.), 23 


deri (Sh.), 19 


fto (Soq.), 41 


fa‘am (Sh.), 42 

fudehon (Soq.), 41 

fdun (Sh.), 42 

felot (Sh.), 42 
5 


ge-ge” (Soq.), 15 
(°2)g‘alil (Soq.), 38 
gehe (Soq.), 14 
(e)gehe (Sh.), 14 
gend (Sh.), 15 

ger (Sh.), 14 

gera‘ (Sh.), 16 
gerah (Soq.), 16 
grs (Soq.), 16 
giyod (Sh.), 14 


halhal (Soq.), 10 
harbvét (Mh.), 11 


hobin (Sh.), 9 
haubin (Mh.), 9 
h-t-bg (Soq.), 19 
(av)hdert (Sh.), 21 
haleh (Soq.), 20 
hig (Soq.), 20 
ham (Soq.), 20 
henid (Mh.), 32 
haywul (Mh.), Io 


htl (Sh.), 22 


ka‘b (Sh.), 46 
keldn (Soq.), 26 
kelén (Mh.), 26 
kelun (Sh.), 26 
konem (Soq.), 26 
kenmit (Mh.), 26 
kunut (Sh.), 26 


libehon (Soq.), 28 
labon (Mh.), 28 
lehem (Soq.), 
lahyet (Soq.), 2 
(e)lhyet Oe 
leheyit (Mh.), 2 

lun (Sh.), 28 


mo’fe (Soq.), II 
méhor (Soq.), 30 
malaht (Soq.), 28 


d (Soq.), 3 
bid (Sb), 3 
EF (Son). 33 
(he\nif. (he)nouf (Mh.), 33 
nigohoh (Soq.), 33 
(e)ngéhet (Sh.), 33 
nahrir (Soq.), 34 
nabriy (Mh. Sh.), 34 
ninhin (Soq.), 34 
nesan (Sh.), 32 


qa (Soq.), 46 

qn (Soq.), 47 
génhoh (Soq.), 31 
goreh (Mh.), 48 
gatayb (Mh.), 47 


Index 73 


vehadq (Mh.), 50 
vémos (Soq.), 50 
vigod (Mh.), 51 
vezin (Sh.), 49 


e (Soq.), 35 
sef (Soq.), 24 
sdhor (Soq.), 36 
séle (Soq.), 36 
set (Sh.), 53 
styyés (Mh.), 36 


seglit (Sh.), 3 
serib (Sh.), 4 
sour (Mh.), 


é (Soq.), 53 

Sell (Sh.), 54 
$oll (Mh.), 54 
Serof (Sh.), 52 
Sargayf (Mh.), 37 
Sirhta (Soq.), 52 
Serah (Soq.), 55 


$i% (Soq.), 54 
skum (Sh.), 53 
Sil (Soq.), 54 
Sigaraur (Mh.), 55 


ta‘aleh (Soq.), 55 
tib‘alot (Sh.), 55 
tebtb (Soq.), 56 
tebil (Soq.), 23 


tay (Mh.), 43 


wida (Mh.), 24 


Zid (Soq.), 14 


74 Index 


EPIGRAPHIC SOUTH ARABIC 


EWS 1 aLO hm?-t, 20 
dd, 16 Synt, 25 
dv, 17 (t)S2°w, 54 
hrs,, 18 
ARABIC 
1ggana, 9 hadda, 18 
1g7, -egery (Datina, Syriac), 49 hagara, 20 
(ta)allafa, 10 
-arnab, II hala (Dofar), 20 
-atar, 12 halla, 20 
helyan (Omani), 20 
‘adda, 38 harata, 22 
‘agiba, 38 
‘agiba bi (Datina), 38 kellan (Dofar), 26 
‘amma, 39 kulan (Hadramaut), 26 
‘arra, 38 kana‘a, 27 
“arafa, 41 kurkur (Yemenite), 26 
“urqub, 40 
“ty, 41 labina, 28 
lahm, 29 
badala, 12 lawa, 28 
(?a)bhama, 12 
bahima, 12 mighal (Yemenite), 14 
magana", 29 
dubla, 16 mihrab, 27 
dubr, 16 mawg, 30 
dafara, 45 nagala, 31 
nagata, 35 
ja’ama, 42 
fal, 42 ga‘ab, 46 
fazza, 41 gdd, 48 
gana‘a, 27 
gara, 38 qutb, 47 
gataba, 47 
gubha, 14 gayn, 47 
gubna, 14 


gayhal (Yemenite), 14 vadiya, 49, 51 


Index 


vagiba, 50 Sabata, 53 
vazuna, 49 Sall (Yemenite, Dofar), 54 
Sivak, 52 
s@ 1s, 36 Savaqa, 52 
sabil, 53 Surs, 55 
safaga, 37 
sagaba, 51 tagara, 55 
SUS, 37 
tabiqa, 16 
swiya (Yemenite), 43 
safja‘a, 37 wasata, 25 
safaga, 37 
sagaba, 51 Ca)yda‘a, 24 
savaba, 46 zanaga, 44 
zarb, 19 


(ta)Sa‘a (South Arabia), 54 


AKKADIAN 

amittu, 18 garasu, 48 
amaru, II girsu, 48 
(w)astu, 25 

suhhutu, 53 
hissu, 21 sanaqu, 44 
matnu, 32 sibbu, 36 

Samatu, 54 
nadaru, 34 Sarahu, 19 
nikasu, 35 

tabalu, 23 
padanu, 41 

SYRIAC 

fellas, 42 Sear, 55 

Sebilad, 53 
neqal, 31 Sefar, 55 

Sehat, 53 
qa‘a, 47 

CUSHITIC 

iffi-SSo (Kambatta), 21 ulullé-ta (Qabena), 20 


ifft-sSo> (Qabena), 21 asst (Sidamo), 41 


76 Index 
asse? (Kambatta), 41 ligi-ri (Sidamo), 29 
gu (Somali), 22 magan (Somali), 30 


gindi (Bilin), 15 
quja (Galla), 47 


halabila (Gudella), 9 gufa‘ (Somali), 47 

harru (Sidamo), 39 gama (Kambatta, Qabena), 47 
gura (Tembaro), 41 

kaymat (Saho), 26 gor'andd (Gudella), 41 


lage (Qabena), 29 


